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Bojan Gorišek

Slidin’ Delta in 
slide kitara

Martin Cradick 
in gozdni ljudje 
Baka



Seznam cedejev klasične glasbe mojstrov 20. stoletja

Keiko Abe •  Louis Andriessen •  Sylvano Bussoti •  Robert Beaser •  Tadeusz Baird •  William Bolcom
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Ohana •  Hans Pfitzner •  Michel Poital •  Mel Powell •  Sir Andrzej Panufhik •  Nino Rota •  Alexan- 
dre Raskatov •  Heinz Reber •  Steve Reich •  Frederic Rzewski •  Eric Satie •  Vladimir Soltan •  
Boleslaw Szabelski •  Giacinto Scelsi/Marianne Sdiroeder •  Giadnto Scelsi/Joelle Leandre •  Mathias 
Spahlinger •  Karelheinz Stockhausen •  Mark-Antony Tumage •  Michael Toike •  Coleridge 
Taylor/George Butterworth/Hamish MacCuinn •  Tom Takemitsu •  Tamia/Pierre Favre •  Yoshihisa 
Taira •  Galina Ustvolskaja •  Vangelis •  Michael Vetter •  Anatol Viem •  Edgar Varese •  Julien-Fran- 
cois Zbinden •  Eric Zeisl •  Bemd Alois Zimmermann •  Anton Webem •  Steve \Varing •  Iannis 
Xenakis •  Kuit Weill •  Guitar mušic of our time •  The American Romantic •  The American Virtuoso
•  The New York shool •  Modem master •  Heavy Metal/Stockholm Chamber Brass •  20th Centuiy 
Musič •  Paul Schoenfield •  400 Years Of Dutch Musič •  Moscovv Contemporary Musič Ensemble •  
Visions/Noam Buchman •  Dmitry Smolsky •  The Romanian Saxophone/D.Kientzy •  Tvventieth Cen-

tury Piano Musič From Poland •  The Polish Violin/R. Lasocki •  Symphonies By Haczewski 
Bohdanowicz and Golabek •  Romanian Contemporary Musič •  Romanian 
Rhapsody •  Romanian Concert •  L’Oeuvre du XXe Siecle •  Kronos Quaitet 
plays Terry Riley •  Arthur Lourie •  Henryk Gorecki (3■ simfoiiija).

Seznam cedejev iz jazz serije Hat Hut Records:

Anthony Braxton •  John Zorn/George Lewis/Bill Frisell •  Paul Smoker Trio •  M. Portal/L. Francioli/ P.
Favre •  Joelle Leandre & Eric Watson •  Steve Lacy & Maarten Altena •  VVestbrook-Rossini •
Christy Doran •  Horace Tapscott •  Vienna Art Orchestra $ Magma: Merci •  Magma: Les
Voix/Concert 1992 •  Magma: Mekanik Kommandoh •  Magma: Mythes Et Legends •  Magma: Attahk
•  Magma: Magma (Double CD) fr ln re s  Christian Vander: Musiques •  Christian Vander: Offering I et II
•  Christian Vander: Jour Apres Jour •  Christian Vander/Klaus Blasquiz/Rene •  Garber/Jannik Top: 
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herchez 
la femme

V  slo ven šč in i so  p o litik a , ku ltura , um etnost, 

g lasba , lju b ezen  žen sk eg a  spola . T udi Turan- 

do t. Tudi velikost in  tu d i ve lič in a ...

r

(P ravijo , d a  k a d a r  g re  k a j narobe, lahko  

ved n o  o b to ž im o  že n sk o .)  V  osredn jem  slovenskem  

ku ltu rn em  h ra m u  se  s ic e r  sk o ra j vse d v o ra n e  im en u jejo  

p o  u g ledn ih  m oških, a  v  G allusovi d v o ra n i v la d a  p red vsem  že n sk i d u h  -  duh  

glasbe, um etnosti, kulture, seved a  tu d i p o litik e . Z a d n je  ča se  p a  sem  tu z a ­

z n a la  celo vo n j kru te  princese , k i s i n e  p u s ti  b lizu , k i tep ta  ustvarja lnost, ki 

ubija , k e r se  boji lju b ezn i.

F a sc in a n tn a  scen a  toliko n a p o ved o va n e  p re d s ta v e  P u ccin ijeve  z a d n je  opere  

j e  b de la  n a d  vsem, k a r  se j e  v  tej d v o ra n i dogaja lo , še  p re c e j p re d e n  sm o  jo  

lahko za re s  za g led a li. In z  n jo k ru ti d u h  T urandot.

Slovenci sm o  svo j k u ltu rn i p ra zn ik , k i g a  p o  tra d ic iji  p ra z n u je m o  n a  d a n  

sm rti velikega p esn ik a , p o č a stili  z  vsem i n a m  la s tn im i s im b o li -  kritiko, p ro ­

testom , veliko tu ro b n o  sceno, n ed o rečen im  g la sb en o scen sk im  p ro g ra m o m  in  

pro jekcijo  d ru štva  m rtvih  pesn ik o v ... T u ra n d o t lju b i sa m o  m rtve  pesn ik e . M i 

tud i.

A T u ran do t n a v se za d n je  p re m a g a  sovraštvo, n e za u p a n je , in  z a č u t i  lju be ­

zen , lju b ezen  d o  ž iv eg a  lju b im ca , z a  k a r  m o ra  p a s t i  ko p ica  žrtev , tu d i sam  

sk la d a te lj in  lju bka  Liu (m im o g red e  e n a  na jbo ljših  vlog v  tej p red sta v i, k i 

e d in a  p u s ti  okus p o  lju bezn i!).

P ra v  tokra tn a  u p r izo ritev  T u ran do t d a je  ču titi, d a  veliko, g ra n d io z n o  in  

m n o žič n o  n i nak lon jen o  lju b ezn i. L ju bezen  j e  in tim n o  in ran ljivo  čustvo, ki 

se  težko  rod i sred i ogrom nega  o d ra  in  m ogočn ih  zvo k o v . Vse n e žn o  in  m ilo  

zb led i, n ik a k o r se  ne d a  za res  z a z n a t i  tistega b istven ega  p re m ik a  v  p r in ­

cesin em  čustovan ju , k i j e  p r a v za p r a v  p o a n ta  opere. Je  p re d s ta v a  m o rd a  p r a v  

z a to  S lovencem  všeč? Še ved n o  n eza u p ljiv i, za v r ti, ra jši sk r iti v  veliko  sen co  

kot sa m o za v e stn i v  svo ji m a li svetlobi?

B om o k d a j d o ž iv e li ta  p re o b ra t in  p re m a g a li n e za u p a n je , se  p re d a li  lju b ezn i 

d o  lastn e  kulture, m a n j seb ičn o  in  za v is tn o  sp rejem a li n jen e  oblikovalce, n e  

le ž e  p o k o jn e  a m p a k  tu d i še  žive?  U m etnost in  z  n jo k u ltu ra  s ta  ž i v  o rg a n i­

ze m  in h ra n ita  j u  ž iv a  u stvarja ln ost in  p o u stva rja ln o st.

M alo  n a s j e  in  p r a v  v  m alih  m ojstrovin ah  j e  n a ša  m oč. V  la stn ih  m ojstro ­

v in ah!  V5><? p o ten c ia le  im am o, le z a v e d a ti  se  j ih  m oram o, j ih  n e žn o  g o jiti in  

ra zv ija ti. V velikosti se  n e  m orem o m eriti z  velik im i, z a to  b i m o ra li s  toliko  

večjo lju b ezn ijo  skrbeti z a  svoje d ro b n e  bisere. K d o  j ih  bo  cen il, če  j ih  ne  

bom o sam i?

V eličina n i v  velikosti. T o re j-  c h a n g e z  la  fem m e!

Kaja Šivic



od
 

tod
 

in 
ta

m
CARMINA PROFANA

KOTNIKOVI
Piše Jani Kovačič, riše Boris Benko

■ K a k o  j e  B i l o  t v *  o p e n

'TbrančLot? Predstava pred
■ ■

w .

? *

Y A M A H A  SPET

© PODELILA SLOVENSKO 
ŠTIPENDIJO

Organizacija Yamaha Musič Foundation of 
Europe, ki kot neprofitna organizacija za 
popularizacijo glasbe in izobraževanja deluje 
pod okriljem priznanega proizvajalca glasbil 
in opreme, je konec prejšnjega meseca 
podelila štipendijo slovenskemu glasbeniku, 
basistu Zoranu Potočanu, študentu petja v 

razredu prof. Eve Novšak Houška na 
Akademiji za glasbo v Ljubljani.

POTUJOČA RAZSTAVA 
OB STOLETNICI CARLA 
ORFFA

Kulturni center Gasteig je ob stoti obletnici 

rojstva skladatelja Carla Orffa pripravil 
zanimivo potujočo razstavo, namenjeno 
prikazu dela tega ustvarjalca, ki je poleg 

mnogih kompozicij zapustil edinstveno idejo
o približevanju glasbe mladim. Orff je svoje 
načelo, naj bi glasba ne bila umetnost elite, 
temveč pristopna vsem, podkrepil z 
uvajanjem najrazličnejših priročnih glasbil

in njihovo pestro uporabo v glasbeno 
izobraževanje. Razstava, ki bogato ilustrira 
Orffove skladateljske dosežke in predstavlja 
tudi Orffov inštrumentarij, na katerega lahko 
obiskovalci igrajo, od februarja potuje po 
šolah, akademijah in koncertnih dvoranah 

v Evropi.

PIERRE BOULEZ 
PRAZNUJE NA  
SVETOVNIH ODRIH

Francoski skladatelj in dirigent je  ob svojem 
sedemdesetem rojstnem dnevu pripravil 
koncertni ciklus lastnih del in skladb svojih 
najljubših skladateljev tega stoletja 
(Debussy, Berg, VVebern, Stravinski,
Bartok). Z Londonskimi simfoniki je od konca 
januarja do začetka marca v londonski 
dvorani Barbican izvedel osem bogatih pro­

gramov (z najvidnejšimi solisti Anne-Sophie 
Mutter, Kyung-Wha Chung, Mauriziom 
Pollinijem, Danielom Barenboimom, Miche- 
lom Beroffom, Jessye Norman). Zanimiva 

poteza je bil prvi večer (19. januarja), ki ga 
je Boulez oblikoval kot mojstrski tečaj s tremi 
mladimi angleškimi dirigenti -  študenti, ki je 
privabil prav tako množično in navdušeno 
občinstvo kot vsi naslednji večeri. Sredi tega

meseca, takoj po končanem Boulezovem 
londonskem ciklusu so Barbican napolnile 
praznične prireditve ob 90. obletnici 

slavnega angleškega avtorja Sira Michaela 
Tippetta. Boulez pa z Londonskim i simfoniki 
nadaljuje mednarodno turnejo (Pariz,

Dunaj, New York in Tokio).

LEPOTICA IN Z V E R -  
NO VA OPERA PHILIPA  
CLASSA

Glass, ki je  svojo operno trilogijo 
zasnoval na film ih Jeana Cocteauja, je po 

Orfeju zdaj pripravil drugo opero na osnovi 
filma La Belle et la Bete, v kateri svojo živo 
glasbo kombinira s projekcijo filmskih podob. 

Ob ameriški premieri na brooklynski G las­
beni akademiji v okviru festivala Next Wave 
so delo zelo različno ocenili, eden od kritikov 

je bil celo mnenja, da si to pomembno 
Cocteaujevo delo zasluži bolj spoštljivo 
ravnanje, kot ga je bilo deležno v Glassovi 
stvaritvi. Posnetek opere Lepotica in zver 
bo prihodnje leto izdala Elektra Nonesuch, 
Glass pa namerava v tem času končati 
tretjo opero trilogije -  Les Enfants 
Terribles. 
kš



Mark-Anthony Tumage

THE BESTOF 
THE WIRE

Angleška all-round glasbena 
revija The Wire je  izbrala naj­
boljše albume leta 1994.
Med klasiki so to albumi Marka 
Anthonyja Turnagea z Drovvned 
Out, Robin Holloway s Concer- 
to For Orchestra No.2 in Kevina 
Volansa & Balanescu Ouarteta 
s String Quartets; v jazzu so na 
vrhu Charles Gayle z Live At 
Disobey, AMM z Nevvfounland 

in Peter Brotzmann Ouartet z 
Die Like A Dog. Tuvanec 
Huun-Huur-Tu je  z albumom 
60 Horses in My Herd na vrhu 
etno lestvice, sledita pa mu 
Baaba Maal s Firin’ in Fouta 
ter Detty Kurnia s Coyor 

Panon. Zmagovalec rock 
lestvice je  Laika s Silver 
Apples of The Moon. 
Pričakovano sta na vrhu 
kompilacij in ponovnih 
izdaj Isolationism:
Ambient 4 in Beauty 
Is A Rare Thing 
Ornetta Colemana.

EFVVMF ANNUAL
GENERAL
MEETING
Letnega generalnega srečanja 

združenja evropskih festivalov 
glasb sveta v Parizu (10. -  12. 
februar) se je udeležil tudi umetniški 

direktor Druge godbe. Na srečanje 
so prišli predstavniki 24-ih od 26 
festivalov, kolikor jih v letu 1995 
šteje EFVVMF. Direktorji so že 
napovedali glavne atrakcije za 
letošnjo sezono: Toto La Momposina 
(Kolumbija), Ali Farka Toure (Mali), 
Cesaria Evora (Kapverdski otoki), 
Samul Nori (Južna Koreja), The 
Klezmatics (ZDA), Sabri Brothers 
(Pakistan), Cheb Mami (Alžirija), Salif 
Keita (Mali), Bagad Kemperle (Franci­
ja), Okros Band (Madžarska), Vartina 
(Finska), Balanescu Ouartet (VB)... 
Nekaj teh skupin bomo videli na 
letošnji Drugi godbi (10. -  17. junij) in 
celo na Okarina Etno festivalu 
(4. -  13. avgust). Serijo festivalov, 
združenih v EFVVMF, bo odprl 
VVOMAD festival v španskem 

Caceresu (nedaleč od Madrida) 
od 5. do 7. maja.



PRIHOD

Ko se dogovarjate za koncert, poskušaj­
te dobiti čimveč informacij o prostoru, v 
katerem naj bi igrali. Podatki o velikosti 
prostora, tehnični opremljenosti, varnost­
nikih, programu pred ali po vašem 
nastopu, zanesljivosti lokalnega 
organizatorja, načinu plačila, 
prenočišču, hrani, pijači, itd. 
so nujni že pri načrtovanju 
vašega izleta. Tukaj pa 
nas predvsem zanima, 
kako čimbolj enostavno 
priti do želene lokacije.
Zato potrebujete točen 
naziv in naslov prostora, 
po možnosti telefonsko 
številko, na katero je 
mogoče priklicati organi­
zatorja ali njegovega po­
močnika. Če pa nastopa­
te v večjih mestih, prosite 
organizatorja, naj vam po­
šlje zemljevid mesta z oz­
načbo lokacije, če je mogoče 
pa tudi označbo najkrajše poti.
Lahko se tudi dogovorite, da vas 
nekdo pričaka na vnaprej določeni 
točki, ki je ni težko najti (npr. na izhodu z 
avtoceste, pri bureku na glavnem kolod­
voru ali v kaki lokalni restavraciji). Po­
sebni razpoznavni znaki praviloma niso 
potrebni, saj po mestu ponavadi ne raz­
saja ravno veliko zbeganih skupinic ču­
dakov s kitarskimi kovčki. Kakorkoli, ko

spoznate organizatorja (če ga seveda 
ne poznate že od prej) in z njim izmen­
jate nekaj uvodnih vljudnostnih fraz o 
naporni in nenavadno dolgi in nevarni 
poti, na kateri se vam je pripetilo tisoč

razlogov za zamudo, poskušajte iz njega 
zbezati oris trenutne situacije: ali je vse 
v redu s tehniko (elektrika, ozvočenje, 
backline, luči,...), kdo je zanjo zadolžen,

kje je garderoba (če sploh je), kdaj se 
začne tonska vaja, kje je hrana oz. pi­
jača (če je dogovorjeno, da zanjo poskr­
bi organizator), kdaj lahko začnete in 
kdaj morate zaključiti tonski preskus itd. 
Tako. Ko dobite vsaj polovico odgovo­
rov, se lahko zaženete proti garderobi 

ali točilni mizi, kjer ponavadi že čaka 
nekaj pijače ali prigrizek. Glejte, 

da boste tam prvi, vendar ne 
pretiravajte: marsikatera sku­

pina je že razpadla zaradi 
prepričanosti nekoga, da 

je dobil sendvič premalo 
(če ga je sploh dobil). 
Po okrepčilu boste ne­
koliko dremavi, vendar 
še enkrat preverite, če 
so še kakšni proble­
mi, in jih skušajte 
odpraviti, saj kmalu 
pride faza, ki je poleg 

koncerta verjetno naj­
bolj občutljiva:

TONSKI 
PRESKUS

Že v uvodu bi moral zapisati izjavo 
gospoda, ki je bil tour menadžer 

mnogih velikih imen svetovne pop glas­
be in ki se glasi: “Zame je bistvo rock- 
’n’rolla na žalost samo v dveh besedah: 
hurry & wait.” In res, pod njegovo tak­
tirko smo bili vedno prezgodnji. In čakali. 
In čakali. In dolgčas. In čakali. Kar je

Li«P*nard

Franklin

Leonard

VVorth

PHILLIPE K R U M M  
NA VRHU PIRAMIDE

Ko je v zadnjih letih poskrbel za imenitno 
glasbeno zbirko predvsem francoskih in 
drugih frankofonskih glasbenikov pri 
založbi Silex, je  od letos prevzel še umet­
niško vodstvo založbe Auvidis, ene najbolj 
cenjenih svetovnih založb na področju 
klasičnih in ljudskih glasb sveta. Za letos 
načrtuje 1000 (beri tisoč!) cd izdaj. Gos­
pod Krumm je sicer organiziral zadnje 
srečanje EFWMF v Parizu.

KNITTINC FACTORY 
SE PRESELI 
IZZA VOGALA

Newyorška tkalnica sodobnega jazza, 
improvizacije in nasploh glasbenega 
podzemlja si je  našla novo delovno 
mesto kar za vogalom. Dva koncertna 
prostora in snemalni studio sta najpo­
membnejši pridobitvi in seveda ena­
ka cena vstopnic -  8-10 dolarjev. In 
program: še vedno najboljši v mestu. 
Knitting Factory ima tudi evropsko

pisarno v Amsterdamu.

Tam načrtujejo spom­
ladanske turneje tria 
kitarista Davida Tronza, tria 
pihalca Thomasa Chapina, 
kvarteta klaviaturista Samma 
Bennetta in skupine Prima 
Materia, ki igra glasbo Johna 
Coltranea. Prav Prima 
Materia se bodo najbolj pribli­
žali Sloveniji. 23. marca bodo 
nastopili v beljaškem Kulturfo- 
rumu. 
bb

KLUCEVSEK 
SPET V  EVROPI, 
A N E  'DOMA'

Slovenski Američan, lanski 
gost Druge godbe Guy 
Klucevsek se vrača v stari svet 
s štiričlanskim The Bantam 
Orchestrom. Guya bodo 
spremljali Greg Cohen, Frik 
Friedlander in Mary Rovvell. 
Turneja bo predvidoma od 
23. maja do 10. junija.



seveda imelo za posledico tudi pomem­
bne prednosti. Namreč, čim manj stvari 
lahko očitajo organizatorji ali tehniki tebi, 
toliko bolj ti lahko težiš njim. Poleg tega, 
če prihraniš nekaj časa v eni fazi, prido­
biš tako čas za rešitev problemov, ki se 
morebiti pojavijo v naslednji fazi (kar se 
VEDNO zgodi). In tretje, za občinstvo si 
vedno Tl tisti, ki zamuja, neglede na tvo­
jo udeležbo v krivdi. In ljudje so zamer­
ljivi. Zato je pravočasnost vedno v inte­
resu izvajalca.
In povsem enako je z zvokom. Tistega, 
ki pride na koncert, ne zanima število 
vatov ali porabljenih kanalov. Prav tako 
ga ne zanima, kdo je zamočil: če je zvok 
slab, je slab tudi koncert, torej tudi 
nastopajoči niso kaj prida. Tako gre to. 
Glasbeniki smo velikokrat prepričani, da 
smo os, okoli katere se vrti vse v zvezi s 
koncertom, saj brez nas le-tega sploh ne 
bi bilo. Vendar je treba razumeti, da tako 
tonski tehnik kot organizator enako ceni­
ta svojo vlogo. Prav tako voznik. In čistil­
ka. In blagajnik. In... Zato je pri reševan­
ju konkretnih problemov potrebno najti 
vsaj nekaj razumevanja za drugo stran 
in temu prilagoditi svoje delovanje.
Kot sem že zapisal, je idealno, če ima 
skupina lastne tehnike, če ne celo svojo 
opremo. Ker je to še vedno redkost, je 
za začetek treba upoštevati naslednje:
1. Oprema, ki je na razpolago v pros­
toru, je pač takšna, kakšna je. Že pri 
dogovarjanju za koncert pošljite speci­
fikacijo potrebne tehnike v obliki t.i. “ri- 
derja", v katerem se poleg navedbe po­

trebnih ojačevalcev, mikrofonov, glasbil, 
monitorjev, mešalne mize, luči, dimenzij 
in kakovosti odra ter ostalih tehničnih 
zadev običajno nahajajo tudi potrebe oz. 
zahteve glede hrane, pijače, garderobe, 
prenočišča itd. Pomen riderja je razvi­
den pri velikih skupinah, kjer obsega tudi 
več deset strani. Če se z organizatorjem
o vsebini riderja dogovorite vnaprej, so 
možnosti za zaplet minimalne. Le red­
kokdaj pa boste uspeli, pa še to ponava­
di z izsiljevanjem, da vam organizator 
zagotovi še dodaten rekvizit, ki ga prej 
niste zahtevali. Če so tehnični pogoji še 
vedno slabi, je od konkretne situacije 
odvisno, ali boste koncert izpeljali ali od­
povedali. Vnaprejšnji dogovori o tehnič­
nem minimumu vas razbremenjujejo od­
govornosti za odpoved nastopa, vendar 
praviloma samo glede bistvenih postavk 
riderja. Običajno se koncerti ne odpove­
dujejo zato, ker je na odru namesto 
Fenderja Marshall ojačevalec ali v gar­
derobi sendviči z mortadelo namesto z 
milansko salamo.
2. Tonski mojster je ponavadi oseba, ki 
pozna tako prostor kot opremo. Veliko­
krat boste naleteli na muhaste ljudi, 
mogoče utrujene od včerajšnjega kon­
certa, naveličane glasbe, glasbenikov in 
vsakodnevnega prenašanja opreme. In 
vendar, to je to. S tem človekom boste 
morali sodelovati danes in verjetno še 
kdaj drugič. Poleg tega je zelo malo 
tehnikov, ki bi jim bilo povsem vseeno, 
kakšen zvok boste imeli, saj gre vendar 
za njihovo delo. In v kapitalizmu, kjer

vlada zakon konkurence, velikokrat ni 
usmiljenja. Zato ste temu človeku prisil­
jeni zaupati. Upoštevajte dejstvo, da so 
tako kot glasbeniki tudi tehniki prepri­
čani, da o svojem poslu vedo več kot vsi 
ostali, kar jih naredi nedovzetne za 
pripombe o njihovem delu, hkrati pa si 
velikokrat jemljejo pravico soliti pamet 
vsem naokoli. Vseeno predlagam, da 
argumentom tehnikov kljub vsemu pris­
luhnete in jih pretehtate. To, kar vi slišite 
na tonski vaji bodisi na odru bodisi v 
dvorani, ni nikoli zvok, ki ga bo deležen 
poslušalec na koncertu, ko bo šlo zares. 
Poleg tega so glasbeniki zaradi izrazito 
čustvenega odnosa do glasbe (in glas­
benikov) nezanesljivi sogovorniki, ko 
zaidejo v temačne misterije problemati­
ke zvoka. Zagotavljam vam, da pretirano 
nerganje glasbenikov dela tehnike živ­
čne, mogoče celo škodoželjne, v posle­
dici pa iz vaše zvočne slike naredi ne­
razpoznavno kašo. In še za konec te 
točke: tudi če ni vrhunski strokovnjak, je 
tonski tehnik običajno najbolj kompetent­
na oseba na tem področju, zato ne na­
sedajte pripombam dobronamernih firb- 
cev o tem, kako se bas kitare nič ne sliši 
ali da bobni zvenijo kotdabikozapople- 
husajvestekaj. Tovrstni ljudje postavajo 
po vseh koncertnih prostorih in pravilo­
ma delajo zmedo, zato bodite pozorni in 
ločujte seme od plevela.

Nikola Sekulovič

Prihodnjič: TONSKI PRESKUS 
(nadaljevanje) + KONCERT

BALANESCU SPET 
DOMA'

Violinist in skladatelj Alexander Balanescu 
se po dolgih letih eksila vedno bolj “vrača” 
v domovino. Nov repertoar njegovega 
godalnega kvarteta vsebuje izključno 
romunsko ljudsko glasbo.
Kvartet bo nastopil tudi na 20. 
obletnici festivala Sfinks v be­
lgijskem Boechotu predzadnji v i­
kend v juliju. Lani so “balane- 
skuti” ob Luminitzi posneli in iz­
dali drugi in tretji godalni kvartet 
Južnoafričana Kevina Volansa 
(beri recenzijo v prihodnji števil­
ki!).

NENEH IN  
VOUSSOU 
SKUPAJ 
V  LJUBLJANI?

Govori se, da naj bi ljubljanski jazz 
festival (konec junija) v Ljubljano pri­
peljal Neneh Cherry, da bi na kon­
certu Youssouja N’Dourja skupaj z

njim odpela Seven seconds. Menda celo 

kujeta načrte za naslednji projekt. Sicer pa 
Neneh ni hčerka znanega jazzovskega 
trobentača Dona Cherryja, kot so mnogi 

predvidevali. Prevzela je le njegov 
priimek, ko se je  njena mama 
poročila z njim.

D E M O U T I O H  G R O U r

MAREC, 
PRAZNOVANJE  
SLOVENSKEGA ROCKA

Najvidnejše slovenske rock skupine so se 
odločile, d a je  marec njihov. Tako bodo 
(so) v tem mesecu izšli novi izdelki 2227, 
Demolition Group in Res Nullius. Še kdo? 
Ni nam še uspelo preveriti, ali so plodovi 
sad skupne oploditvene a k c ije  'direktor­
jev” omenjenih skupin (beri re c o n z ije  

novih izdelkov omenjenih skupin v pri­
hodnji številki!).

ANALOGNI 2227

Ambiciozna skupina 2227 bo po 
promociji novega cedeja No Brains 
No Tumors (24. marca v SMG) začela 
pripravljati nov projekt. Gre za analog­
ni singl, ki bo prvič v prodaji 13. junija 
v ljubljanskih Križankah, ko bodo 
2227 nastopili na Drugi godbi ob 
Newyorčanih Marcu Ribotu in njegovi 
skupini Shrek ter avantžidovski 
skupini Klezmatics. Slednjim bo 
pomagal še makedonski romski kralj 
Ferus Mustafov.
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DRUGO PISMO

( J o  se skladatelj pogrezne v  
rdeče stolovje dvorane Olivier 
Messiaen... Hm.. počutje je  
bilo kar nadzemsko, saj je  
vsa običajna peza, ki p ezi  
p o  glavi in udih doma, ho 
se uspeš zvečer spodobno 

vsesti v sivino stolčkovja 
Cankarjevega ali kakega 
drugega doma, nekam  
odplavala... No ja , p a č  
druga zemljepisna širi­
na, čeprav so dogodki 
tudi p ri nas, le da  so 

tako zelo p o d  povečevalom, 
predalčkani in seveda redki in za to  neprimerljivi, 

včasih tudi prezrti, včasih napačno vrednoteni. Pa pustimo te male 
štorije. Ker to zares... doesn’t matter, the lije isgoing on...
(& aija Saariaho, mlajša finska ustvarjalka, je  imela svoj večer v studiih 

GRM. Na žalost sem naletela na jezikovno prepreko, saj sem v fra n ­
coščini res začetnik, tako da sem razum ela le bolj strokovne drobce.. 
Glavni poudarek srečanj s skladatelji v GRM-u je  p a č  na pogovorih, ki 
jih  moderira vodja studiev, skladatelj Daniel Teruggi. Kaija Saariaho je  

lepo uveljavljena avtorica, hi se udejstvuje na instrumentalnem, orke­
stralnem in elektronskem polju, veliko kombinira instrumentalno glas­
bo z  elektronsko. Čeprav je  vezana predvsem na delovanje v  konkuren­
čnem in prestižnem  IRCAM-u, kjer so jo  počastili tudi z  izdajo avtorske 
monograjije v  okviru posebne serije skladateljskih monografij, se je  le 
predstavila GRM-u. Morda govorice o dvosmernosti in točki prehodnosti 
m ed institucijama le niso tako rigorozno usodne.

© z  povedanega in slišanega je  vel resen profesionalizem, raziskovalna 
žilica, kar je  obrodilo zan im iv zvočni svet, v katerem se je  sicer mar­
sikaj obračalo drugače, kot bi človek pričakoval. Glede na strukturo bi 
pričakovala več razvojne povezanosti, vsekakor pa  iz  slišanega frag- 
mentiranega izseka ni mogoče zagotovo sklepati.

O  a sledečem skladateljskem večeru v GRM-u je  nastopil p rizn an i avtor 
starejše generacije, eden ustanoviteljev in dolgoletni vodja GRM-a Luc 
Ferrari. Zopet sem bridko obžalovala neznanje francoščine, saj je  gos­
pod  Ferrari zabaval in šarmiral občinstvo gotovo z  vsem drugim, kot pa  
z  glasbeno teorijo. Samosvojega duha, po  vedrini in odprtosti spominja­
jočega na simpatikusa Cagea (slava mu), je  bilo čutiti ob samoumevni 
drži in žaru  velike osebnosti, ki je  prevevala prostor. Težko j e  bilo pre­
našati gromki smeh občinstva, ki se je  večkrat razlegal po studiu, in ne 
razum eti njegovega povoda. Slišali smo tudi nekaj primerov, odlomkov 

iz  njegovih del. Zlasti v zgodnejših delih je  veliko humorja, tako sem se 
nasmejala vsaj ob glasbi. Posebna preprostost, bistrost, neverjetna la­
hkotnost in redčina zvočne materije ter obenem pog 11 m iekspon irati 
enostavne ideje, so daljah vtis tipične Jrancoskosti, kjer so stvari tako na 
dlani, samoumevne, čeprav se že  naslednji hip lahko lahkomiselno zvr­
tinčijo v eter.
i^ a  naza j v obljubljeno simpatično dvorano Olivier Messiaen, srednje 
velikosti, z  lepo oblikovanimi okroglinami, široko in udobno zasrcova- 
nim parterjem, kjer se poleg ostalega odvija abonma radijskih koncer­
tov sodobne glasbe. V Parizu sem čutila nekaj velikega. Še vedno ni pre­
tiranega preplaha pred promocijo tujih umetnikov, kot bi se zavedali 
bogastva (duhovnega), ki jim  ga izbranci lahko nudijo. Morda bi mar­
sikdo, ki okuša težak zdom ski umetniški kruh, lahko oporekal, vendar 
sem zasledila med predstavljenimi skladatelji več,; kot polovico tujcev. 
Na prvem koncertu, ki sem mu prisostvoval»,„so predstavili španskega 
in argentinskega skladatelja. Prvi, starejši ih vsekakor kvaliteten avtor 
je  bil joan Guijoan, ki je  v idejnih rešitvah za  današnje razmere delo­
val le preveč vkalupljeno in zastarelo. Klavirski stavek p a  je  bil napisan 
virtuozno in poznavalsko. Tako se je  lahko izkazal tudi pianist mlaj­
šega rodu, tudi Španec, Emili Brugala. Toliko bolj razveseljiv pa  je  bil 
drugi deI koncerta, ko smo slišali Speculomm Memorio za  orkester 
mlajšega Argentinca Luisa Naona, ki je  s pogumnim pristopom do orke­
strskega zvoka, z  mislijo, da je  zvočnost glavno gibalo oblikovanja 
skladbe, brez naslona na klasične, uhojene poti izdelave forme, pre­
senečal. Sveže, nove kombinacije zvokovne slike orkestra, obenem pa  lo­
gično speljana, koncizna form a dela so navdušile občinstvo. Torej je  
vse mogoče... tudi napisali moderno, efektno, kvalitetno skladbo danes 
za  zasedbo orkestra od včeraj in celo navdušiti... Seveda p a  tudi orke­

ster... Morali so p a č  (mogoče hočeš-nočeš ali iz  lastnega profesionalne­
ga  ali moralnega odnosa...) tudi sodobno glasbo odigrati korektno, ce­
lo, če je  mogoče, z  navdihom. Gotovo to ni bila le bralna vaja. Čeprav 
je  avtor še m lad (letnik 1961), čeprav avtor ni svetovna zvezda, čeprav 
ni Francoz.

(fr a  še k enemu dogodku sodobne elektronske glasbe tokrat, v taisti dvo­
rani. Elektronska glasba iz  Xenakisovega centra UP1C, Xenakis in 
godalni kvartet Arditti. To j e  bil koncert elektronskih skladb, ki so bile 
realizirane v centru UPIC, kjer skladatelji lahko delajo s posebno 
napravo, ki se precej razlikuje od običajne studijske opreme. Prevladu­
jo č  zvok je  bil precej bolj sintetičen, saj “m ašina” proizvaja le umetne 
elektronske zvoke, v čemer se razlikuje od danes prevladujoče obdelave 
sampliranih ali naravnih zvokov. Posebnost te naprave p a  je  možnost 
prenosa ročne slike v zvok. Glavni pobudnik in vodja centra je  kot 
rečeno skladatelj Iannis Xenakis, ki je  pred tem ustanovil tudi elektron­
ski center za  sodobno glasbo CEMAMU. Skladatelji različnih narodnosti 
so se odzvali z  naročenimi deli za  elektronsko glasbo in tako je  nastal 
šop zvočno in kompozicijsko neverjetno raznolikih del.
©  ed etablirane francoske skladatelje sodi Fran<;ois Mache, ki p a  je  bil 
v svojih rešitvah še m anj originalen in precej vezan na uhojena pota  
zadnjih petnajstih let. Prav n ič razveseljivega se ni zgodilo in koncertni 
dogodek me je  že  pričel skrbeti. Že naslednja skladba p a  je  ozračje 
razvedrila. To je  bila Clang-tint Curtisa Roadsa, z  nekakšno vzhod­
njaško tipiko. Zvočno dogajanje je  bilo minimalno, s posam eznim i rafi­
niranimi zvoki, postavljenimi kot objekti. Poleg možnosti dela v  Upisu, 
je  skladatelj uporabil še obdelane zvoke iz  narave, Japonskih tradicio­
nalnih glasbil in glasu. Ozračje se je  stopnjevalo s skladbo mehiškega 
skladatelja Julia Estrade za  godalni trlo. Elektronski delež je  ža l izpa­
del, česar pa  sploh ni bilo občutiti. Obravnava godalnih inštrumentov z  
razvejano uporabo različnih načinov igranja in separiranjem kompo­
zicijskih in igralnih elementov, njihovim spletanjem, ustvarjanjem  
vzdušij je  gradilo svojstveno živo rast kompozicije. Pozabila sem omeni­
ti, da so se vsi prisotni skladatelji pred svojo skladbo predstavili in odgo­
varjali na vprašanja moderatorke (ah, francoščina!). Torej, končno, ali 
bo res izjemen, po  vsem slišanem še popolnoma drugačen, genialen, 
razred više? Iannis Xenakis. Ponosni Grk, visokorasel, premočrten, tudi 
z  obleko nakazujoč svoja neomajna stališča (črna obleka, rdeča srajca, 
rdeče nogavice)... kot preziranje buržujskega konvencionalizm a in 
ostalih pritlehnih pritiklin... Čutiti je  v njem nekaj nezlomljivega, izred­
no pokončnega. Verjetno ni slučaj, d a j e  dosegel, kar je? In je. Bilo je  
popolnoma nekaj dmgega. Koncentrirana energija. Svoj prav v izredno 
agresivnih zvokih, nabitih, ki so se valili enkrat iz  desnih, enkrat iz  
levih zvočnikov. Skladba, ki nima namena zakrivati karakterja apara­
ture, na kateri je  narejena, temveč jo  v tem podpreti, izpostaviti. In ne­
kakšen pogum, vztrajati p ri nečem, kar naj bi bilo žepasse, p a  to še ni, 
sploh ne, kar blazno revolucionarno deluje. Techno, neotechno. Po ro­
du Argentinec, D an iel Teruggi, sicer vodja GRM-a, je  prispeval skladbo 
Gestes de Včcrit za  elektroniko, ki je  izkazovala izredno poznavanje  
elektronskega medija in je  izhajala iz  elektronskega zvoka v najpreta- 
njenejšern zvočnem niansiranju. Vsa ta sredstva p a  so služila ustvarja­
nju skrajno neugodnega slušnega počutja, kar se j e  občutilo kot izpoved 
(krik današnjega časa) z  umetniško obdelavo prim arnega občutja 
krika, zadnja instance upora ozirom a (ne)komunikacije s svetom. In 
kvartet Arditti? Kot vedno ... profesionalen, zagnan, perfekten. In mi, 
občirtstvo? Deležiii smo bili razkošja muzikalnih občutkov, užitkov raz- 
mišljdnj, senzacij, ki gredo

*enakis

>

skozi vsa vlakna (duše in 
telesa)^, kot se mora ugoditi 
pri vsakem duhovno celovi­
tem aktu, tudi z  glasbo, ki 
še ni bila slišana, je  umet­
nost našega časa in je  

njen obstoj in razvoj v 
kulturno osveščenih deže­
lah (kolikor parcialno že  
vzeto) samoumeven. Glas­
bena razkošja duha to­
rej, k a b in a  bi lahko bi­
la tudi pri nas. Tako 

pa... Quo vadls, mušica 
nova Slovenica? Retro, 
retro .. retro?

Brina Jež
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Podobnega načina pisanja glasbe se pogosto poslužuje 
tudi angleški skladatelj Gavin Bryars. Njegovo prvo 
odmevnejše delo dokumentarne glasbe The Sinking o f 
The T itan ic \e  leta 1975 na štiriintridesetih straneh obja­
vila kalifornijska revija Soundings. Gre za zvočni kolaž 
pesmi, ki jih  je igral ladijski orkester, ko se je Titanic 
potapljal. Skladba ni le učinkovit zgodovinski spomin na 
tragedijo, ko je utonilo  več kot 1000 ljud i, pač pa tudi 
podrobna rekonstrukcija tragičnega dogodka. Tudi sklad­
bo Jesus' B lood Never Failed M e Yel bi lahko označili 
kot dokumentarno glasbo. Bryars je posnetke pesmi lon­
donskega potepuha, ki jih  je na magnetofonski trak 
zabeležil režiser Alan Povvers, prvič objavil leta 1975 za 
Enovo založbo Obscure.
Terenski posnetki so lahko poleg dokumentarnega gradi­
va tudi umetniško delo. Ameriška skladateljica Annea 
Lockvvood je skladbo River Archives v celoti posnela ob 
slapovih, rekah in potokih širom po svetu. Nekateri skla­
datelji naravne zvoke upodabljajo ob pomoči instrumen­
talnega zvoka. V nasprotju z Messiaenovo upodobitvijo 
ptičev v skladbi Catalogue d'Oiseaux, se je Novoze­
landec Graeme Revell odločil za digitalno obdelavo
glasov žuželk s pomočjo računalniškega glasbenega inštrumenta Fairlight: "Človeško uho zaradi pogosto 
previsoke višine tona in prehitrega ritma ne more zaznati vseh zvokov žuželk. Z mikroskopsko analizo 
zvoka njihovih tih ih  pesmi sem odkril nove strukture glasbenih sintaks in pomenoslovja."
Tom Johnson, priznani ameriški skladatelj in publicist kot primer dokumentarne glasbe navaja skladbo The 
Barcelona Cathedral Philipa Cornerja: "Razlika med dokumentarno glasbo in ostalo glasbo me spominja 
na razliko med fotografijo in sliko. Prav skladba The Barcelona Cathedral je tipičen primer fotografskega 
pristopa. Corner je, tako kot fotograf, med svojim obiskom Barcelone v uho ujel zvonenje cerkvenih zvo­
nov. To zaznavo je želel na čim bolj avtentičen način prenesti občinstvu."
Med dokumentarna dela sodijo tudi skladbe, ko skladatelj z melodičnim i lin ijam i ponazarja črte ali neko 
gibanje, značilno za okolje, v katerem živi. Pianistka Grete Sultan je 25. januarja 1975 v dvorani A liče 
Tully Hall premierno izvedla tri zahtevne klavirske skladbe obsežnega cikla z naslovom Atlas Australis, 
ki ga je John Cage napisal s pomočjo zvezdnega zemljevida. Cage je poleg zvezd 
v svojih skladbah med drugim dokumentiral tudi madež na papirju, ameriške 
revolucionarne pesmi in Thoreaujeve slikarije. Med skladatelje, ki iščejo 
navdih pri slikarjih, sodi tudi Nizozemec Louis Andriessen. Svojo skladbo 
De Stijl ni le poimenoval po umetniškem gibanju, katerega član je bil 
Piet Mondrian, pač pa je njegovo geometrično abstraktno slikarstvo z 
značiln im i črno obrobljenim i pravokotnim i po lji osnovnih barv inspiri- 
ralo tudi njegov način pisanja glasbe.
Besedila, ki jih  skladatelj vtke v svojo skladbo, so ena najpogostejših 
oblik dokumentiranja v glasbi. Frideric Rzewski je v skladbi Corning 
Together upodobil besede Sama M elvillea, ki so ga leta 1972 umorili 
v zloglasnem zaporu Attica, za skladbo Slruggle pa je dve leti pozneje 
uporabil pismo Frederica Douglassa iz leta 1849. Skladatelji se 
pogosteje zatekajo k literarnim  tekstom. "Besedilo za skladbo Self- 
laudatory Hymn O f Inanna And Her Omnipotence sem našel v Parizu 
februarja 1992, ko sem brskal po prijateljevi knjižni po lic i," pripove­
duje Michael Nyman. "Starodavni teksti stare zaveze so me povsem 
prevzeli. Še posebej sem b il navdušen nad hvalnico Inanni -  sumers­
ki boginji plodnosti in, kot sem odkril pozneje, tudi osrednji figuri 
feminizma. Repetitivna struktura pesmi in odločnost ter spošto­
vanje, ki vejeta iz besedila, so me vzpodbudili, da sem napi­
sal glasbo zanjo."

Lili Jantol
(prihodnjič: Meditativna glasba)
Izbrana diskografija: Cavin Bryars: Jesus' B lood Never Failed M e Yet (Point, 1993) •  John Adams: Deatli 
O f  (f/mg/io/fer (Elektra, 1992) • Graeme Revell: The Insect Musicians (Mute, 1994) • Louis Andriessen:
De Stijl/M  Is For Man, Musič, M ozart (Eleklra Nonesuch, 1994) • Michael Nyman: Time W iii Pro- 
nounce  (Dccc.VArgo, 1993)
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Kutsuvvamushi

Številna dela sodobne glasbe bi lahko označili s terminom doku­
mentarna glasba. Za razliko od skladb, ki so v celoti sad člove­
kove osebne dom išljije in njegovega ustvarjalnega duha, doku­
mentarna dela zaznamujejo nek življenjski vzorec, dogodek ali 
predmet iz resničnega sveta. Skladatelji dokumentarne glasbe 
obujajo resničnost z zvokom. Prva dokumentarna dela so bile 
opere in zvočne pesnitve, s katerimi so v 19. in v začetku 20. 
stoletja skladatelji obujali starodavne legende in zgodovinske 
dogodke.
Metode pisanja dokumentarne glasbe so različne. Še vedno 
so najpogostejše in najtipičnejše skladbe, ki ponazarjajo nek 
dogodek. Ameriški m inimalistični skladatelj John Adams je 
leta 1991 napisal opero The Death O f Klinghoffer. Z n jo je 
obudil spomin na dogodek iz leta 1985, ko so palestinski 
teroristi ugrabili italijansko potniško ladjo Achille Lauro.





Bojan Gorišek je  s Satiejem, ki ga je  celotnega 
posnel za holandsko založbo Audiophile Glas- 
sics, in s Satiejem, ki ga že nekaj časa v Cafe 

Teatru išče šest oseb in ga bo še nekaj časa 
iskalo, postal top slovenski pianist. Top kot 
najvišje uvrščen, top kot tudi že malo stopljen, 

in nenazadnje, top tudi kot kanon, ki izstreli 
veliko kuglo na začetku film a Entr'acte, da 
potem na njej kol baron Miinchausen potuješ 

in vidiš vsakdanjost iz čisto drugih perspektiv
-  na tej kugli iz kanona, ob katerem na eni 

strani poskakuje Satie, na drugi Picabia. 

Obračanje perspektive je, kot bo možno videti 
kasneje, Goriškova specialiteta. Satiejeve 

Gimnopedije je  igral že davno prej in se k 
njim stalno vrača. Zvenijo pa vedno malo dru­
gače. Satie je  Goriškova rdeča nit skozi njego­
vo dolgoletno spreminjanje (in ne razvoj, ker 
je  razvoj po njegovem pozabljanje); vračanje 
k istemu je tudi sicer njegova pianistična last­
nost, zato sta se izpraševalca osredotočila tudi 
na to temo. I)a ne bo pomole, da Gorišek ne 
bo izpadel čisti in samo Satieofil, moramo 

dodati, da je nekdaj igral z Beriom Beria, z 
Globokarjem Globokarja, da veliko koncerti­
ra s saksofonistom Johnom Edivardom R e le ­

jem  po vsem svetu (tudi barok, Bacha in 
Ecclessa), da prevzema večino pianističnih 
novitet, ki jih  napišejo skladatelji mlajše ge­

neracije, najraje in največ pa Rojka in 
Kumarja. S  holandsko založbo se dogovarja 
za snemanje lvesa. Torej je  tujina očitno z 

njim zelo zadovoljna. Slišimo ga lahko kot 
spremljevalca flavtistov Irene Grafenauer, 
Aleša Kacjana pa še koga.

Pogovor je  v stilu Satiejeve pohištvene 
glasbe. Tudi ni bil mišljen drugače kot 
pohištveni klepet.

E U  Bojan...

Iirjam, ko te pogledam, imam občutek, da ti 
moram povedati vse sorte stvari.

L liJ  Tvoj prvi vetji nastop Je bil v filharmoniji, 
pred petnajstimi leti, ko si igral Osterčev 
koncert.

Takrat mi je šla voda v uho. Resno, voda mi je šla v 
levo uho in skoraj nisem slišal orkestra.

E L 3  Od tega tvojega začetka do danes sl bil 
stalno na obeh uSesih kritiških presojanj. 
Kolikor Jih spremljam, med njimi ni bilo 
kakšnih "sesuvaških". Je to res, si prebral 
kje kakšno oceno, ki bi tl povedala, kaj tl 
manjka, na čem graditi?

N'
LkJ Torej sl popolni

Na srečo imam nekaj iskrenih prijateljev, ki nimajo 
vode v ušesih In mi včasih rečejo: 'Bojan, Bojan!?' 

K2Z1 isto Osterčevo skladbo sl pred kratkim 
spet Igral v Mariboru. Kaj novega sl lahko 
pokazal po vseh teh letih, si tokrat odkril 
v glasbi stvari, ki si Jih v preteklosti spre­
gledal?

Vstopi so mi zdaj bolj jasni. Do Osterca Imam 
rešpekt. Pri njem ni klasične forme A B A. Tematika 

se vedno razvija naprej, se razširi in vse teme so jasne. 
Na koncu me vedno bolj prime, da bi rekel 'auf biks'. 

L k J  Bojan, kaj pa struktura?

Struktura mi je v veliko pomoč. Strukturo pač prece­
diš skozi sebe, da potem lahko igraš čim bolj neo­

bremenjeno.

LLJ Nista forma in potenca med sabo skre­
gani?

Kje pa! Že forma naredi stvar potentno. Če bi se glas­
beniki zavedali forme, bi skladbe tudi drugače 

zvenele. Ko igram Satieja, si želim samo to, da bi se 
čutila dobrota.

H ill Najbrž prihaja do tega, da so tl kakšne 
Ideje tuje, nerazumljive, in ne ves točno, 
kaj bi z njimi, vsaj upam, da se kdaj tudi 
to zgodi?

ormalno, da prihaja do tega. Samo tega mi še 
manjka, da bi mi bilo vedno vse razumljivo.

LLJ Najbrž misli j  na Satieja, ki ga, ker se sam 
spreminjaš, tudi IgraS vedno drugače. In 
ker se sam spreminjaš, če 2e ne razvijaš...

(smeh)

To si dobro povedala. Razvoj je pozabljanje. Ko sem 
prvič snemal v Berlinu, je snemalec rekel: 'OK, zdai 

je šla podzemska mimo, letala se ne sliši, gremo.' 
Takrat sem snemal v totalnem kaosu, v Ljubljani pa je 
bilo več miru.

N

aufbiks

LLJ Kako pa Je v Cafe Teatru?

Vedno ko prideva na oder, si rečem: 'OK, unexpect- 
ed is always upon us." In potem se zgodi, da poza­

bim dati pepelnik v žep, tako da me Škof vedno zelo 
čudno gleda, ko nima po Športu in razvedrilu kje ugas­
niti cigare.

LLJ Kako lahko kontroliraš tok trajanja pri 
Satleju od nekajtaktnega motiva do skup­
ka glasbe na desetih CD-Jih?

Cv e igram na koncertu ali snemanju, potem 
poskušam biti režiser od začetka do konca. To 

pomeni, da moram nadzorovati energijo...(tišina...) ko 
so pa to tako intimne stvari...

LLJ Se ti kdaj zgodi, ko posluSaS svoje pos­
netke. da sl nad sabo presenečen, da 
rečeS, uau, kako ml Je pa to uspelo? Da 
ImaS občutek, kot da Je to naredil nekdo 
drug?

Seveda, in to je ravno luštno. Se pa tudi zgodi, 
da se počutim kot župnik v Bunuelovem Anda­

luzijskem psu... Saj veš, na štriku vleče za sabo tri 
klavirje, šunko, nuno in vse, kar še ostane.

E L 3  Glede na to, da si prekrili Satlejevo 
navodilo, da se njegovih opomb ne 
sme govoriti med izvedbo, ti pa sl s 
Škofom In Tauferjem Iz tega naredil 
cel mali spektakel, bi sl lahko mislila, 
da tl Satie zato kaj nagaja?

Ja. Zadnjič sem sanjal takšne sanje: bila je spet 
glasba, veliko glasbe, in skladba, kije bila Satieje- 

va, pa je nisem poznal. Vprašal sem se, kako to, da 
je ne poznam, saj sem že vse posnel. Satie bi se go­

tovo strinjal s tem, kar počnemo. Tudi Satiejevi napotki, 
kako naj pianist igra, so samo drugačni načini za dosego 
stvari, ki se jih drugače enostavno ne da povedati. Na 
primer, kako zaigrati lep, prijazen konec skladbe tako 
počasi, da ti ostane še dovolj časa za lep razgled.

LKJ Dadaisti so vsi te lili h kompleksnemu 
povezovanju čimveč zvrsti umetnosti In 
tudi Satie Je to počel z glasbo, s teksti, z 
likovno opremo in kaligrafijo, zakaj pa. 
menIS, vseeno ni dopuSčal, da bi se teksti, 
zgodbice, ki Jih Je zapisoval med note, 
brali? MIsllS, da Je bila to samo njegova 
osebna skromnost, da se Je na tak način 
zaščitil pred manipulacijo, pred pohoto?

(Bojanu so se zasvetile oči)

Iirjam, Satie bi se gotovo, klub svoji skromnosti, 
strinjal z manipulacijo, ki jo danes počnemo ml. 

Glasba kot pohištvo, furniture mušic, pa to. Ampak 
razporeditev pohištva lahko vedno spreminjaš glede 
na možnosti, ki jih pač imaš. Osnovni elementi so 
samo poligon, da lahko počneš še čuda drugih stavri. 

LLJ Kaj te Je sploh navedlo k temu, da narediš 
takSen show v Cafe Teatru?

Zv elja, da bi ne bil tako osamljen na odru. In upanje, 
da se ljudje lahko smejejo in pogovarjajo, brez 

občutka, da so tia prišli poslušat klasičen koncert.

LLJ Kolikor te poznam in to, kar sl zdaj 
povedal, me utrjuje v prepričanju, da Je 
predvsem utitek gibalo Bojana GorlSka. 
Kako pa Je z odgovornostjo? Kako uskla­
juješ to dvoje?

A
da sem tudi neodgovoren?

LLJ Delno že. Poglej, v pianističnem opusu, ki 
ga ImaS za seboj...

■a je pa bosa, hahaha, zdaj si ga pa pihnila, hahaha...T
LLJ PogreSam malo več avanturizma. V bistvu 

snemaš in IgraS v glavnem posthumne 
skladatelje. Kaj pa novejša, čisto nova lit­
eratura? Ali nič ne vohaS In ISčeS okrog, 
da bi nam predstavil skladbe, ki Jih tu Se 
ne poznamo?

Se ti zdita Rojko in Kumar že posthumna? Moj pro­
blem je, da nisem tovarna, ki bi enormno produci­

rala. in nisem odvisen samo od svojih želja.

LLJ Ne morem se znebiti občutka, da se v 
New Yorku raje zapiJaS z očmi na pecljih, 
kot pa da bi brskal za novimi notami po 
knjigarnah.

A tako neresen da sem? 'The piano has been drink- 
ing, not me', bi rekel prijatelj VVaits.

LLJ VzameS kdaj kakSno klasično delo in ga 
preigraš?

V
'časih. A si ti kaj zaigraš? (smeh)

LLJ Sl se Studijsko kaj polenil? Spomnim se, da 
sl imel Umetnost Fuge celo analizirano.

V'časih si jo pa res malo zapojem. Pa ti?

EEJ Zakaj vedno odgovarjaš na vprašanje 
z vprašanjem?

, res?A"
LLJ če pogledam tvoj repertoar, te  

vleče v bolj ritualne stvari, obredje. 
Je tudi Satie obredje? Kaj Je potem 
bistvo obreda?

(smeh)

Odvisno, kaj žrtvuješ... Kaj je bistvo? Očiščenje. In 
da si naštelaš kvarke. Si lahko misliš, kakšno delo 

je to, ko pa je kvarkov neskončno? Nekje sem bral, 
da pri vdihu včasih vdihneš tudi atom zraka, ki gaje 
dihal tudi Aristotel. Nekaj bo na tem.

Mirjam Žgavec in Srečko Meh
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S ZRCALJENJA
Plesnega teatra Ljubljana v 

domu (Dvorana Duše 
Koreografija: Sinja Ožbolt. Ple­

šejo: Fredi Fontanot, Dominika Kacin, 
Sanja Neškovič, Andreja Obreza, Petra 

Pikalo in Igor Sviderski. Scenografija: 
Men Ožbolt. Avtor glasbe: Mario Marolt. 
Oblikovanje luči: Marko Mikli. Kostumo­
grafija: S.O.S.. Izvajalca glasbe: Boris 
Romih, Nenad Krsmanovič. Izdelava 
kostumov: Milena Šiška, Marija 
Pogačnik.
Začetek -  črni čevlji na tleh. Vmes -  
Zrcaljenja. Konec -  odtisi bosih nog na 
tleh. Začetek in konec predstave pred­
stavljata okvir, ki le formalno izpolnjuje 
pogoje za “klasično" zunanjo zgradbo 
predstave z uvodom, jedrom in zaključ­
kom. Med začetkom in koncem si torej 
lahko zamislimo katerokoli predstavo, 

prav tako pa ju lahko brez škode spre­
menimo in učinek je enak. Čevlji in 
odtisi nog z Zrcaljenji nimajo prave po­

vezave. Zakaj bi se sicer plesalec takoj 
po začetku predstave tako trudil, da če­
vlje pobere, jih nekaj položi pred gledal­
ce v prvi vrsti, ostale (večino) pa zmeče 
z odra? Zakaj je njegovo delo postajalo 
in postalo le “čišenje odra" za začetek 

predstave in zakaj dodatno označevanje 
prostora, če pa so to zelo prepričljivo 
storili plesalci sami? Prostor so ves čas 
določali z različnimi medsebojnimi raz­
merji (plesalec: prostor, dvojica: pro­
stor, skupina: prostor) in hitrimi menja­
vami le-teh. Te hitre in jasne spremem­
be so bile možne predvsem zato, ker so 
v vsako novo razmerje vstopali kot v 
edino možno in dokončno. Ob tem je 
prišla do izraza prostorska omejenost 
plesalcev (polkrožna lesena stena z 
nihajnimi vrati je zmanjšala oder). Taje

v bistvu poudarjala natančno in prostor­

sko izdelano koreografijo na eni in suve­
renost izvajanja na drugi strani.
Vendar izdelanost koreografije in suve­

renost izvedbe delujeta le v samih ples­
nih sekvencah. Ko plesalci prihajajo ali 
odhajajo z odra, se zdi, da za to nimajo 
pravega vzroka, njihova vloga ni več ta­
ko jasna. Niti ni popolnoma jasna funkci­
ja nihajnih vrat, ki jim enkrat služijo kot 
izhodi (prihodi) z odra, drugič določajo 

mejo med zunanjim in notranjim v sami 
predstavi in tretjič z njimi plesalci dolo­
čajo razmerja med seboj.

Vsaka scenografija je seveda več- 
funkcionalna (je meja med iluzijo odra in 
resničnostjo dvorane in določa prostor 

odrske resničnosti ter je torej del pred­
stave), zato mora biti njen pomen natan­
čno določen -  v tej predstavi mora biti 

torej določena raba vrat ob vsakem pri­
hodu ali odhodu z odra. Ta nejasnost je 
tako opazna tudi zaradi primerjave z na­

tančnostjo plesa samega, kjer plesalci 
vsak trenutek vedo, kakšna je njihova 
vloga.

Izvedbeno bi predstavo lahko imenovali 
Ženska zrcaljenja, saj gre predvsem za 
ples in občutenje iz ženskega telesa.

Zdi se, da fantoma za prava zrcaljenja 
telesa v prostoru in času manjka tista 
preciznost in prepričljivost izvedbe, s ka­
tero bi se lahko izenačila s plesalkami. 
Predstava je koreografsko tako močna 
in izrazita, da ne potrebuje dodatnih gle­

daliških in že tolikokrat videnih učinkov. 

Brez zgoraj omenjene potrebe po klasi­
čni zgradbi predstave, bi delovala bolj 
jasno in prepričljivejše. Ples naj govori 
sam zase, kajti v tej predstavi ima kaj 
povedati.
Alenka Hain

e
PRED N O V O  
PLESNO PREMIERO

fBpottfebniarja se je v Ljubljani zgodil 
nov plesni dogodek. V Kapelici na 
Kersnikovi se je v Sloveniji prvič pred­
stavila francoska plesalka in koreogra­
finja Fatou Traore, ki je prišla k nam na 
povabilo Plesnega teatra Ljubljana. 
Fatou Traore je še vedno aktivna ple­
salka skupine Nadine Ganase, plesala 

pa je tudi v skupini Anne Terese de 
Kersmaeker. Po uspešnem vodenju 
lanskoletne plesne delavnice v Ljubljani 
se je PTL odločil, da s sodelovanjem 

nadaljujejo.

Kako se počutiš v vlogi koreografinje?

Vem, da je biti koreografinja nekaj 
drugega, kot biti samo učiteljica plesne 
tehnike ali delavnice. Vedeti moram, kaj

delam in kaj želim s predstavo doseči. 

Poznati moram celotno strukturo pred­
stave, pa tudi ljudi, s katerimi delam. 
Zaradi slednjega sem se po izkušnjah z 
lanskoletne delavnice v Ljubljani odlo­
čila, da bosta v moji predstavi plesali 
Jana Menger in Nina Meško. To sta 
mladi plesalki Plesnega teatra, pri kate­
rih prek improvizacij in tehnike odkri­
vam, v čem sta najboljši. To najboljše in 
posebno potem razvijam v predstavi. Že 
iz delavnice poznam njun način gibanja 

in vem, na kakšni ravni je njuno plesno 
znanje -  približno torej vem, kakšen ma­
terial lahko dobim. Po štirinajstih dneh 

dela sem ob uporabi tega materiala 
dobila enako strukturo predstave in zdaj 
delamo le še na detajlih.

Delala boš z glasbenikom Antoinom 
Prawermanom, jazz glasbenikom. 

Kako uporabljaš glasbo v predstavi?
V predstavah Anne Tereze de Keers- 
maeker in Nadine Ganase sem se kot 
plesalka naučila poslušati in uporabljati 
glasbo. Obe sta glede glasbe izredno 
natančni, saj sta jo za svoje predstave 
analizirali z branjem partitur, ne samo s 
približnim poslušanjem. To je bila zame 
prva zelo pomembna izkušnja. Sama 
vem, kako pomembna je odločitev, da 
se kot koreograf odločiš, s katerim glas­
benikom boš sodeloval. Pri tem ne gre 
le za branje partitur, ampak za pozna­
vanje procesa njegovega ustvarjanja. Z 
Antoinom se kot ustvarjalca dobro po­
znava, zato sva se odločila za sočasno 
ustvarjanje. To pomeni, da mi Antoine 

ne bo napisal glasbe po naročilu, ampak 
bo glasba nastajala skupaj s predstavo. 
Pred prihodom v Ljubljano sva skupaj 
začrtala približno pot. Zdaj delava tukaj, 
jaz v studiu s plesalkama, on pa v hotel­
ski sobi za klavirjem. Oba namreč veva, 

kaj hočeva, in tudi zato ustvarjava

vzporedno, paralelno. Seveda se mar­
sikdaj pokaže, da morava skupni jezik 

iskati znova in znova, da sva končno 
oba zadovoljna. Glasba in gibanje bosta 
v predstavi s tem načinom dela samo­
stojna. Tako se bosta “navidezno" 
srečevala in oddaljevala, skupaj pa ves 
čas sestavljala celoto.

Poleg te konkretne povezave z glas­
bo, raziskuješ tudi glasbeno kompo­
zicijo.

Sama struktura moje predstave je 
povezana z glasbo oziroma z glasbeno 
kompozicijo. Glasbo zapisujemo in zani­
ma me, v čem je ta notni zapis vzpore­
den plesu oziroma, kaj je v plesu osnov­
ni notni zapis, kaj ritem in melodija in kaj 
glasbena kompozicija. Ritem in melodija 
obstajata tudi v plesalčevem telesu in 
prostoru. Spoznati želim njuno strukturo. 
Gre za pomemben eksperiment, ker se 
moram kot koreografinja zavedati, kaj, 
kako in zakaj se predstava dogaja. Kot 
plesalki so mi bila nekatera vprašanja 
prihranjena, bila sem del predstave, dis-

Rose&Marguerite Foto: Diana Andjelič



tanca ni bila možna in s tem 
tudi ne popolno razumevan­
je. Zdaj je najpomembnejše, 
kaj o predstavi vem, kakšen 

material imam in kaj bom z 
njim naredila. Na vse moram

I imeti odgovor -  tudi to je kot 
komponiranje v glasbi.

Improvizacija te pri tej 
predstavi torej ne zanima?
Pri improvizaciji gre za nekaj 
drugega. Plesalec in glas­
benik v studiu ustvarjata 

skupaj. Ni pa nujno, da ima­
ta odgovore na vsa vpraša­
nja. Oba se na glasbo odzi­
vata, vsak s svojim občute­

njem, ne ustvarjata ves čas 
razumsko, gre bolj za poslu­
šanje in čutenje drug druge­
ga. Pri skupnem ustvarjanju 
pa je pomembno, da se glas­
benik in koreograf poznata 
kot ustvarjalca. Če hočem 
torej sodelovati z glasbeni­

kom, moram vedeti, kako 
ustvarja, poznati moram na­
čin njegovega dela. Šele po­
tem lahko razumem njegovo 

glasbo dovolj dobro, da ta 
ostane samostojna in posta­
ne obenem del predstave.

V predstavi boš uporabila 
tudi objekte. Na kakšen 
način?
Ko sem videla prostor na 
Kersnikovi, sem se odločila, 

da bo ostal čimbolj prazen, 
saj deluje dovolj zanimivo 
tak, kakršen je. Ker se je 
ideja o predstavi izoblikovala 

|  dokončno šele tu, sem pa 
'  zavrgla vse odvečno. To je 

tudi drugače moj način dela
-  na začetku zbiram možno­
sti, da pozneje, med delom 
lahko med njimi izbiram. 

Nekateri koreografi ustvarja­
jo drugače, začnejo z eno idejo, impul­
zom, ki ga z delom dopolnjujejo, sprem­
injajo in ga bogatijo. Jaz delam obratno, 
puščam si možnost izbire, pri delu torej 
odvržem nepotrebno. Na odru bosta za 
zdaj ostala portreta obeh plesalk, ki ju je 
naslikal francoski slikar Michel Hatzi- 
georgiou, klop in mogoče stoli. Še 
vedno se lahko odločim drugače.

Kaj pa vsebina predstave, tema?

Navdušil me je del teksta francoske pi­
sateljice Anais Nin, ki govori o sanjah. 
Tam ni konkretnega prostora, ni strehe, 
sten, tal in to mi omogoča distanco in 
magičnost obenem. Gre za posebno 

občutenje realnosti, vsaka stvar se te 
lahko dotakne na svoj način. Gledalcu 

hočem nuditi možnost izbire, ničesar mu 
ne določam, ne analiziram, ne vredno­
tim. Gre za občutke, čutenje tega sveta, 
pa tudi za borbo z njim. Ta notranja ob­

čutja, sanje, se spreminjajo v labirint, 
kjer se nekatere poti z vso natančnostjo 
ponavljajo, kot se to dogaja v življenju. 
Alenka Hain

Zadnji dan pred božično-novoletnimi po­
čitnicami sem vstopila v lepo, novo stav­
bo Zavoda Sv. Stanislava v Šentvidu, kjer 
že drugo leto domuje Škofijska klasična 
gimnazija. Že po nekaj korakih me je pre­
senetilo ubrano petje, ki je prihajalo iz 
ene izmed učilnic a ne iz glasbene. Po­
zneje sem izvedela, da na tej šoli petje ni 
rezervirano samo za ure glasbe ali pevski 
zbor, ampak da so z njim pogosto po­
pestreni tudi drugi predmeti. Učencem v veselje in profesor­
jem v zadovoljstvo, saj z glasbo lahko povezujejo številna po­
dročja, z njo motivirajo in ustvarjajo prijetno, sproščeno in 
ubrano vzdušje.
Presenetil meje podatek, da kar več kot polovica dijakov sode­
luje v glasbenih sestavih in kako številni so njihovi nastopi! Na 
ŠKC prirejajo akademije in druge slovesnosti za vse praznike, 
začetek in konec šolskega leta, sodelujejo tudi pri zunanjih 
dogodkih (nedavna otvoritev radia Ognjišče) in ob tem pripravl­
jajo še samostojen koncert. Za vsak nastop nov program, ki je 
prav dobro izveden; pevskih In instrumentalnih točk pa je  
vedno dovolj, tako da nastopajočih od drugod sploh ne potre­
bujejo. Kako jim uspeva dijake tako glasbeno animirati, nam 
bodo povedali najodgovornejši za priljubljenost glasbe pri dijak­
ih in profesorjih na ŠKG.

Gospod ravnatelj Jože Mlakar, sami ste nekoč omenili, 
da je ŠKC takorekoč glasbena gimnazija. Kje se kaže ta 
usmerjenost?
Ne vem, če smo glasbena gimnazija, vendar si iskreno želimo, 
da bi bili bolj glasbeno usmerjeni. V glavnem so vse gimnazije 
pri nas preveč tehnične, pozitivistične, gradijo zgolj na dejstvih, 
skratka precej bolj jih zanima znanost kot umetnost. Za 
izobraženca, ki naj pride iz take šole, pa je nujno, da je deležen 
tudi glasbene in likovne vzgoje, upoštevajoč da literarno umet­
nost spoznava pri slovenščini in drugih jezikih. Ker za več kot 
dve uri umetnosti na teden v prvem letniku v predmetniku ni 
prostora, smo uvedli dodatne dejavnosti. Več kot polovica vseh 
dijakov je vključenih v dekliški, fantovski ali komorni zbor ali pa 
vadijo posamezno, bodisi solopetje ali igranje na razne inštru­
mente. Pristop h glasbenemu izobraževanju je resen in siste­
matičen, hkrati pa za dijake tudi mikaven in sproščujoč. Ostali 
dijaki, ki nimajo ustrezne glasbene nadarjenosti, pa se udeležu­
jejo likovne šole ali literarnega in dramskega krožka. Da na naši 
šoli gojimo glasbeno umetnost, je želja tudi našega nadškofa 
dr. Alojzija Šuštarja. Moja osebna želja pa Je, da bi čimprej usta­
novili orkester, v katerem bi sodelovali naši dijaki, verjetno pa bi 
bilo treba pritegniti tudi sodelavce od drugod.

Ali menite, da Je na ŠKG-ju več glasbeno nadarjenih ozi­
roma Izobraženih dijakov kot na drugih gimnazijah?
Kako je s tem drugod, mi ni preveč znano. Verjetno pa je, da se 
z ugotavljanjem talentov pri dijakih sploh ne ukvarjajo, v pri­
hodnje se bodo glasbeno nadarjeni dijaki najbrž začeli usmerjati 
na našo šolo, saj bodo pri nas možnosti za razvoj njihovih znanj 
in sposobnosti precej večje.

Ponekod v Evropi Je glasba že eden Izmed Izbirnih ma­
turitetnih predmetov. Kal menite o tem?
Znano mi je, da sta v Švici in v Avstriji likovni pouk in glasba že 
uvedena kot maturitetna predmeta, s tem da se poučujeta vsa 
štiri leta po dve uri tedensko. Menim, da bi bilo tudi pri nas do­
bro imeti glasbo vsa štiri leta, predvsem v aktivni obliki (petje, 
igranje, poslušanje), kar pa je brez reforme predmetnika ne­
mogoče pričakovati. Osebno sem mnenja, da bi s prerazpore­
ditvijo računalništva na osnovne šole ter sociologije, psihologije 
in filozofije na univerzo pridobili dragocene ure, ki bi jih name­
nili umetnosti, saj se ta v tem razvojnem obdobju najbujnejše 
razcveti.

Glavni pobudnik in organizator vseh glasbenih dejavnosti na šoli 
je skladatelj, zborovodja in profesor Damijan Močnik, ki o 
svojem delu in načrtih takole pravi: 'Že pred nastavitvijo za pro­
fesorja glasbe na ŠKG-ju sem po naročilu vodstva gimnazije iz­
delal program poteka glasbenih dejavnosti. Na voljo sem imel 
eno uro pouka na teden v prvem letniku in pravilo, da morajo 
dijaki, ki so glasbeno in pevsko nadarjeni, načelno obvezno 
obiskovati pevski zbor. Postavil sem sl nekaj načel, ki Jih skušam 
uresničiti:
1.1 da dijak ŠKG-ja poje, naj postane samoumevno,
2.) glasbo naj posluša intenzivno in ne samo kot zvočno kuliso,
3.) razširi naj si obzorje z obiskovanjem glasbenih prireditev in s 
povezovanjem različnih umetnosti.

Projekcija: V šolskem letu 1996/97 bo 
gimnazija obsegala vse štiri letnike, obi­
skovalo jo bo okrog 600 dijakov. Imeli bo­
mo tri pevske zbore: 100-članski mešani 
zbor, 40-članski dekliški zbor in 40-članskl 
komorni mešani zbor, ki bo prepeval 
zahtevnejšo literaturo. Med odmori bodo 
dijaki prosto prepevali In igrali na Inštru­
mente. V štirih letih bo vsak dijak organi­
zirano obiskal vsaj 8 koncertov, si ogledal 

operno predstavo na Dunaju in izvedel o glasbi vse, kar naj bi 
bodoči Izobraženec o njej vedel. Instrumentalisti se bodo 
občasno poskušali v ansambelski igri, v glasbeni učilnici bodo 
glasbene poslušalnlce.

Kaj je že uresničeno? Prvo šolsko leto smo zaključili z letnim 
koncertom 80-članskega dijaškega mešanega zbora Matija 
Tomc. Prepevali smo kanone starih mojstrov, preproste prired­
be slovenskih in tujih ljudskih pesmi ter skladbe lahkotnejšega 
žanra (Gershwin, R. Charles...). Prepevali smo na ekskurzijah, 
duhovnih vikendih, razširilo pa se je tudi petje med odmori ob 
spremljavi kitar. Letos v zboru prepeva 92 deklet in 38 fantov, 
28 pa sva jih z asistentko Heleno izbrala v komorni mešani zbor. 
Ker profesorji nočejo biti slabši od dijakov, občasno prepevajo v 
svojem zboru pod vodstvom prof. Mirjam Kranjc (slavistka in 
muzikologinja). Tako je ta 150-članski zbor pel na slovesnosti sv. 
Stanislava ob spremljavi instrumentalistov dijakov, pripravili pa 
smo tudi božično dramsko-glasbeno prireditev. Dijaki so začeli 
tudi sami pisati skladbe, še celo Rap o ŠKG-ju so spravili skupaj, 
In to v angleščini. Na njihovo pobudo smo organizirali prvi fe­
stival v prepevanju. Na njem je 11 razredov pod vodstvom svo­
jih razrednikov ali pa kar dijakov predstavilo najrazličnejše sklad­
be v prepolni dvorani Zavoda sv. Stanislava ob zaključku dneva 
odprtih vrat 7. februarja 1995. Drugi letniki so si na Dunaju 
ogledali operi Puritanci in Don Giovanni ter opereti Vesela 
vdova in Cigan baron. Vsa našteta dejstva kažejo, da je k|jub ob­
veznemu sodelovanju v glasbenih aktivnostih na šoli zaživelo 
veselje do petja. Mladi morajo najprej spoznati, kaj pevski zbor 
sploh je, šele potem se lahko odločijo, ali jim je všeč ali ne. 
Mnogi namreč do prvega koncerta zbora sploh niso vedeli, da 
znajo lepo peti.

Ker je glasbenih dejavnosti veliko, prof. Močniku letos pomaga 
asistenka profesorica glasbe Helena Fojkar-zupančlč.

Kakšno Je vaše delo na SKG-Ju?
Na pevskih vajah vodim upevanje, kar vključuje psihično in gim­
nastično pripravo, izvajanje raznih vokaliz ter spoznavanje 
osnov o drži telesa in pevskem organu. Cilj mojega delaje dija­
ke naučiti zdravega, sproščenega petja, tako da jim intenzivno 
petje v zboru ne bo povzročalo škode (kar je pri mladinskih 
zborih pogost pojav zaradi mutacije).

Komu so namenjene ure vokalne tehnike?
Pouka vokalne tehnike se udeležujejo člani komornega zbora. 
Tu potenciramo oziroma intenziviramo delo pri zboru, ukvar­
jam se z vsakim pevcem posebej. Posvečamo se tehniki petja, 
ne zgolj upevanju. To seveda še ni solopetje, a je dobra osnova 
za pravilno petje v zboru.

Kaj menite o petju fantov v času pubertete?
Bistvo dela z mutirajočimi fanti je odkrivanje in razvijanje njiho­
vega obsega sproščenega petja, ki je pri niih zelo majhen (nekaj 
tonov). Delati je treba previdno kot z otroki. Problem pri mladih 
je tudi, da hočejo biti odrasli in zato govorijo (tudi pojejo) pre­
nizko, pri petju pa preveč komplicirajo in pojejo 'po vrhu’ . Zato 
moram delati na tem, da odkrijem njihov naraven glas, še pose­
bej pri fantih,

Prihajajo k vam prostovoljno?
Da, prostovoljno In z veseljem (predvsem fantje). Želijo osvojiti 
čim več znanja in tudi veliko sprašujejo,

Dijaki In profesorji škofijske klasične gimnazije so že na številnih 
prireditvah dokazali, da mislijo resno, s ĵ je njihovo petje glede 
na kratek čas delovanja na zavidljivo visoki ravni, iz navdušenja 
in jasno zastavljenih ciljev pa je razvidno, da mislijo tako tudi 
nadaljevati. Mogoče bi bile njihove izkušnje lahko dragocena 
informacija in izziv tudi drugim slovenskim gimnazijam, Kjer še 
niso uspeli misliti na glasbene dejavnosti.

Irma Močnik
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" Zame je glasba countryjevska, ko se 

pobič nauči igrati kitaro na verandi neke 

koče v Texasu ali Tenneseeju in zaigra 

pesem, ki jo je pravkar napisal za svojo 

mamo. Od tu prihaja country.”

Townes Van Zandt

Z novimi ploščami, ekskluzivnimi koncertnimi 
posnetki, pogovori in zvočnimi potovanji v 
zgodovino.

Na frekvencah: 
87,8 • 92,4 • 93,5 • 95,3 • 96,9 • 97,9 • 98,9 in 99,9 MHz
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Ljubitelji kozmične ameriške glasbe odlični 
album skupine Grateful Dead z naslovom 
American Beauty iz leta 1970 označujejo kot 
legendarno ploščo. Deadi so posneli lepe In 

glasbeno skrbno zgrajene skladbe. Iz radij­
skih uspešnic, kakršni sta Ripple in Truckin', 
vejejo intimnost, toplota in harmonija; to je 
country rock skupine Grateful Dead v naj­
boljšem pomenu besede. Plošča American 
Beauty je še en sad sodelovanja Jerryja Gar­
cie in tekstopisca Roberta Hunterja, ki je so­
deloval tudi pri drugih projektih. V vokalnih 
harmonijah je čutiti vpliv mojstrov večglasne­
ga petja -  tria Crosby, Stills in Nash.

Pri snemanju tega klasičnega albuma so sodelo­
vali: klaviaturista Hovvard Wales in Ned Lagin, na 
mandolini David Grisman in člani zasedbe New 
Riders Ot The Purple Sage. New Ridersi so za­
čeli kot predskupina; z venčkom akustičnih coun- 
tryjevskih pesmi so začenjali koncerte skupine 
Grateful Dead. Na njihovem prvencu sodelujeta 
Jerry Garcia s kitaro 'pedal Steel’ in bobnar Mick- 
ey Hart. Wales in Garcia sta kmalu po izidu albu­
ma American Beauty posnela ploščo Hooteroll, 
Ned Lagin in basist Philip Lesh sta na plošči Sea- 
stones eksperimentirala z elektroniko, David Gris­
man pa se je pridružil Garcijini bluegrassovski 
skupini Old And In The Way. Ovitki plošč sku­
pine Grateful Dead iz studiev Kelleyja in Mousea 
so poglavje zase, pomenijo najboljše stvaritve 
psihadeličnih umetnikov iz San Francisca. Med 

najlepše sodi tudi ovitek plošče American Beauty. 
Bobnar Mickey Hart je kmalu po izidu te uspešne 
plošče zapustil skupino, zato je 
le-ta svoj naslednji album, prvo 
zlato ploščo s preprostim na­
slovom Grateful Dead, posne­

la kot standardna petčlanska 

zasedba. Gre za ključno plo­
ščo, posneto ob pomoči zelo 
kakovostne stereotehnike, in 

za dober pregled glasbe, ki jo 
je skupina tedaj izvajala. Na njej je veliko 
skladb drugih avtorjev, klasik countryja, bluesa in 
rock'n'rolla, kakršne so: Mama Tried Merla Hag- 
garda, Berryjeva Johnny B. Goode in po mnenju 
številnih poznavalcev najlepša izvedba Kristoffer- 

sonove mojstrovine Me And Bobby McGee. 
Prepričljive so tudi bluesovsko obarvane skladbe, 
ki jih je zapel Pigpen, njegov značilno temen glas 
je v skladbi Big Boss Man še posebej vznemirljiv. 
Pigpenovo pravo ime je Ron McKernan. Odraščal 
in živel je z bluesom. Za prijatelje je bil črn mož v 
beli koži. V letih legendarnih večurnih koncertov 
na prostem so bile pesmi, ki jih je pel in igral Pig­
pen, nesporni vrhunci predstav. Omeniti gre še 
daljšo različico tradicionalne skladbe Goin' Down 
The Road Feeling Bad, ki so jo Deadi razvili iz

skladbe Not Fade Away, znane 
iz repertoarja The Rolling 
Stones. Glasbeniki so se začeli 

v zgodnjih sedemdesetih letih 
posvečati tudi solističnim pro­
jektom, hoteli so igrati in posneti 

glasbo, ki se ni ujemala s kon­
ceptom skupine. Ritem kitarist 
Bob Weir je leta 1972 izdal 

ploščo Ace. Omeniti moramo 
njegovo srečanje z legendarnim 
kitaristom in pevcem bluesa 

Garyjem Davisom, ki mu je 
pokazal nekaj značilnih prije­
mov na kitari in tako vplival na 
njegov kitarski slog. Bobnar 

Mickey Hart je posnel prvenec 
Rolling Thunder. Oba sta 

pozneje ustanovila več skupin.
Največjo pozornost pa si zasluži 
prvenec Jerryja Garcie s pre­
prostim naslovom Garcia, saj je 

prava mojstrovina. Na prvi 
strani plošče, Garcia je razen 
bobnov igral vse inštrumente, 

so skladbe v slogu country 
rocka Grateful Dead, drugo pa 
zapolnjuje nekakšen 'koncert za 

Garcio in studio’. Med najbolj 
prepričljivimi sta skladbi The 
Wheel in To Lay Me Down.
Garcia je še danes zasvojen z igranjem. V 

zgodnjih letih kariere se je, če ni imel koncerta 
s skupino, običajno podal v kako zanikrno 
špelunko in igral do jutranjih ur. Sicer pa je 
zvest Deadom; v drugi skupini bi lahko igral le, 
če bi imel še eno življenje. Sodeloval je z 
vsemi pomembnejšimi glasbeniki z Zahodne 

obale in bil na snemanju dveh kultnih plošč, 
Deja Vu skupine Crosby, Stills, Nash & Young 

in Volunteers legendarnih 

Jefferson Airplane. Njegovo 
glasbo slišimo tudi v kult­
nem filmu Zabriskie Point. 
Deadi so leta 1971 nastopili 
na festivalu v Glastonburyju, 
leta 1972 pa so se odpravili 
na prvo dvomesečno evrop­

sko turnejo in evropskemu 
občinstvu predstavili tudi nekaj novih pesmi. 
Trojni koncertni album z naslovom Europe 72 

(prenos enega koncerta s te turneje smo lahko 
slišali na luksemburškem radiu) nazorno prika­
zuje njihovo glasbeno širino, ustvarjalno razno­

likost in fluidnost. Na plošči je največ avtorskih 
skladb, med priredbami pa so pesmi You Win 
Again Hanka Williamsa, It Hurts Me Too 
Elmorja Jamesa in tradicionalna I Know You 
Rider. V skladbi Preiude, ta je uvod v skladbo 
Morning Dew, slišimo, kako si Deadi predstav­
ljajo kozmično glasbo. Klaviaturist Keith God- 
chaux je uspešno nadomestil zaradi bolezni 
vedno pogosteje odsotnega Pigpena in glasbi 

vdahnil svežino. Skupina je zaradi izjemne 
priljubljenosti albuma Europe 72 v ZDA
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organizirala več velikih koncertov na prostem. 
Poleti 1973 je nastopila na največjem rockov- 
skem koncertu v Watkins Glenu. Za skoraj 

600.000 poslušalcev je s skupinama The Band 
in Allman Brothers pripravila 15-urni glasbeni 
maraton. Mickey Hart pa se takole spominja 
ponesrečenega nastopa na festivalu v Wood- 

stocku: “Woodstocka se neradi spomnimo. Pred 
našim nastopom se je  ulil dež. Oder se je zaradi 
razmočenih tal nagnil, zato smo se komaj 
obdržali na njem. Ni bilo govora o dobrem 
nastopu. Za nameček se je  pokvarilo še 
ozvočenje. Ljudje so se spraševali: ‘Ali so to res 

Grateful Dead?' Zveneli smo kot tretjerazredna 
skupina. Nikoli se nismo znašli v neumnejšem 
položaju."

Plošča The History Ot Grateful Dead, Volume 
One (Bear’s Cholce), posneta leta 1970 v dvo- 
rani Filmore East v New Yorku, je izšla leta 1973. 
Je deveti album skupine Grateful Dead in četrta 
koncertna plošča. Na prvi strani je pet akustičnih 
skladb, drugo pa zaznamuje Pigpenov vokal v 
priredbah pesmi Smokestack L/gWn/'n'Howlin' 
Wolfa in Hard To Handie Otisa Reddinga. 
Nesrečni Pigpen, eden najboljših belih pevcev 
bluesa, je umrl v začetku leta 1973. Obdobje od 
albuma Live Dead do albuma History Of Grateful 
Dead je najpomembnejše obdobje skupine.

(Se nadaljuje)

Iz oddaje Boruta Orla in Janeta Webra, 
predvajane 18. decembra 1993 na
2. programu Radia Slovenija.



“Trmasti 
smo kot mu­
le. Ali pa gre za 

težaško delo, ki ga 
opravljamo, da bi preživeli,” razlaga ime skupi­
ne, v kateri ustvarja, Preston W. Long, kitarist 
in glavni pevec. Keb Munro, basist in drugi vo­
kalist, pa dodaja, da jim je ime posodil pri­
jatelj, s katerim sva bila leta 1991 na koncertu 
na Dobrovem. Kmalu po najini vrnitvi v Združe­
ne države je bil zaradi oboroženega ropa 
obsojen na nekaj let zapora. Njegovi jetniški 
prijatelji ga zato, ker tja vedno pretihotapi pre­

cej droge, kličejo Mule. On se je spomnil, da bi 
bilo to ime pravo tudi za naš bend.”
Bend obstaja nekaj več kot tri leta, svoj prvi 
koncert pa je imel januarja '92 kot predskupina 

Urge Overkill. Potem je več kot eno leto z enim 
singlom in brez kakršnekoli pogodbe za izdajo 

nosilca zvoka skorajda neprestano krožil po 

koncertnih odrih po Združenih državah in 
nastopal kot predskupina s skupinami, kot so 

Firehose, L7, Cop Shoot Cop, Tad in Barkmar- 
ket. Do danes je s spremembami na bob­
narskem stolčku (po Jimu Kimballu, ki zdaj ust­
varja s kitaristom iz skupine The Jesus Lizard, 

in Jakeu Willsonu, ki je bil očitno premlad, da 
bi se kosal s starima kitarskima mačkoma, zdaj 
tam sedi nam skrivnostni Jason) izdal dva 

singla, dva albuma in EP. Kaj je na nosilcih 
zvoka zabeležil, njegovi člani težko razložijo: 
"Nismo pop bend, ki bi igral country, nismo 

punk bend, ki bi poskušal igrati country, nismo 
nič podobnega. Prej bi držalo, da smo country 
bend, ali še bolje, bend pod vplivom countryja, 
bluesa in rock n'rolla, ki pa zares 'žaga'," pravi 
Preston v enem intervjuju, v drugem pa spet 
zatrjuje: "Nobenega izraza ni, ki bi ustrezal 

temu, kar delamo, mogoče bi naši glasbi lahko 
rekli beli soul, ali kaj podobnega.” V tretjem pa 
še najbolje zadene, ko pravi da: “Gre za ameri­

ški psiho, za pekel, ki ga doživljamo v Združe­
nih državah."
Besedila, ki jih ne marajo objavlja ti"... ker zapi­
sana izgubijo del moči..." govorijo o "... alkoho­
lu, osvajanju tujih deklet, razbijanju avtomobi 
lov, opravkih s policijo. Besedila so sicer po­
membna, a jih nočemo objavljati. Ljudje nam­
reč začnejo ploščo velikokrat poslušati z bese­
dili v rokah in tako ne slišijo, kako v resnici vse 
skupaj zveni. Besedila so zame nekaj fizične­
ga. Ne maram besedil, ki jih moraš razvozlati z 
glavo, hočem da so naše pesmi telesne, brez

intelektualizma in brez poetike," raz­
laga Preston, ki pa je na prvem 

singlu skupine Mule s pesmijo 
Tennessee Hustler vendar­

le naredil izjemo in objavil 
besedilo, nastalo kot va­

riacija pesmi, ki so jo 

sužnji peli ob delu na 
poljih ob Mississip- 
piju, pred Mule pa 
sta jo med drugim ob­
delala tudi stari blues- 
man Fred McDovvell 
in country legenda 

Jimmie Rodgers.
Prva velika plošča s 
preprostim naslovom 

Mule, ki je izšla po 
dveh singlih, je polna 

tradicionalnih izročil. "S 

Kevinom sva objavila zgod­
be, ki sva jih slišala od prija­

teljev, prednikov, dedov. Gre za 
zgodbe iz Tennesseeja, Louisiane, 

Arkansasa, za delčke družinske tradici­
je, za naše izročilo. Jug Združenih držav je 

poln takšnih zgodb, ima staro in neprekinjeno 
tradicijo pripovedovanja. Vse blues in country 

zgodbe prihajajo z juga.”
Kaj pa ameriški psiho? Najdete ga na vseh

MULE
IZ M ICH IG A NA

ploščah, največjo dozo pa vsekakor na EP-ju 
Wrung, kjer so v štirih pesmih zajete vse po­

membne značilnosti glasbenega ustvarjanja 
skupine Mule, ki svoje vrhunce ob podlagi bob­
narskih ritmov zagotovo dosega v fantastičnih 
vokalnih in kitarskih dialogih, ki jih izvajata Pre­
ston in Keb.
Zadnji album, ki je prav tako kot ostali nosilci 

zvoka z izjemo prvega singla z naslovom If I 
Don t Six konec septembra izšel pri založbi 
Ouarterstick (ki je podružnica 13 let stare, ver­

jetno najkvalitetnejše neodvisne ameriške 
založbe -  Touch & Go), je bil pod vplivom veli­

kih količin nikotina in vodke narejen in posnet v 
enem tednu. Produciral ga je zopet stari (bolj 
kitarski kot producentski, a vendarle) mačkon 
Steve Albini, ponuja pa nam devet komadov, ki 

nas skozi ljubezenske zgodbe zopet vlečejo 
proč od tehnoloških kanibalizmov, ki so se 
namnožili v zgodovini razvoja pop glasbe. 
“Hočemo se vrniti k tistemu, kar zveni človeš­
ko, se rešiti tehnološkega sranja. Glasbeniki 
hočemo, vsaj nekateri med nami, ponovno 

zveneti naravno. Zavedamo se, da je treba po­
seči daleč nazaj in tam najti navdih ali snov za 
krajo, odvisno od benda."
Koliko ameriške tradicije, ameriškega psiha in 

ameriškega rocka Mule svojim poslušalcem 
znajo ponuditi v živo, boste konec marca lahko 
preverili tudi na enem od domačih koncertnih 

odrov.
Viva Videnovič

Mule bodo nastopile v 
Ilirski Bistrici, 27. marca

Med 5. in 12. januarjem  1995 je  v glavnem 
mestu Avstralije Canberri potekal 33. sve­

tovni kongres Mednarodnega sveta za trad i­
cijsko glasbo. To je  največje srečanje etno­
muzikologov ter hkrati eno največjih srečanj 
raziskovalcev na področju glasbenih 

znanosti. Večino kongresov Mednarodnega 
sveta so organizirali na evropskih tleh, 
predzadnji je potekal v Berlinu leta 1993. 
Oddaljenost Avstralije in s tem povezani 
visoki stroški potovanja niso negativno vpli­

vali na odziv udeležencev, ki jih je bilo več 

kot kadarkoli prej. Sodelovalo je namreč 
prek 150 referentov iz 42 držav. Srečanje je 
organiziralo Avstralsko muzikološko društvo. 
Mednarodni svet za tradicijsko glasbo (Inter­
national Council for Traditional Musič, oziro­
ma ICTM) so ustanovili leta 1947 v Londonu. 

Člani ICTM-a si prizadevajo za napredek 
študija, praktičnega muziciranja, dokumenti­
ranja, ohranjanja ter populariziranja glasbe 
in plesa z vsega sveta. Prvi predsednik 
ICTM-a je  bil angleški skladatelj Ralph 
Vaughan Williams, sledili pa so mu med 
drugim i tudi Jaap Kunst (nizozemski etno­
muzikolog, strokovnjak za glasbe jugovzho­
dne Azije), Zoltan Kodaly (madžarski skla­

datelj, etnomuzikolog, glasbeni pedagog, 
itn.), VVillard Fihodes (ameriški dirigent in 
raziskovalec glasbe severnoameriških Indi­
jancev) in sedanji predsednik nemški etno­
muzikolog Erich Stockmann. Aktivnosti 
ICTM-a se realizirajo na tri načine: s kongre­
si, kolokviji in študijskimi skupinami (za glas­

bila, analizo in sistematizacijo, zgodovinske 
vire, etnokoreologijo, Oceanijo, glasbeno 
arheologijo, ikonografijo, računalništvo v gla­
sbi, glasbo in spol, mekam, glasbo arab­
skega sveta ter antropologijo glasbe v medi­
teranskih kulturah). Omenim lahko, da so 
slovenski etnomuzikologi leta 1983 v Piranu 
organizirali eno najuspešnejših srečanj 
študijske skupine za glasbila.

Referati na kongresu v Avstraliji so se 
nanašali na sedem tem at­
skih področij. To so: (1)
Duhovnost, ekologija in 

izvajanje, (2) Nove smeri 
glasbeni kogniciji, (3)
Zgodovina glasbe na 
področjih Azije in Pacifi­
ka, (4) Glasba, ples in 
migracije, (5) Odnos 

države do avtohtonih 
tradicij, (6) Glasba, last­
nina in pravice in (7)

Arhivi: pomeni in 
tehnike. V referatih v 
okviru prvega tem at­

skega področja so 
raziskovalci predstavili 
nekaj poti, po katerih 
glasbeniki iz različnih 

kultur združujejo 
duhovna doživetja in 
fizični prostor ter I
omogočajo širjenje J
ekološke zavesti.



pa je 
poudarilo pomen 

glasbe in plesa za ohranjanje 

identitete in za komunikacijo v novem 
življenjskem prostoru. Referenti petega te­
matskega področja so posredovali rezultate 

raziskav, ki so se nanašale na vpliv države 
kot nosilke politične moči na posamezne 
glasbene in plesne pojave v okviru festiva­
lov, glasbene industrije, medijev, izobraže­
vanja in raziskovanja. V okviru šestega te ­
matskega področja so predstavili številne 

primere protislovnosti med kon­
ceptoma

Naslednji kongres ICTM-a bo leta 1997 
v N itri na Slovaškem.

dostopnostjo praktičnim glasbenikom 
neposredno podpirajo ohranjanje in nego­
vanje izročila.

Iz Slovenije sta v Canberro pripotovala 
Albinca Pesek (Pedagoška fakulteta v Mari­
boru) in podpisani (Akademija za glasbo v 

Ljubljani). Njuna referata sta bila uvrščena v 
tematsko področje o glasbi, plesu in migraci­
jah. Oba sta del mednarodnega projekta o 

vlogi glasbe pri reševanju konfliktov in se 
ukvarjata s problemom kulture v izgnanstvu. 
A. Pesek je  predstavila možnosti glasbe kot 
sredstva za poglabljanje medsebojnih odno­
sov med materami in otroki v nekaterih

begunskih centrih v Sloveniji. Zastavi­
la si je  štiri cilje, ki jih je  v praksi 
realizirala s pomočjo študentk četrtega 
letnika Oddelka za glasbeno peda­
gogiko Pedagoške fakultete v Mari­
boru. To so: premagovanje psihosocial­
nih vezi, pomoč pri ohranjanju glasbene 
identitete pregnancev in vključevanje v 

glasbeno življenje države gostiteljice. 
Podpisani je predstavil eksperiment z 
ansamblom, ki g a je  leta 1994 ustanovil 
na Norveškem. V njem sodelujejo bosan­
ski pregnanci v Oslu in norveški študentje 
glasbe. Rezultati eksperimenta so potrdili, 
da lahko s pomočjo glasbe dosežemo 
spoštovanje do lastnega izročila ter spod­
budimo komunikacijo med begunci in 
domačini. G lede na nedvomno moč glasbe, 
ki je potrjena v različnih obdobjih in okoljih, 
avtor meni, da sodobni etnomuzikolog lahko

Na drugem tematskem področju je domini­
ralo vprašanje, kje so meje med glasbenim 
in neglasbenim zvočnim okoljem v različnih 
kulturah. Tretje tematsko področje, ki je bilo 
omejeno na azijski in pacifiški prostor, se je 
nanašalo na pomen ustnega izročila za 
popolno razumevanje glasbene zgodovine. 
Četrto področje je obsegalo niz referatov, ki 
so bili posvečeni spremembam v tradi­
cijski glasbi in plesu kot 
rezultatu migracij, 
posebej

cev, na katere je  stik z belci 
imel prav tako pogubne 

posledice kot na sever­

noameriške 
Indijance. Tri 
večere zapored je 

skupina s področja 
Arnhem Land izvajala 
tradicijsko svečanost 

Rom. Namen le-te je 
vzpostavljanje prijateljstva 
med ljudmi, ki predstavlja 

temelj za skupno uživanje 
naravnih bogastev. Priprave za 
Rom potekajo več mesecev in vključujejo 

glasbeno-plesne vaje ter izdelavo in 
okraševanje ritualnih predmetov. Starosel­
ska skupnost, ki izvaja Rom za drugo sta­

roselsko skupnost, poudarja lastne zna­
čilnosti z risbami na telesih aktivnih 
udeležencev, z okraski na ritualnih pred­
metih ter z izbiro glasbe in gibov. Petje in 
ples spremljajo z ritm ičnim i palčkami in 
aerofonim glasbilom, ki mu pravijo didje- 
ridu.

Svanibor Pettan

nosilcev tradicij na eni strani ter državnih in 
mednarodnih pravnih regulacij na drugi. S 

tem v zvezi lahko dodam, d a je  ICTM nedav­
no ustanovil komisijo za raziskovanje lastni­
štva in pravic nad tradicijskim ustvarjanjem. 

Sedmo tematsko področje je bilo usmerjeno 
na predstavljanje novih konceptov arhivov 

glasbe in plesa. Le-ti s svojo odprtostjo in

uporabi svoje znanje in razumevanje glasbe 
v kulturnem kontekstu ne le za ohranjanje 

tradicijske glasbe, temveč tudi za ohranjanje 
človeških vrednot v konfliktnih družbenih
razmerah.
Kongres so spremljale številne glasbene 
prireditve. Organizatorji so želeli predstaviti 
Avstralijo kot prosvetljeno multikulturno 

skupnost, zato so na koncertih nastopali 
tako avstralski staroselci, kot tudi predstavni­
ki različnih priseljenskih skupin. Že uvodne 
prireditve so se udeležili staroselci (Aborigi­
ni), Indijci, Indonezijci in Špan­
ci, kasneje pa so na po­
sebnih prireditvah nasto­
pili grški ter kitajski g las­
beniki in plesalci.
Najgloblji vtis so na­

redili nastopi starosel-

Didjeridu je  podolžna naravna trobenta, 

ki jo  uporabljajo staroselci v Severni 
Avstraliji. Naziv inštrumenta je  verjetno 
evropskega izvora (onomatopejski), 
staroselci pa uporabljajo kakšnih 
štirideset različnih nazivov na 
različnih območjih. Cev didjeriduja 

je  iz  evkaliptusovega lesa, k i so 
ga izdolbli termiti, staroselci pa 
obdelali. Inštrument, dolg od  

1,5 do 2  metra s prem e­
rom od 3,5 do 7,5 centi­
metrov, ima na koncu 
manjšo odprtino, v katero 
glasbenik trobi. Poslikan je  
s totem ističnim i risbami. Z

didjeridujem spremljajo ples 
skupaj z  ritm ičnim i 
palčkam i (clapping sticks), 
k i jih  lahko nadomestijo 
tudi z  bumerangi.



Ob, Slidiu ’ Delta done been 
bere a n d  gone, 
llere me cryin I ain 't gol 
Ob, S lid iu’ Delta done been 
bere a n d  gone.
It make me thhik abont my 
baby, ooab, ooab, ooab.

& Na vp rašan je  Sam uela  
Chartersa, kaj je 
pravzaprav Siidin' D elta, je 
J.D . Short odgovoril: “To je  
b il n e z n a n sk o  p o ča sen  
vlak, ki je v o z il p o  M issis- 
sip p iju ... Bil je tako  
p o ča sen , da je skoraj d rse l 
kot že lva .”

|  S k a k šn o  go to v o stjo  in  
0  zad ovo ljstvom  je v  M issis- 

s ip p iju  ro jen i p evec  iz 
r St.I.ouisa o  tem  vlaku  

p r ip o v ed o v a l b lu es  
j iskalcu . Toda na

vp rašanje, sk o z i katere  
kraje je v o z il, n i zn a l 
o d g ovoriti. Da je b il še  
prem ajh en , je d od al in  
pristavil:"Toda starejši 
ljudje, k i s e m  jih  sliša l  
p rep evati o  n jem , bi

S v e d e li.”1
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Š e  e n k r a t  s e  s p o m n i m o  z a p i s a  W , C .  H a n d y j a  o  n j e g o v e m  s r e č a n j u  s  

p e v c e m  b l u e s a  l e t a  1 9 0 3  n a  ž e l e z n i š k i  p o s t a j i  T u t w i l e r  v  o s r č j u  D e l t e  
M i s s i s s i p p i j a ;  H a n d y  p i š e  o  u b o ž n e m  č r n c u ,  o b l e č e n e m  v  c a p e ,  k i  j e  n a  
k i t a r o  i g r a l  t a k o ,  d a  j e  “ z  n o ž e m  p r i t i s k a l  n a  s t r u n e ” i n  p e l  o  “ G o i n ’ 

w h e r e  t h e  S o u t h e r n  c r o s s ’ t l i e  D o g ” . N a š e g a  p o s l u š a l c a  j e  p e s e m  p o p o l ­
n o m a  p r e v z e l a .  G o v o r i  o  s v e t l e m ,  s r e b m k a s t e m  z v e n u ,  p o d o b n e m u  
č l o v e š k e m u  g l a s u ,  o  n e p o z a b n e m  u č i n k u  n a č i n a  i g r a n j a  k i t a r e ,  k i  m u  

p r i p i s u j e  h a v a j s k e  i z v o r e . 2
T u d i  f o l k l o r i s t  H o w a r d  \ V .  O d u m  j e  v  s v o j i h  p i o n i r s k i h  p o p i s o v a n j i h  

g l a s b e n e  t r a d i c i j e  M i s s i s s i p p i j a  i n  G e o r g i e  m e d  l e t i  1 9 0 5  i n  1 9 0 8  o p a z i l ,  
d a  p e t j e  o b i č a j n o  s p r e m l j a j o  s t r u n s k a  g l a s b i l a ,  n a j v e č k r a t  k i t a r a .  O p i s a l  

j e  b o t t l e n e c k  i n  k n i f e  s t i l  i g r a n j a  k i t a r e  t e r  o p o n a š a n j e  v l a k a  s  k i t a r o . 3 
Č e  p o s l u š a m o  p r i p o v e d i  o  S l i d i n ’ D e l t a  i n  b e r e m o  p r v e  z a p i s e  o  s p e ­

c i f i č n i  t e h n i k i  i g r a n j a  k i t a r e  s k u p a j ,  s e  n a m  v  v s e j  e k s u b e r a n c i  p r i k a ž e  

m i t  o  k o r e n i n a h  b l u e s a ,  k a t e r e g a  p r e ž i t k e  l a h k o  r a z b i r a m o  v  s o -  
d o b n e j š i  i n a č i c i  s k l i c e v a n j  n a  k o r e n i n e ,  n a m r e č  v  r o c k ’n ’r o l l u .  E n a č b a

1 J.D.Short, The Legacy o f the Blucs, Vol.8, Sonet, SNTCD 61 H.
Kot je prepričljivo pokazal David Evans, Shortov blucs, posnel leta 
1962 v dveh verzijah, vsebuje melodijo in refren Big Itoad Bluesa 
Tommyja Johnsona. Sloviti pevec je v isti maniri leta 1929 posnel 
svoj Slidin' Delta z enakim začetnim verzom, livans domneva, da 
se je Short lo pesem  naučil pri Charleyju Pattonu, katerega je 
spoznat pred letom 1925 v tlollandaki, Mississippi. Po drugi 
strani pa je bolj verjetno, da je pravi vir pesmi Johnson, ki je leta 
1924 živel trideset kilometrov južno od  Hollandala. Short nikdar 
ni omenil, da je Johnsona poznal, (v: David Evans, Big Uoad 
Blues, str.278, Da Capo Press 1989). Zainteresirani bralec si 
lahko sam privoSči primerjavo s poslušanjem: Tommy Johnson,
C-omplete Iiecorded Works (1928-29), Document, DOCD-5001.

2 William Christopher llandy, Father o f the Blues, str.41,
MacMillan, New York 1941.

3 Navajamo po: David Evans, Big Koad Blues, str.35, Da Capo 
Press, New York 1989.

Eden največjih 
Delta slide 
kitaristov -  
Bukka White -  

je  znal krepko 
udrihati po kovin­
ski kitari, s katero 

je  preglasil vse 
okrog sebe.
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Prefrigana podoba legendarnega Roberta Johnsona, ki izdaja glasbene­
ga profesionalca. Njegova muzika je  še danes, morda celo bolj kot v nje­
govih časih, vir inspiracij mnogim blues in rock glasbenikom.

g r e  n e k a k o  t a k o l e :  b l u e s  =  D e l t a  b l u e s .

N a p a j a n j e  p r i  i z v i r i h  M i s s i s s i p p i j a  i n  n j e g o v e g a  z  A f r o - A m e r i č a n i  n a j ­

g o s t e j e  n a s e l j e n e g a  s e v e r o - z a h o d n e g a  p r e d e l a ,  D e l t e " 1, i m a  s e v e d a  s v o j  
z a č e t e k / k o n e c  v  C h i c a g u ,  n a t a n č n e j e  v  e l e k t r i f i c i r a n e m  D e l t a  b l u e s u  
M u d d y j a  W a t e r s a .  “ E v o l u c i j s k a  r a z l a g a ” i n  d o m i n a c i j a  D e l t a  p a r a d i g m e  

j e  m o ž n a  p r e d v s e m  z a r a d i  r a z l o č n e  l i n i j e  v p l i v o v ,  o d n o s o v  m e d  b l u e s  
g l a s b e n i k i ,  z a č e n š i  s  C h a r l e y j e m  P a t t o n o m ,  “ i z n a j d i t e l j  D e l t a  B l u e s a ” . 

N a v e z o  P a t t o n  -  S o n  H o u s e  -  R o b e r t  J o h n s o n  -  M u d d y  W a t e r s  j e  b i l o  v  

p r i m e r j a v i  z  d r u g i m i  r e g i j a m i  a m e r i š k e g a  d e e p  s o u t h ,  k j e r  s o  r a z m e r j a  
b o l j  z a b r i s a n a ,  n a j l a ž j e  d e t e k t i r a t i .  V s i  o m e n j e n i  b l u e s m a n i  s o  b i l i  

k i t a r i s t i  i n  z a  p o v r h  š e  b o t t l e n e c k  a l i  k n i f e  s t i l i s t i .  Ž e  s a m a  s i n t a g m a  

S l i d i n ’ D e l t a 5 o d z v a n j a  k o t  b l u e s ,  k i  j e  “ p r v i n s k i ” : j e  D e l t a ,  t o r e j  j e  s l i d -  

i n ’, t o r e j  j e  b l u e s  p a r  e x c e l l e n c e .
“ O č e  ( a l i  i z n a j d i t e l j )  D e l t a  b l u e s a "  ( C . P a t t o n ) ,  “ m o ž ,  k i  j e  u č i l  

R o b e r t a  J o h n s o n a ,  n a j v e č j i  D e l t a  b l u e s  p e v e c ” ( S .  H o u s e ) ,  k o t  
s o  p l o š č e  z  i z b r a n i m i  p o s n e t k i  o d  z a č e t k a  š e s t d e s e t i h  l e t  n a p r e j  
r e k l a m i r a l i  i n  j i h  š e  z a l o ž n i k i ,  v e č i n o m a  b l u e s  z b i r a l c i ,  e n t u z i -

P r v o  a m e r i š k o  k i t a r o  j e  l e t a  1 8 3 3  p r e d s t a v i l a  d a n e s  s l o v i t a  d e l a v n i c a  C . F .  
M a n i n . 7  M e d  m u z i k a n t i  s o  o b  g o s l i h  p r e v l a d o v a l i  d o m a  n a r e j e n i  p a  t u d i  
ž e  p r v i  s e r i j s k o  d e l a n i  b e n d ž i  i n  M a r t i n o v  m o d e l  n i  u s t r e z a l  g o d č e s t v u  

t i s t e g a  č a s a .  K o  s e  j e  l e t a  1 8 5 3  n a  o d r u  p o j a v i l a  p i v a  s k u p i n a  b e l i h  g l a s ­
b e n i k o v ,  p o b a r v a n i h  n a  č r n o ,  j e  a f r o - a m e r i š k i  i n š t r u m e n t  p o s t a l  v s e -  
a m e r i š k i .  L e t a  1 8 9 4  j e  s v o j o  k i t a r o  z a  š i r o k i  t r g  z a č e l  p r o d a j a t i  O r v i l l e  

G i b s o n .  Z  m o ž n o s t j o  k a t a l o š k e g a  n a r o č i l a  p o  p o š t i  z a  d o s t o p n o  c e n o  s e  
j e  z a č e l a  t e k m a  z a  k u p c e .  G i b s o n  i n  M a r t i n  s t a  l e t a  1 9 0 0  p r e d s t a v i l a  
p r v e  “ a k u s t i č n e  f o l k  k i t a r e ” s  k o v i n s k i m i  s t r u n a m i ,  k i  s o  b i l e  i d e a l n e  z a  
“š p i l ” n a  d v o r i š č u  a l i  v  g l a s n i h  l o k a l i h .  S e a r s  R o e b u c k  j e  n p r .  l e t a  1 9 0 8  

k a t a l o š k o  p r o d a j a l  s t a n d a r d n o  k i t a r o  z a  s a m o  1 . 8 9  $  z  d o d a t n i m  k o m ­
p l e t o m  s t r u n ,  c a p o m ,  k n j i g o  a k o r d o v  i n  o p i s a n i m i  p r s t n i m i  p o z i c i j a m i .  

M e d  i z d e l o v a l c i  a k u s t i č n i h  i n š t r u m e n t o v ,  k i  s o  p r i v a b i l i  p o z o r n o s t  g l a s ­

b e n i k o v  n a j r a z l i č n e j š i h  t r a d i c i j ,  n e  m o r e m o  m i m o  g e n i a l n e g a  k r e a t o r j a  
k o v i n s k i h  k i t a r  J o h n a  D o p y e r e .  Z  u s t a n o v i t v i j o  N a t i o n a l  S t r i n g  I n s t r u ­

m e n t  C o r p o r a t i o n  l e t a  1 9 2 7  i n  p o  s p o r u  z  d r u ž b o ,  k o  j e  n a d a l j e v a l  z  

d e l o m  v  l a s t n i  D o b r o  C o r p o r a t i o n  l e t a  1 9 2 9  i n  k r e i r a n j e m  k i t a r  z  l e s e ­
n i m  t r u p o m  i n  k o v i n s k i m  r e s o n a t o r j e m ,  j e  n a  s v e t  s p r a v i l  n i č k o l i k o  v r s t  

g l a s b i l  s  k o v i n s k i m  r e s o n a t o r j e m ,  m e d  n j i m i  s l o v i t o  t r i c o n e  k i t a r o  ( s  t r e ­

m i  r e s o n a t o r j i ) .  Z  n j o  j e  m e d  p r v i m i ,  s i c e r  d o b r o  p o d m a z a n  z  a s t r o n o m ­

s k i m i  5 0 0  $ ,  l e t a  1 9 2 6  n a s t o p i l  v  j a v n o s t i  i n  v s e  o s u p n i l  z  g l a s n o s t j o  i n  
d e f i n i c i j o  t o n a  h a v a j s k i  v i r t u o z  S o l  H o o p i i .  M e d  b l u e s  p e v c i  j e  p r v i  z  

N a t i o n a l  T r i c o n e  l e t a  1 9 2 8  s n e m a l  T a m p a  R e d .  S i c e r  p a  j e  b i l a  n a  s p l o ­
š n o  m e d  n j i m i  b o l j  p r i l j u b l j e n a  c e n e j š a  N a t i o n a l  z  e n i m  r e s o n a t o r j e m  v  
r a z l i č n i h  i z v e d b a h .  B i l a  j e  z a d n j a ,  a  o b  “ t r o j n i ” s e s t r s k i  t u d i  n a j g l a s n e j š a  

a k u s t i č n a  k i t a r a  z  d i n a m i č n i m  r a z p o n o m ,  k i  s o  j o  ž e  v  t r i d e s e t i h  l e t i h  
p r e g l a s i l e  e l e k t r i č n o  o j a č a n e  k i t a r e ,  p r e d v s e m  p r v e  o d l i č n e  i z v e d b e  G i b ­

s o n a  i n  E p i p h o n a . 8

K i t a r a  j e  t o r e j ,  t o  v e l j a  z a  v s e  g o d č e v s k e  t r a d i c i j e ,  l a h k o  p o s t a l a  v s e l j u d ­

s k o  g l a s b i l o :  b i l a  j e  p o c e n i ,  m o b i l n a ,  r e l a t i v n o  o d p o r n a  i n  p r i p r a v n a  z a  
i g r a n j e  s  p a l e t o  d r u g i h  g l a s b i l .  S  s v o j i m i  a k u s t i č n i m i  k a r a k t e r i s t i k a m i  i n  
z m o g l j i v o s t m i  p a  j e  b i l a  v  p r i m e r j a v i  z  b e n d ž o m  v  a f r o - a m e r i š k e m  m i l j e -  

j u  d o b r o d o š l a  p r i p r a v a ,  k i  j e  č r n o p o l t i m  g l a s b e n i k o m  o m o g o č i l a  p r e v a -

Bottleneck stil igranja kitare.

Missippi Delta jc ravninska pokrajina, ki se razprostira južno 
od  Memphisa kakšnih 300 km do Vickburga, z reko Missis- 
sippi na zahodu in največ 120 km do hribov na vzhodu. Šele 
sredi 19. stoletja so v Delti prišleki, plantažniki z juga, začeli 
izpodrivati Indijance in začeli na rodovitni zemlji na ogrom­
nih plantažah pridelovati bombaž. Na začetku 20. stoletja je v 
nekaterih predelih Delte delež črnske populacije dosegel celo 
80-90 %, podobno  kot v Black Beltu v Alabami.
Tommy Johnson in J.D. Short v opevanju izgubljene ljubezni, 
personificirane v drsečem vlaku, po  strunah kitarskega vratu 
nista drsela s stekleničko ali z nožem, marveč sta v standard­
ni maniri prebirala strune.
Paul Oliver, The Story o f the Blues, str.76, Penguin Books 
1972.
Povzemamo po: Paul Oliver, Songsters And Sainls, Cam­
bridge University Press 1984.

a s t i ,  s a m o f o r m i r a n i  f o k l o r i s t i ,  s o  o z n a k e ,  k i  d e j a n s k o  v p l i v n e  f i g u r e  v  
o m e j e n i  r e g i j i  p o v z d i g u j e j o  v  o s r e d n j e  b l u e s  i z v a j a l c e  s v o j e g a  č a s a .  

O d l o č i l n o  z a  t a k š n o  r e i n t e p r e t a c i j o  j e  s e v e d a  d e j s t v o ,  d a  s o  b i l i  v s i  
n a š t e t i  g l a s b e n i k i  k i t a r i s t i  i n  d a  j e  b i l  b o t t l e n e c k  s t i l  r a z p o z n a v n a  p o t e z a ,  
v  k a t e r i  s e  j e  p r e k  M u d d y j a  W a t e r s a ,  E l m o r j a  J a m e s a  i n  d r u g i h  m e s t n i h  

e l e k t r i č n i h  p r o t a g o n i s t o v  b l u e s a  b e l i  r o c k  g l a s b e n i k  a l i  š t u d e n t  l a h k o  

p r e p o z n a l  i n  s i  p r i p i s a l  m e s t o  v  k o n t i n u i t e t i .  V s a k  j e  p r i p r a v l j e n  z a t r d i t i ,  
d a  j e  k i t a r a  o s r e d n j e  g l a s b i l o  b l u e s a .  T e m e l j i t e j š i  r a z i s k o v a l c i  z g o d o v i n e  

b l u e s a  s o  d o k a z a l i ,  d a  j e  b i l o  v  d v a j s e t i h  l e t i h  s k o r a j  t o l i k o  b a r r e l h o u s e ,  
h o n k y  t o n k  p i a n i s t o v  k o t  k i t a r i s t o v .  K l a v i r s k i  p r o f e s o r j i ,  k i  s o  n a  
v e l i k o k r a t  r a z g l a š e n i h  i n š t r u m e n t i h  i g r a l i  v  š p e l u n k a h  d e l o v i š č  a l i  n a  

h o u s e  r e n t  p a r t i j i h ,  s o  b i l i  m e d  p u b l i k o  c e n j e n o  i n  s p o š t o v a n o  b l a g o .  

P a u l  O l i v e r  j e  m e d  p r v i m i  o p o z o r i l  n a  m a r g i n a l i z i r a n  s t a t u s  p i a n i s t o v  v  
p i s a r i j a h  o  b l u e s u  i n  h k r a t i  p o d a l  t o l e  r a z l a g o :  “ D r ž i ,  d a  j i h  i z  M i s s i s s i p ­

p i j a  p o  ž e l e z n i c i  I l l i n o i s  C e n t r a l ,  k i  p e l j e  n a r a v n o s t  v  C h i c a g o ,  n i  š l o  

v e l i k o ,  i n  s e  z a t o  z d i ,  d a  s o  m e d  v s e m i  p o t u j o č i m i  n a  s e v e r  p r e v l a d o v a l i  

k i t a r i s t i .  T o d a  d r u g o d  s o  ž i v e l e  i z r e d n o  m o č n e  k l a v i r s k e  t r a d i c i j e . ”6

G O S P O D , T IS T O  K IT A R O  M I P O Š L JIT E
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j a n j e  s p e c i f i č n e  a f r o a m e r i š k e  g l a s b e n e  k u l t u r e  v  n o v o  g o v o r i c o ,  k a t e r e  

i n d i v i d u a l e n  i z r a z  j e  n a  p o v s e m  i n ž t r u m e n t a l n e m  n i v o j u  d a l  e n o  d i s t i n k -  

t i v n i h  p o t e z  a m e r i š k e  g l a s b e  v o b č e  -  i g r a n j e  b l u e s a  s  s l i d o m ,  z  ž e p n i m  
n o ž e m ,  p r i r e z a n o  k o v i n s k o  c e v k o ,  z  z g l a j e n o  k o s t j o ,  s t e k l e n i č k o ,  z b r u ­

š e n i m  v r a t o m  s t e k l e n i c e  i n  š e  č i m .

S L ID E  -  M E D  H A V A JI IN  B L U E SO M

H a v a j s k i  s t i l  i g r a n j a  k i t a r e ,  t o r e j  p o g r u n t a v š č i n a  i g r a n j a  s  s l i d o m ,  j e  
d o l g o  v e l j a l  z a  i z v i r n e g a .  P o  n j e m  n a j  b i  s e  z g l e d o v a l i  b l u e s  k i t a r i s t i .  N a j  
š e  e n k r a t  o p o z o r i m o ,  d a  j e  W . C .  H a n d y  š e  p e t i n t r i d e s e t  l e t  p o  p r v e m  

s r e č a n j u  z  b l u e s  g l a s b e n i k o m  l e t a  1 9 0 3  p i s a l  o  “ č u d n i  m e l o d i j i ,  k i  j e  

i z v e n e l a  o b  d r s e n j u  p o  s t r u n a h  z  ž e p n i m  n o ž e m ,  k o t  t o  p o č n e j o  h a v a j s ­
k i  k i t a r i s t i ” . I z r e d n a  p o p u l a r n o s t  h a v a j s k e  k i t a r e  i n  o g r o m n o  p o s n e t k o v  
h a v a j s k i h  m o j s t r o v  s t a  r e s  b o t r o v a l a  p r e v z e m a n j u  s t i l a  t a k o  p r i  č r n i h  

b l u e s  k o t  b e l i h  h i l l b i l l y  k i t a r i s t i h ,  a  z g o d b a  o  o r i g i n a l n o s t i  l e  n i  t a k o  
e n o s t a v n a .

Sol Hoopii Novelty Trio leta 1927. Mojster havajske kitare pozira s prototipom National 
tricone kitare.

A f r o - a m e r i š k e  u s e d l i n e  i g r a n j a  n a  j i t t e r b u g / d i d d l e y  b o w ,  t o r e j  n a  e n o s -  
t r u n s k o  g l a s b i l o  ( " k i t a r o ”)  s o  p o k a z a l e ,  d a  j e  p r i n c i p  i g r a n j a  s  s l i d o m  

p r e c e j  b o l j  r a z š i i j e n .  V s e k a k o r  p a  j e  l e  m a l o k a t e r i  s t i l  p u s t i l  t a k o  

g l o b o k e  s l e d i  v  a m e r i š k i  f o l k  i n  k a s n e j e  p o p u l a r n i  g l a s b i ,  k o t  h a v a j s k i  
i n ,  d o d a j m o ,  b l u e s  s l i d e .

Z a  i z u m i t e l j a  h a v a j s k e g a  s t i l a  s e  j e  r a z g l a š a l  p r v i  v e l i k i  h a v a j s k i  z a b a v l j a č  
J o s e p h  K e k u k u ,  k i  j e  t r d i l ,  d a  j e  t a k o  z a č e l  i g r a t i  v  p o z n i h  o s e m d e s e t i h  
l e t i h  p r e j š n j e g a  s t o l e t j a .  N a  z a č e t k u  j e  p o  n a  a k o r d  u g l a š e n i h  s t r u n a h  

( s l a c k  k e y  a l i  K i  H o ’a l u )  d r s e l  s  k o v i n s k i m  g l a v n i k o m ,  k a s n e j e  n a j  b i  

s v o j o  t e h n i k o  i z p o p o l n i l  z  u p o r a b o  n a p r s t n i k o v  i n  k o v i n s k e  p a l č k e ,  k a r  

j e  p o s t a l a  v s e s p l o š n a  p r a k s a  h a v a j s k i h  k i t a r i s t o v .  H a v a j s k a  k i t a r a  s e  
s e v e d a  v e d n o  i g r a  v o d o r a v n o  p o l o ž e n a  n a  k o l e n a  ( l a p  s t y l e )  -  k o t  d a  b i  
i g r a l i  n a  c i t r e .

N e k a t e r i  s o  t r d i l i ,  d a  K e k u k u  p a č  n i  i z u m i l  t e g a  s t i l a ,  d a  s o  t a k o  p r e d  

n j i m  i g r a l i  ž e  d r u g i .  T o d a  n e d v o m n o  j e  b i l  n j e g o v  p r v i  p o p u l a r i z a t o r .  T a  
s l a d e k  g l i s s a n d o  n a  k i t a r i  s e  j e  H a v a j e v  p r i j e l  i n  o k o l i  l e t a  1 9 0 5  j e  p r i š l o  
d o  p r a v e  i n v a z i j e  n a  a m e r i š k i  z a h o d .  Z  i n v e n c i j o  S t e e l  k i t a r e  i n  z  e l e k ­

t r i č n i m  s n e m a n j e m  p l o š č  v  d v a j s e t i h  l e t i h  j e  h a v a j ­

s k a  k i t a r a  š e  i z b r u s i l a  r a z p o z n a v e n  z v o k ,  k i  s e  j e  
v k l a p l j a l  v  t a k r a t n e  d o m i n a n t n e  p o p u l a r n o g l a s -  

b e n e  s t i l e .  H a v a j č a n i  s o  i g r a l i  j a z z  m e l o d i j e ,  b l u e s ,  

r a g t i m e ,  v a l č k e ,  k a r  s e  j i m  j e  z a h o t e l o .  M e d  m n o g i ­

m i  v i r t u o z i  j e  z a b l e s t e l  p r v a k  m e d  H a v a j č a n i  -  S o l  
H o o p i i  -  f e n o m e n a l e n  g l a s b e n i k ,  i z n a j d i t e l j  n o v i h  
u g l a s i t e v ,  v i r t u o z  i z v r s t n e g a  t o n a ,  k r a s n i h  m e l o d i j ,  

b a r v i t ,  m e l a n h o l i č e n ,  v e s e l  i n  ž u r e r s k i .

D r u g i  s c e n a r i j  i z v o r a  a f r o - a m e r i š k e g a  s l i d a  j e  a f r i ­

š k i  i n  o p o z a r j a  n a  s o r o d n o s t  m e d  a f r i š k i m i  s t r u n ­
s k i m i  g l a s b i l i ,  p r e d v s e m  a f r i š k i m  g l a s b e n i m  l o k o m  
i n  e n o s t r u n s k i m i  g l a s b i l i ,  i m e n o v a n i m i  j i t t e r b u g ,  

d i d d l e y - b o w ,  b o  d i d d l e y ,  n a  k a t e r e  s o  f o k l o r i s t i  ž e  
z e l o  z g o d a j  n a l e t e l i  p r e d v s e m  v  M i s s i s s i p p i j u  i n  g a  
k o n č n o  v  p e t d e s e t i h  l e t i h  t u d i  p o s n e l i . 9  M n o g i  

p o m e m b n i  s l i d e  k i t a r i s t i  s o  v  o t r o š t v u  z a č e l i  z  
i g r a č k a r i j a m i  n a  t e m  g l a s b i l u  ( n p r .  B u k k a  W h i t e  i n  

E l m o r e  J a m e s ) .  O b  v s e h  n o v o t a r i j a h  b l u e s  k i t a r i ­

s t o v ,  i z r a z i t o  p e r k u s i v n e m  i g r a n j u ,  m o č n e m  u d a r ­
j a n j u  p o  s t r u n a h ,  p o  t r u p u  k i t a r e ,  j e  s l i d e  p o s t a j a l  
n a j b o l j  p r i r o č n o  s r e d s t v o  z a  i g r a n j e  b l u e  n o t .  D o ­

m n e v a ,  d a  j e  k i t a r s k i  b l u e s  n a  p r e l o m u  s t o l e t i j  p o ­

s t a j a l  p o p u l a r e n  z a r a d i  s p e c i f i č n e  m i m e t i č n e  r a b e  

s l i d a ,  s e  o p i r a  n a  d e j s t v o ,  d a  s t a  b i l i  n a j p o g o s t e j š i  

s k l a d b i ,  k i  s o  j u  n a  t a  n a č i n  i z v a j a l i ,  b a l a d i  J o h n u  

H e n r y  i n  P o o r  B o y .  D a  j e  v p l i v  e n o s t r u n s k e g a  
l o k a  o d l o č u j o č ,  n a s  o p o z a r j a  s t i l s k a  r a z n o l i k o s t  

g l a s b e n i k o v ,  k i  s o  s  s l i d o m  v e č i n o m a  i g r a l i  m e l o ­

d i č n o  l i n i j o  p o  e n i  s t r u n i ,  k i  j e  e f e k t n o  d o p o l n j e ­
v a l a  g l a s o v n o .  K l j u b  “ h a r m o n s k i  b o r n o s t i ” z g o d ­

n j i h  b l u e s  g l a s b e n i k o v ,  k i  s o  s  s l i d o m  i g r a l i  v  s t a t i ­

č n i h  e n o a k o r d n i h  s k l a d b a h ,  k a s n e j e  p a č  v  v a r i a c i ­
j a h  t r o a k o r d n e  s p r e m l j a v e ,  s t a  r i t m i č n a  i n  m e l o ­

d i č n a  d i m e n z i j a  n j i h o v e g a  i g r a n j a  i z p r i č e v a l i  b o g a ­
t o  a f r o - a m e r i š k o  t r a d i c i j o .  R a z l i k a  m e d  h a v a j s k i m  
s t i l o m  p r o d u c i r a n j a  z v e n e č i h  a k o r d o v  i n  a f r o - a m e -  

r i š k i m  a k c e n t o m  n a  m e l o d i j i ,  k i  a n t i f o n a l n o  p o d ­
p i r a  g l a s ,  j e  t u  n a j b o l j  o p a z n a .  K a r  p a  s e v e d a  n e  
p o m e n i ,  d a  s e  m n o g i  b l u e s  g l a s b e n i k i  n i s o  z g l e ­

d o v a l i  p o  p r v e m ,  š e  p o s e b e j  v  t r i d e s e t i h  l e t i h  i n  
k a s n e j e  z  u v e l j a v i t v i j o  e l e k t r i č n e  k i t a r e .

8 Samuel Charters, Workin' On The Buiiding, v: Nothing But The Blues, 
str.15, Abbeville Press, New York 1993.
Charters zainteresirano domneva, da je bil vzrok za zamenjavo kitare z 
bendžom v zgodnji minstrel, torej rasistični rabi njihovega glasbila.

9 O usodi National kitar in drugih strunskih glasbil se boste najbolje 
podučili v imenitni knjigi ameriškega kitarista Boba Brozmana, The His- 
tory & Artistry o f National Resonator Instruments, Centerstream Publish- 
ing 1993.
Prav v zadnjih dveh letih pa je tudi po zaslugi avtorja knjige in nekaj 
izdelovalcev kitar prišlo do  ustanovitve National Reso-Phonic Guitars, ki 
je na trg z nekaterimi izboljšavami lansirala verne posnetke obeh 
glavnih modelov kovinskih kitar, ki se lahko kosajo z akustičnimi 
kvalitetami starih. Mimogrede, cena je astronomska!

10 James B.Dalton, Blues Slide Guitar, Part I/II, Blues Itevue Quarterly, 
St.4/5, 1992.
Dalton v razdelavi slide stilov povzema dognanja svojih stanovskih 
kolegov, predvsem Davida F.vansa (njegov odmeven članek Afro- 
American One-Stringed Instruments iz leta 1970), Paula Oliverja, 
Watermana in drugih. Podroben opis diddley bow, načina igranja na 
žico, vpeto med dva žeblja na steni, ali na desko, položeno čez dve 
steklenici na vsakem koncu (resonator), proizvajanja slide efekta, 
viSine tona, način duSenja strune in perkusivnega ritmiziranja je podal 
Alan I.omax v The Land W here The Blues Began, str. 347, Pantheon 
Books, New York 1993.

• slide; izraza ne prevajamo, saj je njegova raba postala del kitarskega 
vokabularja in pomeni točno določen način proizvajanja zvoka -
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J a m e s  B .  D a l t o n  j e ,  u p o š t e v a j o č  z n a č i l n o s t i  i n  v p l i v n o s t  o b e h  s t i l o v ,  
p r e d l a g a l  n a s l e d n j o  s h e m o  d r e v e s a  b l u e s  s l i d e  k i t a r e ,  k i  j o  j e  r a z d r o b i l  

n a  s t i l i s t i č n e  d r u ž i n e 10.
D a l t o n o v  p r i k a z  z  v k l j u č i t v i j o  n e k a t e r i h  b e l i h  b l u e s  i n  r o c k  g l a s b e n i k o v  

s u g e r i r a  d o m i n a c i j o  v p l i v a  i g r a n j a  a f r o - a m e r i š k i h  e n o s t r u n s k i h  g l a s b i l .  

N e k a t e r i  k i t a r i s t i  s o  i m e l i  p o  v z o r u  H a v a j č a n o v  k i t a r o  p o l o ž e n o  n a  k o l e ­

n a  ( l a p  s t y l e ) ,  a  s o  š e  v e d n o  i g r a l i  v  m a n i r i  d i d d l e y  b o w .  B u k k a  W h i t e ,  

n a  p r i m e r ,  j e  t o  e k s p l i c i t n o  d e m o n s t r i r a l  v  s k l a d b i  J i t t e r b u g  S w i n g .  
R e g i o n a l n a  s t i l i s t i č n a  t a k s o n o m i j a  p o č i v a  n a  D e l t a  p a r a d i g m i ,  k i  o č i t n o  

n e  p o v z r o č a  n o b e n i h  t e ž a v ,  r a z e n  n a v i d e z  o b r o b n e g a  v p r a š a n j a  o  g l a s ­

b e n i k i h  i z  M i s s i s s i p p i j a ,  k i  n i s o  b i l i  d o m a  v  D e l t i .  N a n j o  s o  v e z a n i  b e l i  
r o c k  i n  b l u e s  g l a s b e n i k i .  D r u g o d ,  k l j u b  u p o r a b n o s t i  u p o š t e v a n j a  

s t i l i s t i č n i h  p o s e b n o s t i ,  s e  p o j a v l j a j o  p r o b l e m i ,  s a j  j e  b i l o  m e š a n j e  v p l i v o v  

r a z l i č n i h  g l a s b e n i h  s t i l o v  b o l j  i n t e n z i v n o .  V s e k a k o r  n e  g r e  p r e z r e t i  
o d s o t n o s t i  ( e n o t n e g a )  t e x a š k e g a  s l i d e  s t i l a .  O č i t n i  v p l i v  t u d i  k o m e r c i a l ­
n o  u s p e š n e g a  t e x a š k e g a  p e v c a  g o s p e l o v  B l i n d  W i l l i e j a  J o h n s o n a  l a h k o  
z a v e d e .  I m e n i t n i  p e v e c  j e  b i l  s a m o  g l a v n i  e k s p o n e n t  g o s p e l  s l i d e  k i t a r e  
z  e f e k t n o  r a b o  o d p r t e  D  u g l a s i t v e  ( i n  s o r o d n i m i ,  z  i s t i m i  i n t e r v a l s k i m i  

r a z d a l j a m i  m e d  s t r u n a m i  g l a s b i l a :  o d p r t a  E  i t d . )  i n  t e s n e g a  p o k r i v a n j a  
k i t a r s k e  i n  g l a s o v n e  l i n i j e .  T e x a š k i  g l a s b e n i k i  s o  r a z p o r e j e n i  v  v s e  r a z ­
d e l k e :  L i p s c o m b  j e  k o t  “ n e o d v i s e n ” v  s k u p i n i  z  o s t a l i m a  i z  s k u p i n e  
s o n g s t e r j e v ,  L e w i s o m  i z  M e m p h i s a  i n  J a c k s o n o m ,  š e  d a n e s  a k t i v n i m  

m e d i c i n e  s h o w m a n o m  i z  V i r g i n i j e .  P o  d r u g i  s t r a n i  j e  O s c a r  B u d d y  
W o o d s  i z r a z i t  “ h a v a j č a n ” . Č e  b i  a v t o r  h o t e l  v k l j u č i t i  š e  “ l o u i s i a n s k e g a  
T e x a č a n a ” R a m b l i n a  T h o m a s a ,  b i  g a  l a h k o  v  v s e j  n j e g o v i  n e n a v a d n o s t i  

p r i k l j u č i l  k v e č j e m u  k  n e o d v i s n i m ,  s a j  g a  z a r a d i  r e g i o n a l n e g a  p r i n c i p a  

k l j u b  p o d o b n o s t i  n e  b i  m o g e l  p r i p e t i  k  D e l t a  s t i l i s t o m .  A  s  t e m  b i  s e  m u  
n e o d v i s n i  o d d e l e k  p o s t a v i l  n a  g l a v o  i n  p o s t a l  m a l h a  z a  v s e  i z p u š č e n e .  
G e o r g i a  s t i l  z  d v e m a  g l a v n i m a  p r e d s t a v n i k o m a  B l i n d  W i l l i e j e m  M c T e l -  
l o m  i n  B a r b e c u e  B o b o m ,  m o j s t r o m a  s l i d a  n a  d v a n a j s t r u n s k i  k i t a r i ,  j e

drsenje po  strunah na kitarskem vratu s steklenim, ali kovinskim pred­
metom, ki je v vlogi premičnega praga.

• bottleneck: izraz seveda referira na pogosto slide rabo steklene cevke 
ali odrezanega vratu steklenice.

• Pogosto rabljeni izrazi, kot slide kitara, slide stil, bottleneck stil so 
danes sinonimi za zgoraj opisano tehniko Igranja.
James B.Dalton, Slide Guitar llislory, Part II, str.30, Hlues Revue Quar- 
terlv, St.5, 1992.

l a h k o  u l o v l j i v  n a  p o d l a g i  r a g t i m o v s k i h  h a r m o n i j .

P r i h o d  z  d e ž e l e  v  m e s t o ,  v p l i v  a k t u a l n i h  ž a n r o v ,  v k l j u č n o  s  h a v a j s k i m ,  
z a z n a m u j e  o d d e l e k  u r b a n e g a  s t i l a ,  k i  b i  g a  l a h k o  p o d a l j š a l i  v  d a n a š n j i  

č a s .  E l e k t r i č n a  k i t a r a  k a r  k l i č e  p o  k o m b i n a c i j i  o b e h  s t i l o v ,  v k l j u č e v a n j u  

j a z z  h a r m o n i j ,  k j e r  j e  b i l  n a j i z r a z i t e j š i  p r e d s t a v n i k  R o b e r t  N i g h t h a w k ,  p a  
t u d i  R o b e r t  J r . L o c k w o o d  s e  š e  d a n e s  f l u i d n o  g i b l j e  m e d  b l u e s o m  s v o j e ­

g a  o č i m a  R o b e r t a  J o h n s o n a  i n  ž m o h t n i m  j a z z i r a n j e m .

IZ B R A N A  D IS K O G R A F IJA :

Zadrega je  tokrat neizmerna. Kako sploh z  nekaj cedejkami predstaviti 
sto let igranja slide kitare. Zato se tokrat odločamo za širši seznani 
“klasikov" z  nekaj poslasticami manj znanih urezovalcev strun, ki zgo­
vorno pričajo o razširjenosti te kitarske tehnike- nekoč in danes. S 
pripombo: za večino blues sliderjev je  bil slide le del njihove izvajalske 
spretnosti; “konvencionalen” picking in prebiranje akordov v njihovi 
režiji ne zvenita nič manj nenavadno.

SLIDE GUITAR, Bottles, Knives & Steel, V o l . 1 / 2 ,  S o n y / L e g a c y  4 6 2 1 8  C D ,  

5 2 7 2 5  C D
I n s t r u k t i v e n  v s t o p  v  p i s a n o s t  d r s e n j ,  o p o n a š a n j  v l a k o v  i n  p a l e t a  
n e i z m e r n e  p r i v l a č n o s t i  b o l j  a l i  m a n j  z n a n i h  i z v a j a l c e v .  Č e  v a s  b o d o  
z a g r a b i l i ,  s t e  p e č e n i .  L a h k o  s e  d r ž i t e  n a s l e d n j e g a  s e z n a m a .
SOLHOOPII, M asterof theHawaiian Guitar, V o l . l ,  R o u n d e r  C D  1 0 2 4  
K r a l j  h a v a j s k e  k i t a r e  s  p o s n e t k i  o d  1 9 2 6 - 3 0 .  B l a z e n  c u k e r .  V i r t u o z ,  k i  
i z c e d i  v s a k r š n o  m e l o d i j o ,  o d  r a g t i m a  d o  S t . L o u i s  B l u e s a .  P o p o l e n  
n a d z o r  t o n a  i n  b a r v e ,  i n  š e  ž g e č k l j i v i  g l a s o v i  p o l e g .  D r u g a  c e d e j k a  v a s  
n e  b o  n i č  m a n j  r a z o č a r a l a .
TAU MOE FAMILY, Remetnberirtg the Songs ofO ur Youth, R o u n d e r  C D  
V e t e r a n  T a u  M o e  z  d r u ž i n o  i n  g o s t o m  B o b o m  B r o z m a n o m  o b u j a  
s p o m i n e  n a  s v o j e  p o s n e t k e  i z  d v a j s e t i h  l e t .  P o u s t v a r j a n j e  j e  š e  m o g o č e .  

CHARLEY PATTON, Complcte Recordings 1 9 2 9 - 3 4 ,  V o l . 1 - 3 ,  D o c u m e n t  
5 0 0 9 - 1 1 ,  3 C D
E n a  z b i r k  z a  o s a m l j e n i  o t o k .  E s e n c a  D e l t a  b l u e s a !  D u e t i  z  g o s l a r j e m  
S o n o m  S i m s o m ,  s  k i t a r i s t o m  W i l l l e j e m  B r o w n o m ,  p r e d v s e m  p a  
i n t e n z i v n o  p e t j e  o b  n e p o z a b n e m  s l i d u  v  b a l a d i  B o  W e a v i l ,  v  H i g h  
W a t e r  E v e r y w h e r e  i n  g o s p e l i h .
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SON HOUSE & The Grčat Delta Blues Slngers, 1 9 2 8 - 3 0 ,  D o c u m e n t

5 0 0 2  C D
SON HOUSE, The Complete Library of Congress Recorclings, 1 9 4 1 - 4 2 ,  
T r a v e l i n ’ M a n  0 2  C D  i n  B i o g r a p h  1 1 8  C D
E d d i e  S o n  H o u s e  v  s t u d i u  n a  s l o v i t e m  s e s s i o n u  v  G r a f t o n u ,  n a  k a t e r e g a  
j e  p o t o v a l  s k u p a j  s  P a t t o n o m ,  B r o w n o m  i n  p i a n i s t k o  L o u i s e  J o h n s o n .  
T r a d i c i j a  D e l t e  s  s l o v i t i m  P r e a c h i n ’ B l u e s o m .  P i v a  c e d e j k a  p o n u j a  t u d i  
o b a  o h r a n j e n a  B r o w n o v a  s t u d i j s k a  b l u e s a  ( F u t u r e  B l u e s )  i n  š e  v r s t o  

“ s t a r i h ” i z  M i s s i s s i p p i j a :  G a r f i e l d a  A k e r s a ,  J o e j a  C a l i c o t t a  i n  n e n a v a d n i  
s l i d e  J i m a  T h o m p k i n s a  v  B e d s i d e  B l u e s u .  K l a s i k a !  H o u s o v i  t e r e n s k i  p o s ­
n e t k i  z a  A l a n a  L o m a x a  s  p e v c e m  v  p o l n i  f o r m i ,  d e f i n i r a n e g a  s l i d a ,  p r e d ­

v s e m  v  o d p r t i  G  u g l a s i t v i  ( s p a n i s h )  i n  t r d i h ,  r i t m i č n i h  b l u e s o v .  K l a s i k a  

d r u g i č !
'ROBERT JOHNSON, Tbe Complete Recorclings, S o n y / L e g a c y  4 6 2 2 2  

2 C D
Č e  j e  š e  n i m a t e ,  s e  b o s t e  p a č  m o r a l i  p r i d r u ž i t i  t i s t i m a  s l a b i m a  d v e m a  
m i l i j o n o m a ,  k i  s o  j o  k u p i l i .  U s t v a r j a n j e  m i l a  s k o z i  p o s l u š a n j e  o b s e d e n i h  
b l u e s o v  m l a d e n i č a ,  k i  j e  š e l  č e z  t r a d i c i o n a l n i  D e l t a  b l u e s  i n  o b s t a l  n a  
p o l  p o t i  k  z v e z d a m .  N a š  s k r i v n i  a d u t :  o b  p o n a r o d e l i h  d e f i n i t i v n o  a l t e r ­
n a t i v n i  p o s n e t e k  R a m b l i n ’ O n  M y  M i n d .
MUDDY WATERS, D om  on The Stovall Plantation, ( L C  1 9 4 1 - 4 2 )

D o c u m e n t  a l i  C h e s s / M C A  a l i  T e s t a m e n t ,  C D
MUDDY WATERS, The Chess Box, MCA/Chess 31269 CD
L o m a x  s  p o n o v n i m  z a d e t k o m  v  p o l n o  i n  W a t e r s  z  v s e m i  s k l a d b a m i ,  k i

s o  s e d e m  l e t  k a s n e j e  v  e l e k t r i č n i  i z v e d b i  o b r n i l e  l i s t  z g o d o v i n e
c h i k a š k e g a  b l u e s a .  T r o j n i  b o k s  j e  l e p  p r e r e z  c h i k a š k e  k a r i e r e  z  l e g e n - ,
d a m i n i  b e n d o m  i n  v r a g o l i j a m i  o r g l i č a r j a  L i t t l e  W a l t e r j a  v  p r v i h  l e t i h .  Č e

p a  v a s  p o p o l n o m a  o m r e ž i ,  p o t e m  s t e  n a  p r a v i  p o t i  k  b a n k r o t u ,  k  d e v e -

t o m e m u  b o k s u .
BUKKA WHITE, The Complete Sessions, 1 9 3 0 - 4 0 ,  T r a v e l i n ’ M a n  0 3  C D  

B i g  D a d d y  B u k k a  s  p r v i m i  s t u d i j s k i m i  p o s n e t k i ,  L o m a x o v i m i  i z  
n o t o r i č n e  k a z n i l n i c e  P a r c h m a n  F a r m .  D r v e č i  c o u n t i y  s l i d e .  N a  v o l j o  j e  
s i c e r  S o n y j e v a  e d i c i j a ,  a  p o t e m  b o s t e  o b  d v a  l e p a  g o s p e l a  z  M e m p h i s  

M i n n i e .
SAM COLLINS, Complete Recordings, 1 9 2 7 - 3 1 ,  D o c u m e n t  5 0 3 4  C D  
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Pigmejci so nizke rasti in živijo v Afriki. To je verjetno 

vse, kar o njih vemo. Nič čudnega, pigmejci namreč 
zgodovine niso pisali s kamnitimi, zlatimi in še manj 
s krvavimi črkami; zgradili niso niti enega templja, 
cerkve ali mesta, ustanovili nobene države, zmagali 

niso niti v eni sami vojni, zagrešili nobenega genoci­
da, nikomer niso vsiljevali svojih navad. Uspelo pa 
jim je storiti nekaj izjemnega, skoraj neverjetnega, 

toda na žalost med "velikimi kulturami" ne ravno ce­
njenega; naravi so se prilagodili in zato civilizirali 
enega človeku najmanj gostoljubnih naravnih okolij, 

afriški deževni pragozd. Drobcenih gozdnih prebival­
cev se seveda prav tako nikoli nihče ni bal in zato jih 
tudi nihče ni spoštoval. Pigmejci niso nikogar resnič­

no zanimali, čeprav so se vsem večjim od njih zdeli 
zanimivi. Tako beli kot črni so imeli do njih predvsem 
rasističen odnos. Dvomim, da je kdaj kdo v Afriki in 

izven nje pomislil, da ima s pigmejcem kaj skupne­

ga.
Pa vendarle imamo nekaj skupnega, in to nekaj le­
pega -  glasbo. Prvo, na kar sem pomislila med po­
slušanjem glasbe Baka pigmejcev iz jugozahodnega 
Kameruna na plošči Heart of the Forest, je bilo, da 
melodije poznam. Zdele so se mi domače. Avtor po­
snetkov Martin Cradick je našel odgovor na vpraša­
nje, zakaj nam je pigmejska glasba blizu, v dejstvu, 
da so ljudstva Zahodne Afrike v svojo glasbeno kul­

turo že zelo zgodaj vsrkala tudi elemente pigmej­
skega izročila, od tam pa naj bi njihova glasba v pro­
cesu razpršitve zrasla v blues in celo v moderno za­
bavno glasbo. To je pravzaprav najbolj ortodoksna 
razlaga, saj vemo, da je težko najti eno samo sodob­
no glasbeno zvrst, ki ne bi izvirala prav iz Zahodne 

Afrike.
Pigmejske glasbe ne ustvarjajo samo ljudje, ampak 
v njej najde svoj enakovredni prostor tudi vsak vzgib 
iz naravnega okolja. Neprekinjeno dihanje tropskega 
pragozda, veter v listju, brenčanje komarjev ali krik 
gozdne živali so vsi pigmejski muzikantje. Poleg te­
ga pigmejci glasbe ne razumejo kot ločeno kulturno 
dejavnost, ampak kot del prav vsakega opravila. 
Jutranje pranje perila in kuhanje večerje nista izjemi. 
Ko se dekleta in žene umivajo v potoku, ustvarjajo 
takšno pestrost ritmov in melodičnih zvokov, da je 
težko verjeti, da so se nameravale samo očediti. 
Kitarist Martin Cradick in pevka Sue Hard sta Bake 
obiskala dvakrat. Prvič sta z njimi preživela dva me­
seca in drugič štiri mesece. Študijske posnetke in 
sproščene jam sessione iz deževnega pragozda je 
Martin Cradick v studiu preoblikoval v lasten glasbe­
ni jezik. Njegove meditacije na pigmejske ritme in 
melodije so izšle na plošči Špirit of the Forest. Obe 
plošči sta se v Angliji, kljub temu da je prvo popolno­
ma nemogoče potisniti pod kakršnokoli komercialno 
označbo, dobro prodajali. Založba Rykodisc pa je 
novembra lani izdala še kompilacijsko ploščo Cradi- 

ckove in izvirne pigmejske glasbe. Vmes pa je Mar­
tin Cradick ustanovil kamerunsko-angleško zasedbo 
Baka Beyond, ki igra nekakšno plesno pigmejsko 

glasbo.

Z Martinom Cradickom sem se pogovarjala po kon­
certu Baka Beyond na VJomad festivalu v Readingu. 
Pred tem sem dva dni dirjala od enega odra do 
drugega, od enega odličnega koncerta do drugega, 

še boljšega, in prišla poslušat Baka Beyond pred­
vsem iz radovednosti, če ne že kar iz firbca. Imela 
sem občutek, da se je večina poslušalcev zbrala pod 

odrom zaradi istega neplemenitega čustva. Toda po 
dveh skladbah nisem več razmišljala in ocenjevala, 
ampak v ritmu udarjala z nogo po tleh, nato skupaj z 
ostalimi poslušalci vstala in pričela plesati. Angleška 
publika je mnogo bolj kritična od nemške ali avstrij­
ske in malenkost manj od slovenske in se na glasbo 
Baka Beyond ne bi nikoli toplo odzvala iz gole olike 
ali samo zaradi simpatij do izginjajoče kulture živ­
ljenjsko ogroženega ljudstva. Plesali in navdušeno 
ploskali smo zato, ker so pigmejske melodije in ritmi 

tega vredni.
■  Kako ste prišli do pigmejske glasbe? Kako ste 

jo posneli?
Ko sem šel v Kamerun, sem imel profesionalen 
Sonyjev vvalkman, takšen, kot je tale, ki ti pravkar 
nagaja. Toda kvaliteta posnetkov je presenetljivo do­

bra. Glasbo sem želel posneti čimbolj čisto in nemo­
teno. Bolje je, če uporabljaš majhno snemalno 
napravo, zato da se je ljudje ne ustrašijo. Pomemb­
no je, da so sproščeni in da igrajo tako kot vedno.
■  Bojim se, da smo v Sloveniji slabo poučeni o 
afriški glasbi. Priznati moram, da z izjemo pešči­
ce posameznikov in glasbenih entuziastov Slo­
venci ne poznamo niti največjih in najslavnejših 
afriških umetnikov, kaj šele, da bi nas zanimala 
pigmejska glasba iz Kameruna. Povejte nam, ka­
ko se je vse skupaj pričelo.
Pred približno štirimi leti sem na televiziji videl doku­
mentarni program Phila Englanda Baka gozdni ljud­

je. Film me je globoko ganil. Ugajalo mi je, kako so 
se pigmejci vedli drug do drugega, kako lepo so se 
gibali ter kako srčno in sproščeno so improvizirali 

svojo glasbo. Videti je bilo, da igrajo iz golega vesel­
ja do življenja. Glasba je bila skrajno nežna in hkrati 
nabita z neopisljivo močjo. Zaljubil sem se vanjo. To 
je bila “moja” glasba oziroma glasba, ki sem jo želel 
bolje spoznati in jo soustvarjati. Odločil sem se, da 
pojdem k Baka ljudstvu v Kamerun. Vse skupaj je 

bilo prijetno sanjarjenje. Nekaj vidiš na televiziji in si 
rečeš, res bi bilo super, če bi šel tja in naredil to in 
ono. Življenje pa je seveda nekoliko bolj zapleteno in 

načrt se mi je vedno bolj izmikal. Toda zadnji dve leti 
se mi je povsem slučajno zgodilo nekaj prijetnih 
stvari. Vodil sem eksperimentalno tolkalsko delavni­
co in pridružil se nam je antropolog, ki je dobro poz­
nal pigmejce, saj je z njimi živel več kot leto dni. Ne­
nadoma so sanje dobile svoje obrise. Oditi v 
Kamerun, se mi ni zdelo nemogoče. Potem pa je 

moja žena Sue izvedela, da je Pitt Rivers Museum, 
ki je povezan z oxfordsko univerzo, razpisal štipendi­
je za raziskovanje pigmejske kulture. Oba imava 
določene neverbalne komunikacijske sposobnosti, 
sva glasbenika, Sue pa se ukvarja tudi s slikanjem in 
dizajnom. Tudi potovala sva kar precej, med drugim 
po berberskih poteh v Maroku. In ker sva iz lastne 
izkušnje vedela, da slikanje in predvsem glasba 
zmoreta porušiti vsako kulturno prepreko, sva se 
ponudila in dobila denar za raziskavo. Odšla sva v 
Kamerun in kot z jasnega neba padla med Baka 
ljudstvo. Sprejeli so naju zelo gostoljubno. Baka so 
izjemno gostoljubni, izjemno prijazni ljudje.
■  Torej niste imeli posebnih težav pri prilaga­

janju na pigmejski način življenja?
Ne, kje pa! Mnogo težje kot prilagoditi se njihovemu 
načinu življenja, je bilo prilagoditi se ter ponovno 

sprejeti stari svet. Skratka, lažje je bilo iti noter, kot 

pa priti ven. No, dobro, ko greš prvič v pragozd, je 
nekako težko, saj ne veš, kaj vse je pred teboj. 
Čudno se počutiš. Toda na novo okolje se hitro pri­

vadiš in postopoma spoznavaš, da pigmejci niso v 
ničemer drugačni od nas, le da živijo v popolnoma 
drugačnem okolju. Živijo pa tako, kot pač ljudje živi­

mo oziroma so se ljudje naučili živeti v težavnem na­
ravnem okolju. Zaveš se tudi, da zmoreš kot nekdo, 
ki prihaja iz urbanega okolja, bolje razumeti življenje 

naravnih ljudi, kot lahko razumejo ljudje, ki so vse ži­
vljenje preživeli povezani z naravo, urbani kaos. Ne­
kje globoko se namreč v gozdu počutiš doma. Na­
ravni življenjski princip, čeprav zatrt, ti vendarle ni 
popolnoma tuj. Baka plemenjaki se mi zdijo najra­
zumljivejši in najtreznejši ljudje, ki sem jih imel kdaj­

koli srečo spoznati.
■  Ste pred Kamerunom obiskali še kakšno 

drugo državo črne Afrike?
Ne. Kamerun je prva podsaharska afriška dežela, ki 

sem jo obiskal.
■  Vas je Afrika presenetila?
Veliko sem slišal o njej in tudi zanimala me je. V Afri­

ki sem užival. Njihov način življenja je resnično po­
polnoma drugačen od angleškega. Ljudje so odprti 
in prijazni. Poleg tega je Kamerun zelo zanimiva de­
žela, saj ima nešteto kultur, narodnosti in jezikov. 
Veliko se dogaja v eni sami državi. Toda izkušnja iz 
pragozda presega vse to. Lažje, prijetneje mi je bilo 
z Baka, kot zunaj v Afriki. Ljudje, ki živijo v pragoz­
du, so samostojnejši, bolj odprti, bolj v miru sami s 

seboj. Nimajo čudnih kulturnih navad, da veljaš za 

odpadnika in čudaka, če se ne obnašaš po določe­

nih pravilih. Drug drugega sprejemajo takšne, kot so.
V večini kultur smo se ljudje prisiljeni prilagoditi so­
cialnim običajem in pravilom. Pri pigmejcih pa tudi 
kot drugačen v bistvu sploh ne izstopaš. Dobro, 
midva sva prav gotovo močno izstopala, saj sva bela 
in "ogromna". Toda niti v sanjah nama niso z niče­

mer pokazali, da se jim najino vedenje zdi neprimer­
no, čudno ali neolikano. So zelo spoštljivi, izjemno 
vljudni ljudje.
■  Tropski pragozd nekoliko pesniško navdahnj­
eni posamezniki opisujejo kot naravno gotsko 

katedralo?
Za pragozd, kjer sva živela midva, ne bi mogel trditi, 
da me je spominjal na katedralo, čeprav so bila trop­
ska drevesa ponekod resnično mogočna. Res pa je, 
da se potopiš v duhovnost prostora. Obdajajo te sa­
mo naravni zvoki. Če Baka slišijo šelestenje vetra v 
listih ali brenčanje čebel, je to zanje glas pragozda, 
ki jim nekaj pripoveduje. Gozd je eno telo in oni sami 
so del tega organizma. Da, v duhovnem smislu je 
cerkev. Vendar moram reči, da o tem sploh nisem 

razmišljal.
■  In vi ste snemali te glasove?
Da. Nekaj časa sva potrebovala za prilagoditev. Po­
zneje sva večino časa preživela tako, da sva z ljud­
mi igrala glasbo. Baka imajo svojo zelo bazično kita­
ro, midva pa sva s seboj prinesla pravo akustično 
kitaro. Nekaj moških je znalo nanjo igrati zelo dobro, 
kljub temu da so inštrument v roke prijeli prvič. In to 
smo počeli -  improvizirali. Nekdo je igral kitaro, jaz 
mandolino, drugi so peli. Tako je nastala večina 
skladb za ploščo Spirits of the Forest. Doma sem 
poslušal posnetke naših improvizacij in uporabil
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Martin Cradick in Sue Hard v družbi pigmejcev

določene melodije.
Uporabil sem tudi origi­
nalne posnetke njihovih 

ritmičnih in pevskih vlož­
kov ter v studiu dodal 
nove kitarske in mando- 

linske posnetke. Med in­
tervjujem lahko slišiš, da 
so okrog nas vedno raz­

lični zvoki. V pragozdu 

so vsi zvoki naravni in 
zato koristni za preži­

vetje. Baka morajo ved­
no vedeti, kaj se dogaja 
v gozdu. Znajo poslu­
šati. V modernem oko­

lju je večina zvokov ne­
potrebnih in nekori­
stnih, zato smo nag­

njeni k neposlušanju.
Avtomobilski trušč raje 
odmislimo. Le kaj bi z 

njim? Ko sem igral z 
Baka, sem ugotovil, 
da je to velik hendi- 
kep. Njihova ušesa so 
namreč zelo odprla.
Naše pesmi so znali 

igrati po dvakratnem 
poslušanju. Zato je 
njihova glasba tako 
sveža.
■  Pragozd je pig­
mejsko naravno oko­
lje, njihov dom. Vi­
dite prihodnost Ba­
ka ljudstva brez 
pragozda?
Zastrašujoče je po­
misliti na njihovo pri­
hodnost brez pra­
gozda. V gozdu so 
tako popolni, tako 
neverjetno močni.
Toda takoj, ko se 
znajdejo v zuna­
njem svetu, so dru­
gačni. Po nekaj mesecih življenja v gozdu sva šla s 

skupino mož do ceste in v mesto. Imel sem občutek, 
da so se na poti vidno manjšali. Kot sem rekel prej, 
Baka so zelo spoštljivi ljudje, toda to lepo lastnost 

mestni ljudje razumejo kot ponižnost in hlapčevstvo. 
Misionarji pigmejce opisujejo kot otroke. Seveda so 
otroci, ampak samo zato, ker so odprti in vedo veliko 
več, kot si ostali mislimo, da vedo. Biti otrok ali biti 
otročji ni isto. Po drugi strani pa je v tem njihova 
prednost. So mirni in tihi, zato ljudje pravijo: "Neumni 

Bakal”. Obravnavajo jih kot neumneže. Toda pigmej- 
ci zelo dobro razumejo, kaj se dogaja okrog njih in 
kaj mislijo drugi, saj več poslušajo kot govorijo. Ves 
čas mirno opazujejo. Na poseben način so močni 
ljudje. Večina te moči izvira iz pragozda. Tako dolgo, 
kot bo gozd rasel, se nam ni treba bati zanje. 
Nepomembno je, ali imajo stik z zahodom ali ne, 
televizijo ter druge tehnične priboljške, dokler bodo 
imeli svoje naravno okolje. V gozdu in od gozda 
živijo. Iz njega jemljejo svojo fizično in duhovno moč. 
Celo njihovo spoštovanje do tujcev izvira iz 
spoštovanja do narave. Toda če bo gozd posekan, 
se bo vse to izgubilo. Če ne dokončno, prav gotovo 
za zelo dolgo.
■  Povejte nam prve besede, ki se vam porodijo 
ob pomisli na Baka pigmejce?
Srečni so, zelo srečni. Smejijo se tisočkrat več kot 
mi. Zelo odprti so, a hkrati ponosni in zadržani. Na 
kratko, pozitivni ljudje.

■  Kaj vam je najbolj
padlo v oči, ko ste se vrnili v Evropo?
Kako hrupni, glasni so ljudje. Ko sem prišel iz Afrike 
v Evropo, nisem bil posebno presenečen. Šokantno 

pa je bilo vrniti se iz pragozda v afriške vasi in 
mesta. Razkorak med Afriko in Evropo se mi je zdel 
manjši od nasprotja med urbano in naravno Afriko. 
Če rečeš, da je pragozd “rajski vrt", se sliši kot kliše, 
toda v pragozdu družinske skupine živijo v notranji 
harmoniji in v harmoniji z okoljem. Če se to okolje 

krči, to seveda pomeni več pritiskov na vsakega 
izmed teh odnosov. Tako nastajajo prvi stresi v 
medčloveških odnosih.
■  V festivalskem katalogu piše, da imate klasi­
čno glasbeno izobrazbo?
Ne čisto zares. Mediji so z mojim klasičnim glasben­
im ozadjem nekoliko pretiravali. Tri leta sem se učil 
klasično kitaro v šoli. To pa je tudi vse. Zelo rad 
improviziram in igram z drugimi glasbeniki. Povsod, 
kamor grem, tudi vzamem v roke inštrumente, ki jih 

igrajo v tisti deželi. Moja glasba je pravzaprav zmes 
vsega, česar sem se naučil, medtem ko sem igral z 
drugimi glasbeniki.
■  Kateri so bili ti vplivi? Kakšno glasbo ste po­
slušali, preden ste ustanovili Baka Beyond?
Težko bi povedal. Pogosto v sebi začutim nekaj, za 
kar sploh nisem vedel, da je name vplivalo.
■  Nekoč sem po Afriki potovala s prijateljem 
glasbenikom. S seboj je imel električno ter aku­

stično kitaro. Ves 
čas je nekaj brenkal 
In to dobro. Obču­
tek sem Imela, da 
so se nama zaradi 
njegovega Igranja šl- 
oko odprla vsaka 
vrata in da sva imela 
priložnost spoznati 
Afričane mnogo bo­
lje, kot bi jih brez 
glasbenega stika. 
Mislim, da je tako pov­
sod po svetu. Če potu­
ješ kot glasbenik, tudi 
ti nekaj daješ ljudem, 
nekaj prispevaš in zato 
nisi več samo turist. 
Baka na primer ne ra­
zumejo ljudi, ki jih obi­
ščejo samo zato, da bi 
jih opazovali. To se jim 
zdi brez pomena in ne­
umno. Sam sem jim po­
vedal, da sem prišel k 
njim, ker sem slišal nji­
hovo glasbo, ki se ji ni­
sem mogel upreti. “O, 
čudovito," so se odzvali 

na moje pojasnilo, “ta 
človek je prišel k nam 
zato, ker je naša glasba 

dobra." Takšen razlog so 
Baka razumeli. Tudi me­
ni bi prijalo, če bi nekdo 
prišel iz Afrike zato, ker 
bi želel poslušati moje 
igranje. Toda če bi prišel 
samo zato, da bi me foto­

grafiral, med nama ne bi 
videl povezave in še manj 
sočloveka vrednega od­
nosa.
■  Včeraj sem se pogo­
varjala s Stello Chi- 
vveshe. Beseda je na­
nesla na Ruando in Stel- 
la je dejala, da v Ruandi 

trenutno še najbolj primanjkuje glasbe. Glasba ni 
nikoli zla, je dodala.
Glasba ni nikoli zla. O! To je močno stališče. Glasba 

je prav gotovo lahko zelo močna sila. Glasba je 
energija, ki pa jo lahko izkoristiš za dobro ali slabo. 
Osebno ne verjamem v obstoj zla, zato tudi menim, 
da glasba ne more biti zla. Toda sproži lahko slaba 
čustva. Lahko je celo nevarna, če je edino, kar te v 
glasbi zanima, njena energija in ta energija ni več 
nadzorovana. Tudi to še ni nujno zlo, razen če ni pri­
sotna še zunanja manipulacija. Vsak glasbenik ima 
priložnost preoblikovati notranjo energijo v nekaj po­
zitivnega in srečnega. In tukaj leži bistvo Baka glas­
be. Če se v gozdu zgodi nekaj slabega, Bake verja­
mejo, da je gozd spal in jih ni čuval. Pojejo in igrajo 
zato, da bi gozd prebudili ter ga osrečili. Glasba je 

zanje le pozitivna sila. Naš cilj je, da bi ta princip 
prenesli tudi v evropsko glasbo.
■  Glede na to, kako se je poslušalstvo odzvalo 
na vaš koncert, se mi zdi, da vam je uspelo. So 
vam poslušalci vedno tako naklonjeni?
Da, upam! Bolje bi bilo reči, da smo razočarani, če 
nam niso.
■  Najlepša hvala in samo upam, da bo vedno 
več antropologov stopilo na vašo pot.

Sonja Porle



CD

Cruise Yourself 
(Touch & Go, 1994) 
/prodaja Rock Hard, 
Kotnikova 5/

Začelo se je, ko sta se leta 1988 v 
neki VVashington D.C.-jevski kleti, 

preurejeni v studio, s svojimi inštru­
menti igrala Eli Janney in Brandan 
Canty (oba Fugazi). Prijatelja iz 

skupine Soul Side, Scotta McLou- 
da, sta povabila le za nasnetek 
vokalov na svoje hrupne umotvore. 

Naslednje leto sta se Eli in Scott 
odločila za sodelovanje z Johnny- 
jem Templom, basistom Soul Side, 
in bobnarjem Alexisom Fleisingom. 
Tako se je formiralo tisto, kar danes 
poznamo kot Girls Against Boys. 

Svoj tretji album Cruise Yourself so 
posneli s Tedom Nicelyjem, znanim 
Washington D.C.-jevskim produ­

centom, ki med drugim dela s 
Fugazi in Jawbox. Čeprav GVSB že 
dolgo ne živijo več tam. Med truma­
mi vegetarijancev, streight edger- 
jev, orto hardcoreovcev in kupom 
državnih in internacionalnih biro­
kratskih veleumnežev svojega pro­

stora niso našli. Zdaj so Newyorča- 
ni in to se v njihovi glasbi res čuti. 
Če so na svojih prvih treh nosilcih 
zvoka (EP 90's vs. 80's, album 
Tropic of Scorpion, singl Bullet 
Proof Cupid) zafrustrirano eksperi­
mentalni in mnogokrat neposlušljivi, 
so, odkar so se znašli pri založbi 
Touch & Go (v živo jih je videl in z 
njimi enostavno MORAL podpisati 
pogodbo njen vodja Corey Rusk) in 
v New Yorku, posneli že dva odlič­
na albuma. Tako kot na predzad­
njem albumu Venus Luxure Nr. 1, 
so tudi na zadnjem, in to še bolje, z 
(ne)standardnimi rock inštrumenti 
(basa, sampli, bobni in kitara) ujeli

kup zvokov, ki nas dobesedno vozi­
jo po zmešanici hrupčka in melodije 
ter duhovitosti in visokokaloričnih 
zafrkancijah v besedilih.

Nasvet: Pozabite Sonic Youth, 
tu so Girls Against Boys!

Viva Videnovič

Tim Hardin:
Hang On To A Dream: 
The Verve Recordings 
(Polygram, 1994)

Ben Harper:
Welcome To The Cruel 
World 
(Virgin, 1994)

Verjetno je prav, da v rubriki, namen­
jeni predstavitvam novih albumov, ob­

časno predstavimo tudi novoizdano 
ploščo kakšnega pozabljenega, a po­
membnega glasbenika. Tim Hardin ni 

bil nikoli posebej priljubljen, širše ob­
činstvo ga je poznalo predvsem kot 
pisca pesmi, vendar je z intimno aku­
stično glasbo in občutenimi aranžmaji 
odločilno vplival na številne sodobni­
ke, pa tudi na nekatere predstavnike 
zdajšnje kozmične ameriške glasbe. 
Pesmi nesrečnega pevca, čigar življe­
nje so zaznamovali alkohol, droge, 
padci in vnovični vzponi, so bolj ali 
manj uspešno posneli Gram Parsons, 
Bobby Darin, Wilson Phillips in Rod

Stevvart, če naštejemo le nekaj vid­
nejših izvajalcev. Hardinove skladbe 

Reason To Believe, Misty Roses, If I 
Were A Carpenter in Hang On To A 
Dream so po njihovi zaslugi zapisane 

večnosti. Založba Polydor je proti 
koncu lanskega leta izdala kompilacij- 
sko ploščo s ključnimi glasbenikovimi

deli, posnetimi sredi šestdesetih let, in 
znova obudila zanimanje za zapušči­
no pokojnega trubadurja. Tim Hardin 
je podobno kot Tim Buckley živel ra­
zuzdano življenje belega bluesmana. 
Colin Escott je v izčrpnem eseju, pri­
loženem k pričujoči izdaji, lepo opisal 
njegovo glasbeno pot. Primerjal ga je 

s Hankom Williamsom in ga predsta­
vil kot nepredvidljivega in občutljivega 
umetnika, ki je prezgodaj uničil svojo 
lastno nadarjenost in utonil v poplavi 
alkohola in drog. Hardinova predstava 
o kozmični glasbi je bila široka, vklju­
čevala je prvine jazza, folka, countryja 
in bluesa, v poznem, že bolj skesa­
nem obdobju pa celo gospela. Zato 

ne preseneča, da je prevzela tudi 
Eugena Chadbourna. Hardin je bil 
menda tako daleč, da je svoji družici v 
slogu najbolj prebrisanega uličnega 
pevca najprej napisal pesem, si po­
tem od nje sposodil kreditno kartico in 
na prvem vogalu kupil novo merico 
hudičevega heroina. Ognjevite ljubez­
ni je bilo kajpak kmalu konec. Glasba 
s prvenca temnopoltega Bena 
Harperja sicer ob prvem poslušanju v 
primerjavi s Hardinovimi globokimi 
izpovedmi res zveni kot jokavo cin­
gljanje nadebudnega mladeniča, ven­
dar se pod tančico nedolžnih pesmic 
skriva globja vsebina. Harper, mlad 
ameriški kitarist in pevec, znan pred­

vsem po odmevnih nastopih na folk­
lornih festivalih, dobro pozna zaklad­

nico črnske glasbe, očitno pa zelo 

spoštuje Rya Cooderja. V studio je 
povabil nekaj prijateljev in posnel 13 
pesmi v cooderjevsko eklektičnem 

razpoloženju z značilno drsečo kitaro.
V ploščo nas uvede z lepim inštru- 
mentalom The Three Of Us, ta je kot 

pravšnji zvočni uvod v kakšen Wen- 
dersov popotniški film, pozneje pa 
nas v skladbah VVaiting On An Angel

The Klezmatics:

in VVelcome To The Cruel World pre­
seneti z občutenim vokalom, sicer 
povsem povprečnega obsega. Kot 
zadrtemu spoštovalcu osebnih pesmi 
se mi nekatere Harperjeve skladbe 
sicer zdijo premalo intimne, vendar bi 
mladega glasbenika težko označil kot 
še enega oponašalca v dolgi vrsti 
kantavtorjev brez pravega lastnega 
izraza. O razsežnosti Harperjevega 
estetskega prepričanja se bomo 
lahko prepričali ob poslušanju 
njegovih prihodnjih plošč, o kakovosti 
Hardinove glasbe pa je vse povedal 

čas.

Jane VVeber

Jews With Horns 
(Piranha, 1994) 
/prodaja Kazina/

Jews with Horns je tretji album sku­
pine Klezmatics, njujorških židovskih 
glasbenikov zadnje generacije, ki jim 
je s svojo uspešno formulo združeva­
nja klezmer tradicije in modernih glas­
benih prijemov, preskušenih pred­
vsem na njujorški alternativni Down- 

town sceni, bolj kot katerikoli drugi 
židovski skupini v zadnjih letih uspelo 

dvigniti na noge že ostarelo, od groz­
nih spominov in včasih nič bolj prijet­
ne sedanjosti miselno obremenjeno 
židovsko populacijo. Morda ne toliko z 
diskografskimi izdajami, kot z igra­
njem na porokah in drugih zabavah. 
Tako kot je to enkrat (morda tudi več­
krat) storil veliki Charlie Parker. Igrati 
klezmer torej ni “kunštna” reč. Dober 
glasbenik z nekaj več dara za različne 

ritme im moduse ne bi smel imeti te­
žav. Zalomilo se bo le pri petju. S 
klezmerjem je pogosto tako kot z 
romsko glasbo. Kjerkoli so Židi ali 
Romi živeli, se je njihova glasba pre­
pletala z glasbenim izročilom starejših 
naseljencev. Vpliv jazza na klezmer, 

ki ga je bilo v ZDA na začetku stoletja 
s selitvijo Židov v ZDA v izobilju, je bil 
izjemno velik. Najboljši primer je glas­

ba Mickeya Katza v petdesetih. V 
ruralnih okoljih, primer so transilvan­

ske vasi, so na židovskih porokah 
igrali celo Romi, skupaj z židovskimi 
glasbeniki. Verjetno je bilo tudi obrat­
no (vir: cd Muzsikas -  The Lost Jew- 
ish Musič From Transylvania). To je 
morda tudi odgovor, zakaj se make­
donski Rom Ferus Mustafov tako do­
bre znajde ob Klezmatics in bo z njimi 

nastopil tudi na letošnji Drugi godbi. 
Klezmatics se na vseh treh albumih 
opirajo bolj na tradicijo vzhodnoevrop­

skega klezmerja in manj na klezmer, 
ki je pognal korenine sočasno in v 

družbi z jazzom. Jews with Horns ima 
med vsemi tremi najbolj balkanski pri­
zvok, kar je preprosto razložiti z vse 
večjim navdušenjem Franka Londona 
nad Ferusom Mustafovom in nič 
manjšim navdušenjem producenta 
plošče Hijaza Mustaphe alias Bena 

Mendelsona, ki pa je celo tisti "falot”, 
ki bo z izdajo Mustafovega albuma na 
Zahodu pobral največ cekinov. Če se 

včasih tu in tam le zazdi, da gre za 
prefinjeno nič nemoralno igro s pre-



prostim ciljem: veliko zabave, ki seve­
da ni nikomur napoti in veliko zasluž­
ka, pa te Klezmatics vedno pravočas­
no zalotijo pri teh “pregrešnih" mislih 

in ti brez sramu razkrijejo svojo notra­
njost, ki nedvomno kaže njihovo za­
vezanost k ohranjanju židovske kultu­
re. Prav zato je album zlahka dosto­
pen različno okrašenim ušesom in 
prepričan sem, da je bil s tem name­

nom tudi narejen. Ko se plošček odvr­
ti, ni več dvomov. Jews with Horns je 
še en album za vse čase in če ne naj­
dete pravih muzikantov za vašo zaba­
vo, bo tole zadoščalo. Celo komad za 
zgodnje jutranje ure se bo našel.

Bogdan Benigar

Boris Kovač:
Ritual Nova I & II 
(Recommended, 1994)

Priznati moram, da sem se te plošče 
zelo razveselil, čeprav gre pravzaprav 
za ponatis (skoraj celotnih) že izdanih 
plošč, o čemer govori tudi sam na­
slov. Pa ne samo zato, ker se v to­
vrstni glasbi kaj takega redko dogaja, 
ampak predvsem zato, ker plošča Ri­
tual nova I & II objavljeno postavlja v 
drugačen, zanimivejši in produktivnej­
ši kontekst in ker gre za glasbo, ki jo 
zelo rad poslušam.

Ko sem namreč razmišljal o tem, ka­
ko vidim ali bolje slišim ploščo Ritual 
nova I & II, ki je razdeljena na dva de­

la: Sanje o izvoru in Izvor sanj, sem 
nemudoma ugotovil, da se moj odnos 
do večine glasbe z nje v petih letih ni 
v ničemer spremenil. V tem čarljivem 
konglomeratu konkretnih zvokov, cita­
tov iz liturgične in etnične glasbe oko­
lja, v katerem je Kovač živel in delal, 
med vplivi, ki jih je nanj naredila kul­
tura tega okolja, in med tistimi, ki jih je 
zaradi svojih afinitet napaberkoval po 
vsem svetu, je najbolj razveseljivo to, 
da je Kovačeva glasba izčiščena, pre­
prosta in iskrena.
Seveda je glasbo še vedno mogoče 
spraviti v koordinate časa in prostora, 

v katerem je nastajala, in že po za­
snovi je to pač izdelek, ki spada v ko­
nec osemdesetih let ter v srednje­
evropski kulturni prostor. Toda Kovač 
na srečo ni zavezan eksperimentiran­
ju zaradi eksperimentiranja samega, 
kar je seveda več kot dobrodošlo. Na­
mesto tega je Kovač zavezan same­
mu zvoku, torej osnovni materiji glas­

be. In ker ga zvoki neprestano tako ali 

drugače fascinirajo, po eni strani z 
enopomenskostjo, po drugi strani pa 
z razpršenostjo pomenov, vedno zno­

va očaran obstane in prisluškuje. Zato 
je njegova glasba radoživa, polna igri­
vosti, melodičnosti, rada se navezuje 
na bogato izročilo etnično pisanega 
prostora Panonske nižine in včasih 
celo na skoraj pozabljene otroške vi­

že (sanje), a tudi melanholična in di­
sonantna (izvor), kot je pač prostor, v 
katerem je nastala. Predvsem pa je 
nemara še bolj poslušljiva, kot je bila 
pred petimi leti. Česar za podobno 
glasbo ne bi mogel zelo pogosto trditi.

Jure Potokar

Mzwakhe Mbuli:
Afrika
(CCP Record Company, 
1993)

“l'm the messenger, blame me not for 
the message”, pravi Mzwake Mbuli v 
pesmi The Stone na svojem drugem 
mednarodnem albumu, posnetem in 
izdanem v Južnoafriški Republiki. 

Sporočilo je globoko, resnicoljubno in 
zloženo v tako prefinjeno preprosta 
besedila, da poslušalca prevzame 
varljiv občutek, da bi se jih “lahko do­
misli tudi sam”. Mbuli je pesnik in zato 
je njegovo sporočilo pesniško. Tako 
elegantno ter ubrano in hkrati uporni­
ško ter nesprijaznjeno je, da ne razu­
mem, kje so vsi tisti glasbeni kritiki, ki 
so navdušeno hvalili njegovo predzad­
njo ploščo, tudi odlično Resistance Is 
Defense, saj je z Afriko mladi ljudski 
pesnik in glas ulice storil še en korak 
naprej. Za razliko od Resistance Is 

Defence, je Afrika namreč zaokrožena 
celota. Mbuli govori z enakim pesni­

škim in glasbenim jezikom tako v prvi 

kot v zadnji skladbi. Vendar ni niti za 
hip monoton ali ponavljajoč se in še

manj sentimentalen. Z globokim bari­

tonom se z naravno lahkoto giblje 
med recitacijo in petjem v tako izvirni 
interpretaciji, da bi lahko prišel k nje­
mu v uk vsak rap pevec. Resna bese­
dila prekinja z navidezno naivnim hu­
morjem ali celo sarkazmom, ki se ne 
odraža samo v besedilih, ampak tudi v

glasbeni izvedbi. Mzvvake Mbuli je pri­

čel peti zato, da bi svojo poezijo, zara­
di katere je bil v času apartheida kar 
nekajkrat zaprt, posredoval čimveč lju­
dem, toda plošča Afrika dokazuje, da 
je Mzwakhe prav tako dober glasbenik 
kot pesnik, njegova skupina The 
Equals brezhibno ubrana in energi­
čna, spremljevalni mbube pevki 
Rachel Sithole in Zanzi Maruping pa 
se lahko kosata z Mohotella Oueens. 

Glasba na plošči je nezmotljivo južno­
afriška, saj se naslanja tako na mara- 
bi, kvvela kot township jive, toda hkrati 
je nekaj popolnoma novega: nekaj, 
kar bo dobilo svoje ime šele z Mzwa- 
khejem Mbulijem. Mbulija radi primer­

jajo z Gillom Scott-Heronom, Linto- 
nom Kwesijem Johnsonom in Fela 
Kutijem. Poslušajte ploščo Afrika in 
slišali boste, da gre za primerjavo 
enakovrednih. Mzwakhe Mbuli je naj­
bolj premišljeno pogumen, najbolj sim­
patično prismojen in najmlajši od 

vseh. Naj se naji končajo takole: plo­
šča Afrika je najbolj beatniška, najbolj 
moderna in najbolj predčasovna afri­
ška plošča v zadnjih nekaj letih.

Sonja Porle

NAGRADNA IGRA 
GM IN ROCK HARD

Na vprašanja s prejšnje številke 
(odg.: Trovador, ob desetletnici delovanja 

založbe Stern's; Danzig, Lucifuge, How the Gods 

Kili, 4p, Thrall-Demonswatliwe, Two Dogs Fuckin,

El Desperado, Peace; 19. 3 .1991) so pravilno odgovorili 

in bili izžrebani Ana Perenič, Nataša Hrastnik in Alojz 
Pajsar iz Ljubljane ter Danaja Grešak iz Postojne. Nagrajenci 

dobijo cedeje skupin Africando, Danzig, Let 3 in The Jesus Lizard

Tokratni O vprašanji:

1. Naštej nekaj skupin, ki imajo svoje glasbene 
korenine v glavnem mestu ZDA?

2. Kako se imenuje delo, ki ga je Boris Kovač 
premierno predstavil na Drugi godbi 1993?

Odgovor(a) pošljite s kuponom na naslov GM. 
Nagradi za izžrebana pravilna odgovora 

sta cedeja Cruise Yourself 
in Ritual Nova 1&2.
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No Border Jam:

(Front Rock, 1994)
Sedaj je že jasno: No Border Jam je po­
vsem resen in dozorel projekt. Ob prvi 

plošči, na kateri so se predstavili doma­
či in avstrijski bendi, je še bilo mogoče 
skomigati z rameni; ob drugi, ki je po­

stregla s širino in zavidljivo kvaliteto 
slovenskih in nemških bendov, je bila 
skepsa na resnih preskušnjah; sedaj, 
ko imamo pred sabo še bolj interna­
cionalno izdajo s samimi ostro zajedlji­
vimi, inovativno pogumnimi in preizku­
šeno učinkoviti rockovskimi komadi iz 
nekaterih vzhodnoevropskih dežel, pa 
je vsak dvom odveč. Da, No Border 
Jam je eden tistih produktov, ki delujejo 
na dolgi rok (kompilacija No Border 
Jam 1 je postala tržno zanimiva šele 
sedaj!), ker jih plemeniti razvoj dogod­
kov, ki jih deloma tudi samo zakrivijo.
Ob napisanem ne preseneča, da so v 
načrtu vsaj še tri mednarodno zasno­
vane plošče z naslovom No Border Jam 
(na eni naj bi se predstavili tudi nekateri 
azijski bendi!). Dosedanje tri plošče (z 
odlično serijo ovitkov) na najbolj učinko­
vit način odgovarjajo na tarnanje neka­
terih nostalgikov o tem, da na Sloven­
skem nimamo nobene pametne rock- 
ovske scene. Nasprotno: naša (under- 
ground) rockovska scena je del evrop­
ske, in kompilacije No Border Jam do­
kazujejo, da je (četudi nihajoča) kvalite­
ta alternativne produkcije v Sloveniji, 
Avstriji, Nemčiji, na Hrvaškem, Madžar­

skem, Slovaškem, Poljskem ali, deni­
mo, v Albaniji in ostalih rockovsko manj 
znanih deželah približno enaka.
To dokazujejo posnetki devetnajstih 
skupin iz nekaterih vzhodnoevropskih 
držav, ki žlahtijo No Border Jam 3. Še 

posebej navdušujejo izvrstni hrupneži 
Jesus Underground Band (Slovaška), 
izrazno pestri Trottel (Madžarska), 
lirično eksperimentalni Foa Hoka in 
plesno ekstatični Funk Off (Ukrajina). 
Drugi -  nesporno dobri -  bendi le neko­
liko manj izstopajo: “eksotični" The Fish 
Hook (Albanija), punkovsko ostri MHC 
I.R.A.A., Kritick_ Situace (Češka), 
Overflow (Hrvaška), Apatia (Poljska), 
Zona A (Slovaška), crossoverski 
Leukemia (Madžarska) in kopica 
odličnih domačih bendov: Pridigarji,
Res Nullius, Za zmeri skregani, V 
okovih (žal napačno “oštevilčeni”),
CZD, Strelnikoff, Indust Bag in Sleazy 

Snails. Odlična zbirka!
Rajko Muršič

©
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Vanlshlng P o ln t

The (EC) Nudes:
Vanishing point 
(Recommended, 1994)

Santabarbarizem življenj samohodnih 
artistov je v eni boljših epizod zadnjih 
let navrgel srečno naključje, sodelo­
vanje velikanov Chrisa Cutlerja (bob­
ni, elektronika, večina besedil) in Amy 
Denio (alt saksofon, harmonika, bas, 
glas) iz ZDA ter švicarskega “vunder- 
kitarista” Wadija Gysija. Prezrelost in 

zlatolikost biografij vsakega med njimi 
sta simptoma njihovih visokih položa­
jev na nedefinirani lestvici, ki vodi k 

neopredeljenemu, antropocentrične­
mu bogu. Ime Nagci konkretizira ana­
logijo z življenjem /preživljanjem kate­
rihkoli duhovnikov zgolj od tovrstne 
ljubezni in odvezo od materialnosti, 
naslov plošče pa zveni kot eden iz­
med neštetih prevodov pojma nirva­

ne. In katera je tako aktualna, zveli- 
čavnagnoza?

Komunikativnost, ki ni cenena, ter 
zmožnost artikuliranja najsubtilnejše 
lirike sta atributa, ki odlikujeta že vse 
prejšnje projekte glasbenikov. Ro­

mantičnost in subjektivnost glasbe ter 
klasična strukturiranost pa tokrat de­
lujejo že kot oblike retrogardnega 
zoperstavljanja slepočrevesnosti in 
neučinkovitosti eksperimentalne god­
be in “džaznih’’ snovanj. Premalo: ni 

govor o primanjkljaju kakšnih “sodob­
nih prijemov;” poliritmika, poliharmoni- 
je, izvirni ornamenti, šundr in mani­

puliranje s sicer malo sproduciranim 
zvokom so odmerjeni v zelo razumnih 
količinah in ne bremenijo genialno 

enostavne kompozicije. Avtorefleksija 
in počlovečenje postmodernizma bre­
deta po težavnem močvirju, v kate­
rem zlahka utoneš v medu samoizpo- 
vedi, grmadenju domislic ali izgineš v 
multistilistični sintezi; temu se na tre­
nutke niso izognili niti The Nudes, 
vendar so trdno opasani s podtalnim 
humorjem in naravovarstveno zave­
stjo. Izgubljanje je zelo dobro premi­
šljeno -  sožitje zlajnanih narcis in 
samoironije je v večini skladb (Salva- 
tore, O Pastor, It might be better...) že 

monumentalno, onesnaženje z umo- 
tvornimi posilstvi pa minimalno. 
Inštrumentalna raven varjenja italijan­
skih saltarellov in dolce vite, neparnih 
ritmov, jodlanja, frankosonije, rocka, 
klasičnih glasbenih oblik, je izjemna in 
neoporečna, kar nekaj prizanesljivosti 
pa terjajo jezikovni spodrsljaji: zelo

slaba izgovorjava neangleških besedil 
ter odsotnost 'ce’ v naslovu pesmi 
Qu’est _ que tu fais. Ni kaj, spolzka, a 
nenadomestljivo učinkovita, sodobna, 
multi kulti gnoza- na vrhu, ob boku 

Motherhead bug, Ne ždali, Kronos 
guarteta, Let 3...

Gregor Belušlč
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Michael Nyman:
Live 
(Virgin/Venture, 1994)

Michael Nyman je ob koncu lanskega 
leta ob studijski plošči The Piano 
Concerto/MGV (Decca/Argo) izdal še 
odlično koncertno različico skladb, s 

katerimi je maja lani navdušil madrid­
sko občinstvo. Šest uspešnic krono­
loško zaokrožuje četrtstoletno kariero 

eksperimentalnega glasbenika, glas­
benega kritika, iskalca pozabljenih 
ljudskih pesmi in najbolje prodajane­

ga skladatelja zadnjih let.
Skladbi In Re Don Giovanni in Bird 
List -  prvo je napisal leta 1977 za 

zasedbo Campiello Band, drugo pa 
za prvi Greenawayev dolgometražni 
film The Falls (1980) -  naslanja na 

Mozartovo Sinfonio Concertante za 
violino in violo (1779). Kot poznavalec 
angleške poznobaročne glasbe, se ni 
mogel upreti Purcellovemu smislu za 

veličino in njegovi tekoči melodiki; od­
lomki Purcellovih del so osnova 
skladbi Oueen Of The Night, filmski 

glasbi prve Greenawayeve komercial­
ne uspešnice, filma The Draughts- 
man’s Conctract (1982). Med kon­
certne posnetke, ki po privlačnosti in 
izrazni moči prekašajo zgodnejše iz­
vedbe, sodi tudi skladba VVater 
Dances. Nyman je v novejših sklad­
bah stroge obrazce zgodnjega mini­
malizma zamenjal z mehkimi in čutni­
mi melodijami tradicionalnih ljudskih 
napevov. Občinsvo v madridskem 
Teatru Monumental je najbolj prevz­
ela skladba The Upside Down Violin, 
ki sta jo zasedbi Michael Nyman 
Band in Orquesta Andaluzi de 
Tetouan premierno izvedli na festivalu 
Expo ’92 v Sevilli. Navdušenje ni nič 
manjše, ko izzveni še zadnja nota 
koncertne suite Nymanovega naju­
spešnejšega soundtracka The Piano. 
Michael Nyman -  Live ni le plošča 
uspešnic, ki z ojačanimi godali, drve­
čo basovsko kitaro in odločnimi sak­

sofoni označuje Nymanovo predanost

izzivalni in doneči zvočnosti, struktu­
ralni preprostosti in samosvoji melo­
dični izrazni moči. Je vznemirljiv iz­
delek, s katerim bo Nyman vnovič 

razburil vse tiste, ki ga označujejo kot 
postmodernističnega huligana.

Lili Jantol

Obojeni program:
Verujem ti jer smo isti 
(Metropolis, 1994)
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Obojeni program iz Novega Sada se 
vračajo s svojim tretjim albumom, ki 
prinaša agresivnejši nastop skupine 
in novo založbo Metropolis z najmo­
čnejšo promocijo skupine doslej. 
Zakoni tržišča na ozemlju "Jugoslavi­
je” so takšni, da se nam še sanja ne, 

kaj se tam dogaja. Zato se lahko 
upravičeno vprašamo: “Zakaj Obojeni 
plakati, Obojeni svinčniki, Obojeni 

koledarji in celo zbirka pesmi 'Reci 
pravo' pevca skupine Kebre, ki nas s 
svojim designom opozarja na album 

'Verujem ti jer smo isti'?’’
Že sam naslov asocira na nespre­
menljivost, standarno podobo 
skupine, ki se vleče z njihove prve 
plošče, hkrati pa na črpanje iz njim 
nedosegljivih Kojinih idej oziroma 

naslanjanje na bolj rockovske rife 
someščank/ov Boye, ki obogatijo 
svojo enodimenzionalnost živega 

nastopa. Izstopajo Kebrina besedila, 
ki so kritična in se ne naslanjajo le na 
aktualnopolitično dogajanje v njihovi 
'zemlji', ampak tudi na razmišljanje 

ostanka prebivalcev te 'zemlje'.
Ostale luknje se pokrivajo s številnimi 
sampliranimi vložki, ki odigrajo vlogo 
internacionalizma, hkrati pa jim omo­
gočajo direkten, kritični šus na stanje 
v 'zemlji'.
Vse pa le ostaja pri zadnjem, tretjem 
albumu skupine, ki nas ne prepriča, 
kaj šele navduši. Vse preveč smrdi po 
preteklosti in po prilagajanju zvočne 
igre uspehu in dvigovanju po pop 
stopničkah, hkrati pa nas napoti k 
starim izdelkom skupine, ki so še 

vedno sveži in pred današnjim 
časom.

Igor Bašin

Ramovš Consort:
Isaac Posch -  Harmonia 
Concertans (1623) 
(Klemen Ramovš 
Management, 1994)

Izvajanja stare glasbe se lotevajo le 
najbolj zagnani, trmasti in pogumni 

glasbeniki (skoraj tako zapleten pod­
vig je, ali še bolj, kot izvajanje sodob­
ne eksperimentalne glasbe). Najprej 
se je treba otresti predsodkov o “pre­
proščini" stare glasbe, “pozabiti” na 
romantično glasbeno šolo, potem sle­
di iskanje gradiva (največ ga -  tudi 
objavljenega -  leži še vedno raztre­
senega po najrazličnejših arhivih), 

prepis (prilagajanje notacije) ter nena­
zadnje iskanje (ali naročilo za izdela­
vo) inštrumentov (in -  kar postaja 
vedno večji problem -  starih materi­
alov za strune, loke, jezičke...). Pa se

vendarle splača. Tudi če je treba neki 
star inštrument z velikimi mukami re­
stavrirati in ponovno spraviti v red. 

Takšne so recimo procesijske orgle 
celjskega mojstra Janečka iz leta 
1739, ki jih je ponovno obudil v življe­

nje Pokrajinski muzej Ptuj (glej prej­
šnjo številko GMI), slišimo pa jih 
lahko (skupaj s šumom mehov!) na 
izvrstnih posnetkih mednarodne 

zasedbe Ramovš Consort, ki izvaja 
vokalnoinštrumentalni duhovni kon­
cert (oz. “svete pesmi") Harmonia 
Concertans skladatelja Isaaca 
Poscha, ki je na začetku 17. stoletja 
deloval na Kranjskem in Koroškem. 
Zvočno izjemno zanimiv sestav 
(Laura Antonaz, Monica Correnti -  
sopran, Sandro Marigonda -  bas, 
Klemen Ramovš -  kljunasta flavta, 
Irena Pahor -  viola da gamba, Shalev 
Ad-EI -  orgle) nam ob odlični izvedbi 
pričara duh nekega časa, ki ga je v 

provinci takratne Evrope otel pozabi 
polanonimen (a -  po delu Harmonia 
Concertans sodeč -  nikakor spre­
gledljiv!) skladatelj. Ploščo z duhovno 
glasbo iz (po)prevratne dobe spremlja 
obsežna knjižica, v kateri najdemo 

vse potrebne informacije o 
okoliščinah nastanka dela in posnet­
kov. Petičneži pa si lahko omislijo tudi 
luksuzno izdajo te plošče, ki ne bi 
smela manjkati v nobeni zbirki pozna­
valcev.

Rajko Muršič

ISAMŠVbSCH

H arm onia
CONCERTANS
^  (1623)
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Rosa Mota 
Wishful Sinking 
(13 Hours, 1995)

Podružnica velike neodvisne gramo­

fonske založbe Mute 13 Hours je za 
razliko od matične hiše, ki ponuja le 
zanesljive varovance, zadolžena za 

odkrivanje svežih britanskih rockov- 
skih sil. V preskus nudi zaenkrat lon­
donski skupini Rancho Diablo in Rosa 

Mota, oboji pa se skoraj istočasno 
predstavljajo s prvimi albumi. Rezultat 
obeh je več kot razveseljujoč, s tem 

da Rosa Mota vodijo že zato, ker se 
držijo pravih inštrumentov. Osnovni 
izbor je klasično rockovski, kitara, 
bas, bobni, znajo pa Rosa Mota zapi­
hati, zatrobiti in zabrenkati tudi na kaj 
drugega. To samo po sebi ne bi bilo 

dovolj, morda bi bilo celo preveč, če 
bi skupina v mladostni vnemi želela 
strpati vse naenkrat v en koš. Ne, 
album VVishful Sinking nas prav izku­
šeno vodi skozi dinamične prehode 
soničnih kitarskih izletov in umirjenih, 
rahlo jazzovsko navdahnjenih pasu­

sov. Zahvala za dovolj nabit kitarski 
zvok, ki ga skoraj nismo vajeni na bri­
tanskem otočju, gre producentu 
Robinu Properju-Sheppardu, sicer 
vodji tria The God Machine (nadaljna 
usoda skupine je po lanskoletni smrti 
basista Jimmyja Fernandeza pod 
vprašajem). Izbira ni naključna, tudi

rproi

The God Machine pomenijo nekakšen 
most med ameriškim trdim in nepo­
pustljivim zvokom in skoraj melan­
holično zasanjanostjo britanske glas­
bene produkcije. Rosa Mota se ne 
sramujejo okoliša, v katerem so 
zrasli. Omenjeni most gradijo na dveh 
vokalih, na moškem glasu lana Bish- 
opa in krhkem, a zanosnem prepe­
vanju Julie Rumse. Prostor, ki so ga s 
tem odprli, spomni na brezmejno 
domišljijo psihadeličnih odštekancev 
Mercury Rev, le da so Rosa Mota 
izlete vstran omejili, jih rafinirali in 

predvsem usmerili na določena raz­
položenja. Komadi se ob notranji raz­
gibanosti skoraj stekajo en v drugega 
in nas vse do končnega (posnetega!) 
škrtanja vinila ne spustijo iz objema 
lastnega zanosa. Preprosto eden 
najbolj svežih prvencev britanske 
rockovske produkcije zadnjih leti

Janez Golič

Divine Intervention 
(American Recordings, 
1994)

Ne vem, ali naj se zahvalimo bogu ali 
satanu, da so nam kalifornijski klavci 

lani žrtvovali svojo novo ploščo. Od 
prejšnjega pokola so minila štiri leta 
(če izvzamemo dvojni živi album 
Decade Of Aggresion), medtem se 

jim je pridružil nov bobnar Paul 
Bostaph, a kljub temu Slayer še 
vedno vztrajajo na istem bojišču. 
Slayer veljajo danes za enega večjih 
(boljših) thrash metal bendov, saj so 
na sceni že dobro desetletje, vse od 
leta 1983, ko so izdali prvenec Show 
No Mercy. Z zadnjim studijskim 
izdelkom, albumom Seasons In The 

Abyss, so ponudili največ doslej, 
čeprav plošča Reign In Blood ostaja 
njihov temelj. In kaj nam Slayer 
ponudijo na zadnji plošči? Zvrhano 
mero zlobe, jeze in glasbe, ki je ne 
morejo preslišati tudi najbolj zamaše­
na ušesa. Morda je fante zagrabila 

nostalgija, ali pa so hoteli le preskusiti 
novega bobnarja. Toda z Divine Inter­
vention so se Slayer vrnili kar nekaj 

let nazaj. In če so takrat pozabili kak­

šnega preživelega, so ga gotovo do­
tolkli z Divine Intervention. Že v uvo­

dnem komadu Killing Fields se začuti 
peklenski ritem (tipičen za Slayer), ki 
te potem spremlja ves album. Komadi 
si sledijo kot na dirki, a se vseeno 
tempo nekoliko umiri pri naslovnem 
Divine Intervention. Ta je nedvomno 
biser plošče, kajti z njim zaplujejo 
Slayer skozi vso svojo zgodovino in 
hkrati izoblikujejo zvok, ki celo meji na 
industrial. Izrazito črna in hudičevo 

moreča je skladba (balada) 213, ki

govori o množičnem morilcu (številka 
iz naslova je številka sobe, kjer je 
posloval omenjeni možak). Tudi ostali 
komadi predvsem govorijo o temnih 
straneh človeštva, največkrat o raz­
ličnih vrstah nasilja in zla. Pravi šus v 
glavo je štikl Dittohead, sigurno speed 
metal klasika devetdesetih, vsekakor 
najhitrejši komad na zadnji plošči 
Slayerjev. Edino, kar me moti na tem 
albumu, je (zopet) produkcija. Zvok je 
dokaj popoln, vendar pa se žagajoče 
kitare (ki bi morale biti najbolj glasne) 
kar nekako izgubijo. Preglasijo jih 
odlično producirani bobni in vokal 
Toma, ki tokrat (vsaj vglavnem) dikti­
rajo atmosfero plošče.

Kot pa je že običaj, imajo albumi s 
področja metala odlične ovitke, in 

Divine Intervention ni izjema. Mogoče 
bo mlajše odjemalce te zvrsti pritegni­
la prav naslovnica plošče, starejši 
pristaši pa bodo vsekakor bolj zado­
voljni z njeno vsebino, ki nemarno 
obudi spomine (skomine) na legen­
darno Reign In Blood.

Rob Set

Slowind:
1

Tomaž Lorenz, Jerko 
Novak, Trio Viribus 
unitis:

Tomaž Lorenz, violina, 
Jerko Novak, kitara, 
Franc Žibert, harmonika 
-  Coreili, Handei, 
Mihelčič, Feld,
Ramovš, Paganini 
(ZKPRTVS, 1994)

Med izdajami domačih izvajalcev in 

(manj pogosto, a vendarle) domačih 
skladateljev, ki redno izhajajo pri 
osrednji nacionalni izdajateljski hiši,

i
SLOWIND

*
najdemo tudi ploščo, ki s svojim ovit­
kom (avtorji: Novi kolektivizem!) in 

imenom naznanja jazzovsko vsebino, 
a (najbrž namerno) zavaja. Jazza 
namreč pri triu Slowind ni. Zato pa je 
toliko več sodobne glasbe (po času 
nastanka, ne pa tudi po "modernem"

duhu). Dva tria vodilnega predstavni­
ka slovenske moderne Slavka Oster­
ca (neverjetne Štiri karikature iz leta 

1927 so pravi mali post-, retro- ali 
neo- učbenik; in izvrstna šala ob­
enem!), nekaj -  vsaj zame -  dolgo­

časnih del Lucijana Marije Škerjanca, 
Rudolfa Marosa in Hansa Ericha 
Apostela ter edino domiselno pogum- 

nejše delo na plošči Woodwind Trio 
slovenskega Parižana Božidarja 
Kantušerja. Izvajalskega žara in 
spretne igrivosti (relativno) mladega 
tria (Aleš Kacjan -  flavta, Jurij Jenko
-  klarinet, Zoran Mitev -  fagot) nika­
kor ni mogoče “spregledati", zato pa 
moti izbor nekaterih del, ki pač sodijo 
prej v drugo ali tretjo ligo produkcije 
glasbe tega stoletja kot med “neminlji­
ve umetnine”. Veliko črno piko pa si 
zasluži snemalna ekipa, ki je posnela 
tudi pritajen, a neznosen šum zunanj­

ščine snemalnega prostora.
Na plošči Tomaža Lorenza, Jerka 
Novaka in Franca Žiberta z dvema 

sestavoma (duo kitara in violina ter 
trio harmonika, kitara in violina) naj­
demo nekaj del iz tega stoletja, dve 
baročni sonati in Paganinijevo 
Sonato, ki se ne veže izrazito na 
dobo nastanka, ampak je po duhu kar

-  brez pretiravanja -  “postmoderna” 
mojstrovina. Sestav tria je vsekakor 
zvočno izdatnejši in bolj “razsežen" 
(še posebej nas navduši v izjemno 
posrečenem delu Viribus unitis 
Primoža Ramovša) od dua kitare in 
violine, ki je sicer interpretativno 
ravno tako zelo prepričljiv, vendar pri 
Corellijevi Sonati za violino in basso 
continuo v e molu, op. 5, št. 8, kar 
nekoliko pretirano romantičen.

Rajko Muršič
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Taraf de HaTdouks:
Honourable Brigands, 
Magic Horses and Evil 
Eye
(Crammrld, 1994)

Kakšen “boom" povzroči konec 20. 
stoletja na svetovnem diskografskem 
tržišču izid posnetkov ljudskih godcev 

“naturščikov" z avtentično ljudsko 
glasbo in zakaj? Odkritje “novega 
sveta”, razodetje skrivnosti, tabu 
teme? Odkritje samo za nepoznaval­
ce in nepoučene. “Naturščiki" -  ljudski 

godci so zmeraj bili, so in (upajmo) 

bodo tudi v prihodnje. Kljub temu, da 
so v časih “sveta kot globalne vasi" 
pod neznanskim udarom medijsko 

diktirane tržno naravnane glasbene 
industrije in potrošniškega načina 
razmišljanja.

Ljudsko godčevstvo v Evropi je novi 
čas ponekod že povsem povozil, po­
nekod je ravno še ujelo poslednji vlak 

kot folk revival z navezo na tradicijo 
"naturščikov", ponekod se je "pridih 
ljudskega" izrodil v osladno komerci­

alni “narodnozabavni glasbi" (alpen- 
traum, novokomponovana, country...), 
ponekod pa je ta tradicionalna “obrt” 

še vedno zelo živa -  nam geografsko 

najbližji primer je Rezija. Mimogrede, 
v zadnjih morda dvajsetih letih se je 

nabralo tudi pri nas za čeden šopek 
izdaj posnetkov slovenskih naturšči­
kov, a se žal za njimi ni prašilo s tolik­
šnim medijskim pompom -  najbrž 

zato, ker so le domači.
Cigani -  kot ljudstvo mnogokrat oso­
vraženi, še večkrat pa ljubljeni kot 
izvrstni muzikanti -  tudi romunski niso 
izjema. Taraf de Haidouks niso stalna 
zasedba ali skupina po naših pred­
stavah. Na albumu o častitih tolovajih, 
čarnih konjih in zlem očesu sodeluje 
kar 21 izvajalcev različnih starosti, ki 
pojejo, igrajo na gosli, flavto, oprekelj, 

cimbale, harmoniko, bas. Ti 
“samošolani” ljudski umetniki visokih 
izvajalskih kvalitet ponujajo niz glas­
benih stilov, ki so vraščeni v deblo

romunske ljudske glasbe. Najdemo 
balade (na primer o hajduku, ki je 
spoštovan razbojnik in, kot nekakšen 
Robin Hood, priljubljen junak epskih 

ljudskih pesmi), ljubezenske pesmi, 
ciganske viže (pesmi tožbe, ki pred­
vsem sporočajo razpoloženja in 
občutja in ples tiganeasca) ter šte­

vilne plese iz Romunije (hora, doina, 
sirba, turceasca, geamparale, briu). 
Ker na posnetkih igrajo vsaj tri gene­

racije godcev -  lautarjev, smo priča 
soočanju in kosanju različnih reper­
toarjev, staremu, novejšemu in 

najnovejšemu stilu igranja in prirejan­
ja. Kot v zaresnem skupnem življenju 
v Ciganiji na robu vasi, kjer oba prebi­

vata, se v glasbi srečujeta stari rap- 
sod -  nosilec izročila in mladi virtuoz, 
ki to izročilo sprejema. S tem se potr­

juje življenje ljudske glasbe, ki se kot 
vedno živa snov nenehno giblje in 
spreminja v času in prostoru.

Lautar je “poklicni" godec, katerega 
bistveni kvaliteti sta zelo osebna inter­
pretacija, predvsem pa improvizacija. 

Pravi lautar je tisti, ki nekje sliši vižo, 

gre domov in si jo takoj zaigra po spo­
minu. Najbrž ni treba posebej pove­
dati, da je večina lautarjev ciganov. In 

kaj si predstavlja cigan kot poklic? 
Najbrž nekaj, kar rad počne, s tem kaj 

zasluži in da ni v nasprotju z njegovo 
nestanovitno naturo.
Oznaka Glasba Ciganov v Romuniji je 

pri tem albumu na mestu, vkolikor se 
nanaša na cigansko izvajalsko prak­
so, sicer pa sporna, saj igrajo tudi 
ljudsko glasbo iz Romunije, ki ni 

ciganskega izvora.
Cigani so pač od nekdaj igrali tisto, 
kar so želeli različni odjemalci, a 
zmeraj malo po svoje. Ampak dobro, 
zelo dobro.

Ror

John Zorn & Masada:
Beit
(DIW, 1994)

Končno je izšel. Na Japonskem, 
konec leta 1994. V evropskih proda­
jalnah se je pojavil letos. Dolgo 

pričakovan nov izdelek saksofonista 
Johna Zorna, najbolj eksponirane 
glasbene osebnosti New Vorka v zad­
njem desetletju. Enemu redkih, ki mu 

je uspelo, da ga poznajo in cenijo v 
vseh glasbenih krogih. Tudi v rock- 

ovskih. Pri nas celo bolj v rockovskih, 

kot v katerihkoli drugih. A povsem

neupravičeno. Menim, da je prav v 

spogledovanju z jazzovsko tradicijo in 
z njeno personifikacijo Zorn najboljši. 
Spomnimo se samo njegovih dveh 

albumov News for Lulu in More News 
for Lulu, ki ju je posnel s Georgeom 
Levvisom in Billom Frisellom in ki sta 

hommage danes povsem pozablje­
nemu hard bopu, ali pa albuma Spy 
vs. Spy, kjer je Zorn v družbi Tima 

Berna in kolegov, kot po brzicah drvel 
po “notnih zapisih” Ornetta Colem­
ana. Tu je še kultni Naked City, pravi 
newyorški melting pot, ki je Zorna 

obdal z iskricami zvezdništva. Potem 
tudi intervjujev ni bilo več. Samo še 
ideje in glasba. New Radical Jewish 
Culture in odlični “skladateljski" album 

Kristallnacht. In z odmiranjem “dream 

team” zasedbe Naked City še Masa­
da. Dve verziji. Vzhodna in zahodna. 
Praviloma s trobento, akustičnim 
basom in bobni. Stalna sta le Zorn in 
Dave Douglas, trobentač. Ritem sek­
cija se menja. Novo, staro. V 
Saalfeldnu odlična “mulca” Trevor 
Dunn in Kenny VVollesen, na albumu 
le preskušena Greg Cohen (glej Tom 
Waits!) in Joey Baron (glej Naked 

Cityl). Nove kultne skupine po 
pričakovanju ni. Zorn izbira po ustal­
jenem jazzovskem principu in s tem 

venomer dovaja svež zrak. Ob sne­
manju albuma se je vendarle odločil 
za izkušnje. In ni se zmotil.
Če je John Zorn z Novicami za Lulu in 

z Vohunom proti vohunu le opozoril 
na svoje poznavanje jazzovske zgo­
dovine in jo nadgradil s svojim značil­

nim igranjem, ki skoraj ne pozna dol­
gih tonov, je na Beit (v prevodu Dve) 
tej nadgradnji dodal povsem jasno 

avtorsko vizijo, ki črpa iz Colemanove 
zvočnosti s konca petdesetih in iz 
židovske glasbene zapuščine. Ob tem

niti ne bi poskušal ugotavljati, v 
kakšni meri Zorna vzpodbuja brskanje 

po zgodovini židovske kulture in 
njenih fonomenih. Naj omenim le to, 
da je album posvečen Asherju 
Ginzbergu (1856-1927), ustanovitelju 
in očetu Kulturnega cionizma, in da 
vseh 11 skladb nosi židovske 

naslove.
Prezgodaj je še, da bi lahko rekel, da 
je prvi Masadin album postavil nov 

temelj najnovejšemu jazzovskemu 
ustvarjanju. Morda je bolje reči, da je 
s tem albumom John Zorn doktoriral.

Bogdan Benigar

Referenca 
improviziranih godb 
tudi v devetdesetih

The Art Ensemble 
of Chicago 
v Ljubljani

je kljub zavidljivi starosti za 
sodobno glasbo še zmeraj to, 
kar ja bil ob svojem začetku -  

“ referenca sodobnih skupinskih 
improviziranih godb. Bolje bi bilo 
reči, da je to ponovno postal, saj 
je bil njegov koncert 10. febru­
arja v Linhartovi dvorani Can­
karjevega doma predstava, ki je 
od AEC-ja nisem niti približno 
pričakoval. Če imaš v mislih in 
ušesih njegovo delo zadnjih ne­
kaj let, ko je npr. nastopal v Lju­
bljani s Chicago Blues Tradition, 
ali pa vse njegove diskografske 
izdelke, izdane pri DIW, razu­
meš, da sem bil skeptičen do 
njegovega nastopa. V času, ko 
je zapustil založbo ECM, pri 
kateri je izšlo nekaj najboljših 
cedejk -  Nice Guys, Urban 
Bushmen na prelomu sedemde­
setih let v osemdeseta, je njego­
va ustvarjalnost vseskozi osta­
jala bolj ali manj na istem nivoju. 
Seveda je bil zaradi svoje zvo­
kovne, pa tudi pojavne poseb­
nosti jasno razpoznaven tudi ta­
krat. Vendar v razvojnem smislu 
ni naredil veliko -  posnetki, na 
katerih je združeval svoj speci­
fični pogled great Black mušic in 
bolj etablirane glasbene struje -  
vse bolj modni etno (Art Ensem­
ble of Sovveto z Amabutho 
zborom), tradicionalizem Thelo- 
niusa Monka v sointerpretaciji 
Cecila Taylorja (Dreaming of the 
Masters vol. 2), čikaški blues 
(koncert v Ljubljani pred dvema 
letoma) -  kot tudi njegovi ‘lastni, 
kvintetni posnetki’ (Naked, The 
Alternate Express) so ves čas 
nudili priokus, da želi v času, ko 
je bila tranzicija glasbenega 
mišljenja še kako opazna, uga­
jati. Mnogokrat je zato žrtvoval 
svojo jasno, fantastično glasbo 
za cenene note, ki bi jih lahko 
igral takorekoč vsak moderen 
‘non-vision’ glasbenik. V glasbi, 
kot jo igra, je še kako slišno, kdaj 
se igra iz navdušenja, kdaj iz 
predanosti, kdaj iz zaupanja, 
kdaj iz prepričanja in kdaj z 
naveličanostjo, zdolgočasenostjo 
in odporom. In pri slednjem 
zveni res le kot kup konzerv, po 
katerih brez milosti vozijo 
buldožerji. Prav nasprotno pa je 
bilo na njegovem zadnjem kon­
certu -  res je umanjkal Joseph 
Jarman, pa se to ni veliko po­
znalo. Iz Mitchella so leteli ‘sak­
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sofoni obeh', Bowie pa je prav 
presenetljivo malo ali sploh nič 
blefiral -  oj, kako dolgo že nismo 
slišali njegove prave trobente. In 

kje vse si jo je  pacal v tem času. 
Malachi, ki se mi je  v AEC-ju 
zdel zmeraj žrtvovana figura, saj 

je od vseh igral inštrument, na 
katerega je glasbo konzerv 
najtežje igrati, je pokazal, da je 

AEC kljub njihovemu zanikanju v 
bistvu še kako lahko povezan s 
tradicionalnimi inštrumenti -  kot 

je bas. Le spomniva se, kako 
dolgo se je  otepal klavirja -  in ko 
ga je igral s Cecilom Taylorjem, 

mu integracija ni kdovekako 
uspela. V Ljubljani pa je bas pel 
in povezoval raztrgane zvoke 
ostalih treh v čvrsto maso, ki je 
tudi najbolj skeptičnim, celo 
meni, ponovno pokazala, zakaj 
je AEC še zmeraj referenca 
godb tudi v devetdesetih, 
trideset let po njegovem 
nastanku.

Eden njegovih boljših koncertov, 
čeprav mnogo manj obče spre­
jem ljiv kakor njegovi dosedanji, 

ki ga je  imel v Ljubljani. Pa zato 
toliko bolj avtentičen. In po tri­
desetih letih, ko te prebiča pre- 
grešnost rocka, fuzije, elektrike, 
novih standardov, je težko ostati 
zvest svojemu bistvu. Nekaterim 
uspe. In le takšni ostanejo. Ča­

kamo novih obletnic, AECjevci! 
Rok Jurič

Eugene, 
Carla & Chris

Eugene Chadbourne, ob sku­
p inahGiant Sand in Souled 
Amer) can eden najbolj znanih 
izvajalcev popačenega folka, 
bluesa, countryja in jazza, si je  v 
dobrega pol desetletja rednega 
igranja na naših odrih pridobil 

zvesto občinstvo. Z nastopom v 
ljubljanskem Kudu Franceta Pre­
šerna, v ponedeljek 20. februar­
ja, pa me z že nekoliko predvi­
dljivim repertoarjem potujočega 
komedijanta le ni popolnoma 

prepričal. Na koncertu, ki ga je 
začel s poslušljivo priredbo bala­
de Phila Ochsa o neznanem 

vojaku, ni razen nekaterih po­
drobnosti ponudil ničesar nove­
ga. Njegovih improvizacij sem se 
kmalu naveličal in dobil občutek, 
da poslušam glasbeno maščeva­
nje muzikanta, ki so ga pred leti 
zaradi svojeglavosti vrgli iz 
ugledne countryjevske zasedbe. 
Koncert je s kratkim in jedrnatim 
recitalom polepšal gost večera -  
harmonikar Bratko Bibič.
Dan po Chadbournovi kavbojski 
Odiseji pa smo v Mladinskem 
gledališču pod Festivalno dvora­
no poslušali duet Chris & Carla.

Glasbenika, znana 

kot vodilna člana 
vplivne skupine The 
VValkabouts, sta se 
predstavila z zanimi­
vim in skrbno sestav­
ljenim izborom 
avtorskih pesmi in 
priredb v razponu od 
presunljive klasike 

Neila Younga On 
The Beach  do prav­
zaprav neznačilne 

pesmi Tovvnesa Van 
Zandta Snake 
M ounta in  Blues. S 

skromnim inštrumen- 
tarijem (dve akustični 
kitari in klaviature) in 
s prizadevno izvedbo 
sta simpatična glas­
benika v prijetni dvo­
rani, ki bi jo kazalo 
večkrat izkoristiti v 
podobne namene, 
navdušila kakšnih 
200 obiskovalcev. 
Chris Eckman in 
Carla Torgeson izva­

jata preprosto in 
iskreno glasbo, pol­
no temačnih občutij. 

Njuna predstava o 
kozmični ameriški 

glasbi je prilagojena 
duhu časa in ji po 

mojem mnenju v pri­
merjavi s ključnimi 
poglavji te zvrsti 

manjka le nekaj 
poglobljene bolečine, 
brez katere pesmi, 

kakršna je Take Me 
Georga Jonesa, ne 
morejo zaživeti v 
vsem svojem sijaju. 
Pohvalno!
Jane VVeber

MIDEM 
v Cannesu
30. januar- 3 .  februar 1995

Lfetošnji MIDEM je pustil za se­
boj odprto vprašanje sodelovan­
ja  Slovenije na podobnih festi­
valih glasbene produkcije. 
Prisotnost Festivala Ljubljana s 
svojim poštnim nabiralnikom je 
le potrdila sum, da se bo naš 
kulturni prostor še dolgo časa 

kopal v anemiji in nezanimivosti 
za številne tuje vlagatelje in 
interesente. Kljub vsemu pa je 
canneski festival minil v toplem, 
morskem ozračju.
Dopoldnevi in popoldnevi so bili 
rezervirani za ogled sejma, ki se 
je  odvijal v vseh štirih nadstro­
pjih Palais des Festivals, na 

katerem so bili najagresivnejši s

svojo reprezentacijo Francozi in 
njihovi sosedje Italijani, pa Bel­
gijci, Nemci in Nizozemci, ki so 
celo zakupili vsak posamezen 
večer za prezentacijo svoje 
glasbene produkcije.
Prav koncertno dogajanje je 
tisto, ki marsikoga pritegne iz 
radovednosti na podobne festi­

vale. A MIDEM je  bil s svojo 
ponudbo žal reven. Med najza­
nim ivejša imena vsekakor sodijo 

Mad Professor, Mojo Nixon, Big 
Joe Duskin, Urban Dance 
Squad, treba pa je  omeniti še 
južnoafriški večer z izvajalci, kot 
so bili Tananas, 0 ’Yaba, Lucky 
Dube in Bayete zaradi voditelja 
večera lanskoletne zvezde 
odrov Youssouja N'Dourja. 
Ostala dogajanja so bila vezana 
na okrogle mize in debate, ki so 
bile izrazito vezane na prom oci­
jo francoske produkcije v svetu, 
kateri se je na letošnjem MIDE- 
MU-u popolnoma podredil 
željam in interesom Francozov,

ki so prav v okviru večerov ta ­

lentov predstavljali nova, per­
spektivna imena francoske po­
pularne glasbe -  žal nič pretres­
ljivega.
Ob vsem napisanem ostaja 

dvom v MIDEM, ki se je preu­

smeril v agresivno potezo Fran­

cije v svet in predvsem v sfero 
šovbiznisa, medtem ko je g las­
ba kot kvalitativna zanka (z a p o ­
stavljena v kot. Vendarle pa je 
treba zaključiti z že omenjenim 
nesodelovanjem Slovenije na 
MIDEM-u in podobnih festivalih. 
Naj ta zapis velja kot opozorilo 
slovenski kulturni in tudi prom o­
cijski politiki v svetu.
Igor Bašin
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V marsikateri deželi na svetu je  ljud­

ska tradicija še tako živa, da se o 
njej sploh ne sprašujejo, preprosto 
je  in jo  živijo. Veliko pa je  okolij, v 

katerih se je  urbani način življenja 
uniformiral in porinil ljudsko, t.i. 

etnično tradicijo v muzealstvo, če 
ne čisto v pozabo. Žal smo tudi pri 
nas dosegli to visoko stopnjo “ci­
vilizacije” in treba je  bilo začeti 
skoraj znova oživljati spomin na 

ljudsko izročilo, ki se je  mnogim 
zdelo za v staro šaro, primerno le 
za vaške stare mame...

Način življenja se je  spremenil, zato je  bilo izro­
čilo treba predstavljati drugače, kot se je  prena­
šalo skozi stoletja. Treba ga je  bilo postaviti na 
oder, na razstavne panoje, prikazati na Ulmskem 
platnu. To pa že pomeni aranžirati.
Da so ljudski motivi privlačni, dokazuje vse večje 

zanimanje za glasbo, ki poganja iz etničnih kore­
nin. Prav za spoznavanje teh pa je  veliko naredila 
tudi Glasbena mladina. Odkar obstaja -  in letos 
Mednarodna zveza praznuje že petdeseto oblet­
nico -  je  v njenih programih velik delež namenjen 
ljudski glasbi. Najmočnejši organizaciji, Glasbeni 
mladini Francije in Belgije, vsako leto svoji mladi­
ni predstavita cel ciklus etničnih kultur z 
vseh koncev sveta, medtem ko se je  slo­

venska Glasbena mladina najprej lotila 
približevanja naše lastne tradicije mladim.
Šele ko poznamo svoje korenine, lahko 

primerjamo in cenimo...
Za začetek je  duo Omerzel-Terlep s pevko 
Bogdano Herman osvojil mlade po sloven­
skih šolah. Leta 1984 je  Glasbena mladina 

Slovenije na temo Slovenska ljudska glasba 
izdala gradivo za kviz, ki ga je  pripravila Mira 
Omerzel-Terlep. Tekmovalo je  več kot sto 
osnovnošolskih ekip. Vse več glasbenomladin- 
skih programov so izvajali glasbeniki in sku­
pine, ki gojijo ljudsko glasbo, od Beltinške 
bande in Miška Baranje do Istranove, Trinajste­
ga praseta, Kurje kože...
V zadnjem času je izredno uspešna etnološ­
ka glasbena lutkovna delavnica, ki jo za najm­
lajše pripravljata etnomuzikolog mag. Igor 
Cvetko in dramaturginja Jelena Sitar. Na pod­
lagi rezijanske pravljice dodobra razgibata 
otroško radovednost, domišljijo in ustvarjal­
nost.
Kako sta zasnovala projekt, kaj sta hotela z 
njim doseči, kakšne izkušnje in spomine jima 
je prinesel?

"Preprost papirnat lutkovni oder in na njem rezi­

janska pravljica z Grdino, Rusico, Lisičico in 
Zajcem... Pod odrom zbirka preprostih ljudskih 
inštrumentov, ki se v rokah otrok oglasijo in 
zaigrajo ob lutkah. Nato barvice in škarjice izdela­
jo mala lutkovna gledališča, ki jih otroci odnesejo 
domov. Za uvod in zaključek rezijanska “ta 

pustawa" na citiro in bunkulo. Delavnica traja dve 
šolski uri in je primerna za starejše predšolske 
otroke in šolarje do četrtega razreda.
Delo v delavnicah poteka individualno. Z vsakim 
udeležencem vzpostaviva oseben stik. Do sedaj
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sva Grdine delala že po mestnih in vaških šolah, 
vrtcih, glasbenih šolah, v posebnih skupinah na 
onkološkem oddelku, v Sončku z otroki s cere­
bralnimi motnjami, z astmatiki ter na šolah s pri­
lagojenim programom. Starost otrok je bila od 
“Pleničarjev" (v Braniku je Grdina povzročila lužo 
pod malčkom) do učencev 4. razredov (ti svoje 

lutke in odre izdelajo zares natančno).
Do sedaj je v tri­
desetih delavni­

cah sodelovalo 
kakšnih devet- . _
sto otrok. Tre- / (  y 0

tjina jih je 
aktivno muzi­
cirala. Če je 
vsak otrok 
potem do­
ma odigral 

G r d i n e  
vsaj dva­
krat sebi, 
s t aršem 

ali bra­
tom in
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sestram, je to vsaj 1800 
uprizoritev te rezijanske pravljice I 
Med ljudskimi glasbili so zastopane vse štiri 
skupine: kordofoni, aerofoni, samozvočniki in 

bobni. S takimi inštrumenti lahko dosežemo 
podobne ali celo boljše učinke kot z Orffovim 
inštrumentarijem. Zbirki pa se včasih pridružijo še 

glasbila, ki jih otroci sami izdelajo in prinesejo v

delavnico. Otroški orkester, ki spremlja lutkovno 
predstavo, nastane spontano. Otrok, ki predlaga 
zvočno rešitev za posamezno “osebo" ali situacijo 
v igri, je povabljen, da to tudi izvede. Je solist, 

čeprav tega ne čuti, saj ni direktno izpostavljen. 
Predstave, ki jih spremljajo otroci z glasbo, se od 
delavnice do delavnice razlikujejo. Z lutkami sle­

diva otroškemu muziciranju, ga s tem prevajava v 
gib in narediva vidnega. Otroci tako svojo muziko 

lahko gledajo na odru kot animacijo. Nastajajo 
situacije od različnih ritmi­
čnih vzorcev (hoja, skoki, 
plazenje...) do preprostega 
čustva (smeh, jok, strah...) 

in do povsem nadrealnih 
stanj, ko na primer lutka na 

visokem tonu, ki traja dalj 
časa, lebdi v zraku.
Lutkovno predstavo izvajava 

na preprostem kartonastem 
lutkovnem odru v velikosti risal­

nega lista s preprostimi ploskimi 

lutkami. Preprostost izhaja že iz 
enostavne ljudske zgodbe in 

preprostega otroškega inštru- 

mentarija. Tudi mala gledališča, 
ki nastanejo v delavnici po glas- 
benogledališkem delu, ne smejo 

biti “slabša" od že videnega. 
Lutkovna predstava o Grdini je 

sredstvo in ne cilj. V prvi vrsti gre za emo­
cionalno podlago, za gledališko doživetje, 
ki otroke motivira. Igro odigrava dvakrat.
Če so si tiste prve izvedbe (tiste najine, 
brez glasbe) od delavnice do delavnice še 
podobne, so one ozvočene enkratna, 
neponovljiva doživetja. Lutkovno doga­
janje sledi otroškemu inproviziranju. 

Temu se podrediva, z otroki soustvarja­
va, kar je tudi za naju vznemirljivo. Tak 
pristop terja ustvarjalca po eni in 
izkušenega pedagoga po drugi strani. 
Ljudska pravljica, muzika in inštrumen- 
tarij, etno kot skupni imenovalec, nas 
pripelje do arhetipov in do elemen­
tarnih občutij. Če se z njimi dotakneš 
otroka, nastane zanimivo sozvočje. 
Kadar se to zgodi, lahko to razbere- 

va iz končnih izdelkov, otroških 
gledališč. Na turneji po Prekmurju 
sva bila pre­

senečena, da 

so otroci 
zgodbo, ki se 
dogaja v 

gozdu, 
risali na sceni, 

kjer ni bilo dreves! Dokler 

nisva pogledala skozi okno 
in zagledala njihove risbe.
V Kanalu pa dolina in 

hribi okrog. Vsak otrok je 
zgodbo umestil v svoj 
kraj, k sebi domov. Kaj 

lepšega! Pa smo spet 
pri arhetipih."
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Rešitve iz 5. številke

1. Nagradna prečrtovalnica: IZ NOVEGA SVETA, 2. Nagradna izpol­
njevanka: AMERIKA, 3. Anagram: RAGTIME, 4. Nagradni intervali: 

OKTAVA, 5. Operna izpolnjevanka: RUSALKA.

Nagrajenci:

Žreb je za dobitnike 20. zvezka Mojstri klasične glasbe (Antonin 
Dvofak) določil Ašo Potočnik iz Ljutomera, Majo Sendi iz Ljubljane 
in Aleša Sušo iz Krškega.

Sestavlja Igor Longyka

4. Nagradno vprašanje
Najznamenitejše delo skladatelja iz prejšnje uganke je  PEER GYNT. 
To je scenska glasba, ki jo  je za svojo dramo naročil znameniti 
norveški pesnik in dramatik. Poznate njegovo ime in priimek?

5. Rebus

MOJSTRI KLASIČNE GLASBE V UGANKAH
Tokratne uganke so posvečene dvema severnjaškima mojstroma 
klasične glasbe, ki ju predstavljata 19. in 21. zvezek serije založbe 
Mladinske knjige. S pravilnim i rešitvami posebej označenih ugank 

( ! • “ ) si lahko prislužite nagrado.

1. Nagradna poročna posetnica

DA, GREG VERDI 
IN JULIJA BESSE..

ki sta se se nedavno vzela, sta ljubitelja vsak enega od dveh obrav­
navanih skladateljev.

2. Izpolnjevanka “države”

DANSKA
FINSKA
ISLANDIJA
NORVEŠKA
ŠVEDSKA
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Iz črk naštetih severno­
evropskih držav sestavi­
te besede opisanega 5  
pomena. Na poljih s 
krogci dobite skupno e  
ime za te severne drža- "  
ve: 1. večja posoda s

širokim dnom, navadno za solate, 2. sodobni slovenski grafik srednje­
ga rodu (Gorazd), 3. ameriški režiser, film Nikoli v nedeljo z Melino 
Mercouri (Jules), 4. država v Severni Ameriki, 5. oglašanje nekaterih 
sov, 6. kiselkast koščičast sadež, podoben češnji.

Rebus se nanaša na drugega obravnavanega skladatelja, ki je črpal 
navdih v svetu finskih pesmi in balad, zbranih v znameniti Lonnrotovi 
zbirki.

6. Nagradna izpolnjevanka “mesta”

BERGEN
LILLEHAMMER
NARVIK
OSLO
TRONDHEIM
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Iz imen norveških mest sesta­
vite besede, ki jih zahtevajo 

opisi, in na poljih s krogci boste' 
dobili veliko finsko mesto:
1. onemogla, zanemarjena 
žival, navadno konj, 2. del 

imena trenutno najpomemb­
nejšega kitajskega politika, 
rojenega 1904, 3. industrijsko 
mesto v severni Franciji,

4. pozdravljanje ob odhodu,
5. delavec, ki upravlja z eksplozivom, 6. francoski mojster slikarskega 
impresionizma, ki je  dal gibanju ime (Claude), 7. večji vodotok,
8. vzpetina, višja od griča.

©

m * 3. Nagradna prečrtovalnica \ / t r \  T OHPOT
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V vsaki od gornjih besed prečrtaj po eno črko tako, da bodo preostale 

dale naslov enega najboljših del prvega od obravnavanih skladate­
ljev, skladbe za bariton, dva rogova in godala, ki temelji na stari 
norveški baladi (pri nas te skladbe ne poznamo).

mladinska knjiga založba.d d.
Ljubljana, Slovenska 29

Serijo lahko naročite tudi po telefonu 
061/140 24 07, ki vam je na voljo 

24 ur na dani

Razpis
Med pravilnim i rešitvami, ki jih bomo prejeli do 31. marca 1995, 
bomo izžrebali tri, katerih reševalci bodo prejeli 19. in 21. zvezek 
serije Mojstri klasične glabse.



O G A S N A
M A T J A Ž  R O B A V S , bariton 
A N D R A Ž  H A U P T M A N , klavir

E S K A

S p o re d : |S c h u m a n n , L is z t , H in d e m ith ,  

K re k , Ip a v e c

FESTIVALI

CU>

Glasbena mladina Slovenije
Slovenska filharmonija, LJUBLJANA 
torek, 14. marec '95 ob 19.30 uri 
•

Glasbena mladina Jesenic
R a z s ta v n i salon Dolik, JE S E N IC t 
sreda, 15. marec '95 ob 19.30 uri 
•
Kulturni dom Nova Gorica
Graščina DOBROVO 
četrtek, 16. marec '95 ob 10.30 uri 

•
Glasbena mladina Kopra
Glasbena šola KOPER
četrtek, 16. marec '95 ob 17.00 uri

•
Glasbena šola Logatec
Glasbena šola LOGATEC 
petek, 17. marec '95 ob 19.30 uri

RADIJSKA o d d a j a

P etindvajsetm inutno oddajo z naslovom IZ DELA 
GLASBENE MLADINE lahko poslušate vsak drugi 
četrtek od 13.35 do 14.00 na 3. programu Radia 
Slovenija 23. marca se bodo nekateri dolgoletni 
sodelavci Glasbene mladine spominjali sv°|ih 
izkušenj s to organizacijo ob njem 25. obletnici, 
6. aprila pa se bosta predstavili mladi glasbenici 
□ambistka Irena Pahor Iz Trsta In čembalistka 
Irena Kolar iz Radovljice, izvajalki aprilskega 

ciklusa koncertov GM odra.

TEKMOVANJA

KJE KUPITI REVIJO GM

Povprašajte v knjigarnah, kjer prodajajo 
plošče, cedeje in kasete, naprodaj pa |e 
tudi pri blagajni Cankarjevega doma v 

Ljubljani.

29. mednarodno tekmovanje Tibor Varga 
namenjeno violinistom, starim od 15 in 32 let, bo 
potekalo od 7. do 17. avgusta 1995 v Slonu v
Švici Pogoji so zahtevni (obvezne skladbe.),

nagrade vabljive. Prijaviti se je treba do 1. ma|a 

1995
Naslov: Association du Festival T.bor Varga Con- 
cours International, Case postale 954 CH-1951 
csinn (tpl- +41-27-23-43-17, fax: +41 -27-23-46-6^) 
Festival sakralne glasbe v Fribourgu v Švici v 
sodelovanju z Glasbeno mladino Švice in Radiom 
romanske Švice razpisuje 6. mednarodno tekmo­
vanje v kompoziciji. Udeležijo se ga lahko skla­
datelji vseh starosti in vseh narodnosti.Tokrat je 
tekmovanje namenjeno skladbam ^  dramski 
sopran in instrumentalni ansambel (od 101 do 16 
glasbil) na predložena latinska besedila Vsak tek­
movalec lahko pošlje več del, ki pa pred tem tek 
movaniem ne smejo biti izvedena ali tisKana. 
Skladbe je treba poslati do 31. julija '95 na naslov. 
Festival de Musique Sacr6e de Fribourg, Concours 
'International de Composition de Musique Sacr6e,
Case postale 292, CH-1701 Fribourg.
Natančnejši podatki in prijavnice obeh ome­
njenih tekmovanj so pri strokovni službi 
Glasbene mladine Slovenije.

Z a g re b š k i g la s b e n i b ie n a le , mednarodni fe­

stival sodobne glasbe, bo letos Poteka' z® 
o s e m n a js t ič .  M e d  31. m a rc e m  in  7 - ® P r , ' ° m

bo v Zaarebu izzvenela vrsta solističnih, Ko 
mornih, zborovskih, simfoničnih in celo scen­
skih del našega časa, nekatera tudi prvič^ Za 
otvoritev bodo uprizorili novo opero Stanka 
Horvata Preobrazba, nato pa bo vsak dan po 
več glasbenih prireditev. Med njimi bo pouda­
rek na sodobni klavirski glasbi, ki ji bodo po­
svetili kar sedem popoldanskih koncertov.

^ter+358Z419 42b34-63, fax: +358-41-42-28-50)

M e d n a ro d n i F o lk  fe s t iv a l K ih a u s  v  R aa k k y li

na Finskem bo o d  6. d o  9. ju lija1 1995. Prire­
ditve se bodo vrstile ves dan. Od 10. ure do­
poldan pa pozno v noč bodo fo ikg lasben ih  in 
plesalci nastopali na n a jra z lič n e iš ih  pnzorišč h
-  v dvoranah, kavarnah in na odprtih prostorih, 
pele bodo predvsem k a n te le . Poleg najvid­
nejših finskih godcev in skupin se bodo festi 
vala udeležili tudi tuji glasbeniki (Troka, Ramp 
sakat, Jayka Leipa, Varttina, Martti Pokela, 
Eeva-Leena Sariola, Marij P a m a s h , Maxim 

Gavrilov...) In fo rm a c ije :  R a a ^ a n  ^  
Kansanmusiikki ry, Kinnulantie 1, 82300 
Raakkyla, Finska (tel: +358-73-660-276, 
fax: +358-73-660-209)

Že tradicionalno srečanje mladih ljudskih 
qodcev in plesalcev -  E th n o  ’95 v  m e ­

s te c u  F a lu n  na  Š v e d s k e m  bo letos od
6 d o  13. ju lija . Organizatorji (Festival 
folk glasbe Falun in Glasbena mladina 
Švedske) vabijo glasbenike, stare od 15 
do 25 let, ki se ukvarjajo z ljudsko glasbo 
in želijo spoznati tudi ljudsko glasbo in 
godce iz drugih dežel, da se prijavijo do  

1. m aja .

F e s t iv a l fo lk  g la s b e  F a lu n  pripravlja v 
času Ethna tudi tr id n e v n o  K o n fe re n c o  

na temo M u lt ik u ltu ra ln o s t  v  g las b i. Od 
9 . d o  1 1 . ju lija  se bodo vrstila predava­
nja, posvetovanja in delavnice na teme, 
ki zadevajo glasbeno vzgojo, organizira­
n je  glasbenih prireditev, sredstva obve­
ščanja,... skratka, glasbeno življenje v 
vseh pogledih. Sodelujejo najvidnejši 
strokovnjaki na tem področju.

P o d ro b n e jš e  p o d a tk e  in  p r i ja v n ic e  

d o b ite  p ri G la s b e n i m la d im  S lo v e n ije .

KUPON

GM
Rešitve pošljite 
s tem kuponom 

na naslov Glasbena 
mladina Slovenije, 

Kersnikova 4, 
61000 Ljubljana 

do 31. marca 1995

I
|----------------

Ime in priimek:

Naslov:

Naročam XXV. letnik revije Glasbena mladina v izvodih

Datum: Podpis:

Če se odločite, pošljite na naslov: Revija Glasbena mladina, 
Kersnikova 4, 61000 Ljubljana, tel: (061) 1317-039 fax: (061) 322-570

I I----



Pred izidom novega albuma in njegovo za 24. ma­
rec predvideno promocijo v SMC -  ju  sem se pogo­
varjal s člani skupine 2227. Robert Vrtovšek, nekdaj 

bobnar, zdaj pevec skupine, Jani Mujič, basist, Bo­
žo Rakočevič, kitarist, Igor Brvar, bobnar in Kateri- 
na Mirovič, menadžer skupine, so predstavili svoj 

novi projekt, imenovan NO BRAINS NO TUMORS. Žal 
prva violina skupine Vuk Krakovič ni bil prisoten.

X  v Kranju pravkar končujete snemanje 
svojega drugega albuma. Kako dolgo 2e 
traja snemanje?

Igor: Od devetega januarja...

Jani: Stvar seje sicer malo zavlekla...

Robert: Snemamo pač v studiu, Iger snemajo še 
druge stvari in se termini prilagajajo, če imaš stu­
dio, ki stane sto petdeset DEM, lahko delaš ves dan 
tudi po dvajset ur, če želiš. Clede na to, da se veči­
noma financiramo sami ter da skrbimo za stvari, ki 
jih drugače urejajo založbe, smo si izbrali cenejši 
studio. Tudi v oiem lahko narediš posnetke, vredne 
tega denarja. Seveda brez čuda tehnike, Poskuša­
mo z malo denarja narediti veliko glasbe. Še en de­
javnik pa je, da je Vuk v Celovcu, kier študira in ima 
obvezne predmete, vaje, koncerte. Tako se mora­
mo tudi med seboj bolj prilagajati. Prav zato na tej 
plošči ne bo njegove vokalne spremljave, ki je bila 
predvidena. Imel je le toliko časa, daje posnel violi­
no.

X Menda so slabo natisnjeni cd-JI vzrok za 
manjšo razglaienost zvoka prvega albu­
ma. Ali Je mogoče temu kriva celo Izdela­
va zvoka In bo zato producent novega 
albuma Dare Hočevar in ne več Aldo Ivan­
čič?

Božo: Produkcija ni kriva, saj je kaseta dobra... 

Robert: ...To je čisto preprosta stvar in ni redek 
pojav, saj se je to  dogajalo že mnogim skupinam. 
Gre samo za to, da je bil pri tiskanju plošče zvok 
prenizko moduliran. To se je včasih pri vinilnih 
ploščah redno dogajalo. Kvaliteta tiska sicer ni 
ravno najboljša, a vseeno ne porazna.

X Boste Izdali tudi kakšen vinil ?

Robert: To je spet v zvezi s samozaložbo. Seveda 
bi jih radi izdali in namesto osemsto laserskih bi jih 
raje izdali osem tisoč, če bi imeli denar...

Jani: Super je imeti vse. Ampak mi smo si komaj 
privoščili že CD. Ko nam je zmanjkalo denarja za ka­
sete, smo se nekako dogovorili za izdajo pri VINIL- 
MANIJI.

X  Novi album te  nosi naslov no  brains  no 
TUMORS. Zakaj v besedilih dosedaj

Izdanih pesmi vedno vsaj z besedo 
omenite človeško glavo?

Katerina: Ha, ha, ha...

Robert: To je res, ja... zdaj so ostali samo še mo­
žgani in še to le v dveh pesmih. Vse ostalo je bolj 
koža pa žile.

X  za CD imate pripravljene tudi Stlri dodat­
ne posnetke z vaše prve udeležbe na No­
vem rocku leta 1986, kjer ste nastopili še 
v stari zasedbi...

Jani: Ti posnetki so bili že pozabljeni. V bistvu smo 
jih pozabili tudi mi. Zadnje čase smo jih bolj slučaj­
no poslušali...

X  ...In ta na novo odkrita, a začuda zelo 
znana skupina vam Je bila neverjetno
všeč...

Jani: Ja, ha, ha.... nakar smo si rekli, zakaj ne bi te­
ga izdali...

Robert: Gre le za dokumentiranje in arhiviranje 
posnetkov. Leta 198&86 pač ni bilo mogoče izdati 
posnetkov, čeprav seje ogromno snemalo. Tu ne 
gre samo za 2227. Takrat je obstajalo veliko skupin. 
Vse so na Radiu Študent naredile tri do štiri pos­
netke le za potrebe Novega rocka, ki so se od 
takrat na radiu mogoče le tu in tam zavrteli.

X  Kako bo tokrat s priredbami pesmi? 

Robert: Le pesem Toma VVaitsa bo, ki naj za zdaj 
ostane neimenovana.

X  Konec februarja se odpravljate na turne­
jo po Švici. Boste imeli samostojne klub­
ske koncerte, ali pa vas čaka tudi kakšen 
festival?

Katerina: Nastopi bodo bolj ali manj samostojni in 
klubski, brez festivalov. En koncert bo tudi v Nem­
čiji.

X  Turnejo boste menda zaključili na tradi­
cionalni Drugi godbi. Pomeni to, da Je 
novi album bolj drugogodbaški ?

Božo: Drugi je in godbaški tudi...

Robert: Album je in ni drugogodbaški. Kaj bomo 
igrali na Drugi godbi, še ne vemo. Je še predaleč. 
Plošča je precej pestra. Prej si lahko slišal nekaj na­
še nove pop etno glasbe ter nato hard core etno,
reggae e tn o .....

X  Balkanski?

Robert: Ja, to  je zaenkrat edina etno glasba, ki jo 
Igramo. Potem so tu še čiste jazz ter hard core 
pesmi....

Jani: ...Posneli bomo tudi pesem za češko risan­
ko...

Robert: Ne moreš pa vedno reči, kak­
šne zvrsti je glasba neke naše pesmi, 
v eni sami se preliva mnogo na videz 
nezdružljivih žanrov, kar poslušalec, 
sicer z majhno zamudo, tudi opazi. Pa 
ne zato, ker je pet članov skupine, saj 
vsi poslušamo isto, a hkrati različno 
glasbo.

X  so pesmi večinoma Instru­
mentalne?

Robert: Ne. V veliki večini pesmi smo 
združili tako violino kot vokal. Vse pa 
ima svoj smisel, nič ni naključno...

X  ste mogoče v novih pesmih 
uporabili dodatne inštrume­
nte?

Robert: Ja, pisalni stroj. Razmišljamo 
pa tudi o klarinetu in saksofonu.

X Bo novi album nadgradnja 
prvemu ?

Robert: v vsakem primeru bo opazna 
povezava med prvim in drugim albu­
mom. Nista pa enaka. Nismo šli korak 
naprej, ampak vstran, v širino in glo­
bino. Skratka, nismo se zaprli, ampak 
smo se odprli. Prav zato nihče od nas 
ne zna povedati, kakšna je nova ploš­
ča. Prva je bila vsekakor lepa iztočnica 
drugi in druga bo še lepša za nasled­
njo. Druga plošča je po mojem mnen­
ju  za vse skupine najpomembnejša. 
Dati ti mora ponoven zagon za na­
prej. z njo moraš vedeti, kaj hočeš.

X Pri prvi plošči ste posneli tudi 
video spot....

Robert: To imamo tudi tokrat v na­
črtu. Že od lanskega leta imamo v na­
črtu snemanje video spota skupaj s 
sodelavcem stripburgerja, risarjem 
Oliverjem Marčeto, ki študira animaci­
jo  na Dunaju in je obenem velik lju­
bitelj Toma VVaitsa. Slišal je priredbo 
pesmi, ki jo  snemamo za novi album, 
in se ponudil za del videa animirati ri­
sanko. To je projekt, ki bo trajal leto 
dni.

Katerina: Morda bo animiral še kak­
šnega, kar bo najbrž naš dolgoročen 
projekt.

X Mnogim skupinam Je težko 
Izdati CD. Ravno zato so pri­
siljene veliko koncertirati. VI 
pa delujete v okviru strip 
Cora, ki Ima finančno podporo od Min­
istrstva za kulturo. Ali Je denarja vseeno 
veliko premalo ?

Jani: Tudi mi smo svoje čase veliko koncertirali. 
Ravno tako morajo ostali.

Katerina: Prav vsi bi lahko dobivali finančno pod­
poro tako od Ministrstva za kulturo, kot tudi iz 
drugih ravno v ta namen delujočih organizacij ( 
Open Societv Found...). Nikomur pa se ne ljubi po­
šiljati prošenj, načrtov projektov in kasneje stroške 
dokazovati z računi. Mi to ves čas počnemo. To 
nam pokrije nekako eno do dve tretjini stroškov 
posameznega projekta. 2227 so le en projekt. Zato 
ne morejo kar tako dobiti denarja iz fonda Strip 
Cora, ampak le del, ki jim  je namenjen. Nekaj de­
narja je sicer ostalo še od prodaie prve plošče.

X Bi še kdo kaj dodal ?

Katerina: Ja, skupaj s ploščo izide tudi katalog, 
kjer bodo predstavljena vsa dosedanja dela in 
dejavnosti Strip Cora. Dobiti ga bo mogoče na kon­
certih skupaj s ploščo za veliko nižio ceno.

Boris Veler



RAPARTY V HALI TIVOLI

Hurricane

Ati En

Luscious Jackson


